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Sauzini which is spoken by approximately 1000 inhabitants in the Yesilova town in
Kastamonu is a spoken language which has not been studied up to now. The existence
of this language which has no any written materials or sources can be explained by
having a closed society and their pereference of living as an isolated society that is far
away from other cultures. Nevertheless having a closed society also makes to be
informed about their language difficult. In this study, by making a preliminary
classification of Sauzini, its placement in linguistics study and making a record about
this language are aimed at. In this study, it is purposed to question the place of Sauzini
by comparing it with Indo-European languages by revealing that Sauzini is an Indo-
European language and make an overall linguistic outline which also includes
typological classification of Sauzini. In this thesis glottostatistic and glottochronologic
methods are adopted and Sauzini is compared with English which is the member of
Gernmanic Laguages of Indo-European Language family, and four Iranian languages
which two of them are from Northwestern and the other two are from Southwestern
based on Swadesh word list. The results obtained show that Sauzini has close relation
with these languages acoording to the common words furthermore it also has numerous
different features according to the phonetic equvalances. It is allaged that Sauzini is a
part of independent language group which sperated from West-Iranian languages in a

date after Zazaki and Kurmanji but before Persian and Baktiari.

Key Words: Sauzini, Iranian Languages, Indo-European Language Family,

Comparative Linguistics, Glottochronology, Phonetic Equvalences.
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Kastamonu’nun Yesilova beldesinde, yaklasik 1000 kisilik bir niifus
tarafindan konusulan Sauzini, bugiine kadar hakkinda hicbir ¢alisma yapilmamis bir
konusma dilidir. Yazili herhangi bir kaynagin, materyalin bulunmadigi bu dilin
varligini siirdiirmesi, Sauzini dil toplulugunun kapali bir toplum yapisina sahip olmasi,
diger topluluklarin kiiltiirleriyle etkilesiminin sinirli kaldigi izole bir ortamda
yasaymaya1 tercih etmis olmasiyla agiklanabilir. Ancak kapali bir toplum yapisina sahip
olmalari, dillerinden haberdar olmay1 da zorlastirmistir. Bu ¢alisma da Sauzini’nin
basit bir siniflandirmasi ile dilsel konumunun saptanmasi ve kayit altina alinmasi
hedeflenmistir. Sauzini dilinin genel tipolojik yapist dahil olmak {iizere, temel
dilbilimsel 6zelliklerinin ana hatlarinin belirlendigi ¢alismada, bu dilin Hint-Avrupa
dil ailesinin Iran Dilleri kolunun bir pargas1 oldugu ortaya konarak, bu diller arasindaki
konumu sorgulanmaktadir.  Karsilagtirmali  dilbilimin ~ “glottostatistik”  ve
“glottokronoloji” yontemlerinin benimsendigi bu calismada, Hint-Avrupa dil
ailesinden Germen Dillerine mensup Ingilizce ve Iran Dillerinin Bati-Iran dillerine
mensup, ikisi Kuzey-Bati, ikisi Giliney-Bati1 olmak tizere dort dil ile Sauzizi dili,
Swadesh Listesi temelinde karsilastirilmistir. Elde edilen bulgular, Sauzini dilinin bu
dillerle ortak sdzciik bakimdan yakin bir iligki i¢inde oldugunu, bununla birlikte ses
denklikleri bakimindan onlardan ayrisan 6nemli sayida Gzelliklerin bulundugunu
gostermektedir. Zazaca ve Kurmangiden daha sonra ama Farsca ve Bahtiyari dilinden
daha &nce bir tarihte Bati-Iran dillerinden ayrilmis olan bu dilin, bagimsiz bir dil
grubunun mensubu oldugu ileri siiriilmektedir.

Anahtar Kelimler: Sauzini, Iran dilleri, Hint-Avrupa Dil Ailesi,

Karsilastirmali Dilbilim, Glottokronoloji, Fonetik Denklikler.



INTRODUCTION
Sauzini is a language which is mainly spoken in the northwest of Turkey in

some small villages of Kastamonu, Karabuk, Sinop but they separately live many other
cities as small tribal communities. They also live in Istanbul and other cities but what
Is worth to be mentioned here is wherever they live they prefer to live with their own
community. It is really difficult to give a number of their population because of
migration to the big cities but if a rough calculation is done according to the population
census which is taken from Yerelnet in 2012 about 750 people spoke this language in

Yesilova.

This study just covers Sauzini language which is spoken in Yesilova village
in Kastamonu. Yesilova is a small village in the west part of Kastamonu and according
to the Yerelnet population censes in 2012, 384 female, 366 male live there. In addition
to this calculation it is important not to forget that most of the native speakers live in
Istanbul.

Originally, they are nomadic people and it is not clear when and where exactly
they come from. So their ethnicity is another subject to be discussed, but a brief
information about their ethnicity will be given in the following sections. Mainly these
people are called Kurdish but there is no concrete information about their ethnicity and
it is not our concern in this study either. Most of them who live in small villages were
shepherds and worked in building trade. The rate of literacy was really low in the past
but after compulsory education they started to go to schools but still they are not favour
of education except few of them. This may be a reason of how they keep their language
alive. However, new born Sauzinians who live in big cities understand Sauzini but
cannot produce language accurately. This can be a hint that this language is among

endangered languages.

Being an illiterate community has both negative and positive effects on
Sauzini language and community. Sauzinians have no job opportunity because of their
low level of education, most of them, especially, who live in villages have really low
income and they work in service sector. Through the years, like all societies, their way

of life has been changed. It seems that they pass through stages gradually from



livestock to agriculture and currently urbanisation. Detailed information about

Sauzinians will be given in the following chapters.

Once the affinity of Sauzini is established with an Iranian language; it is thus
an Indo-European language. When a preliminary classification of Sauzini has been
done, the primary objective which is to record this language for the sake of recording
one of the endangered languages will be achieved. Sauzini has two myth about where
they came from, one of them is that they came from Iran dring Yavuz Sultan Selim
perion, in the 15" century which was known as split date of midlle Persian. Start from
this point, it is presupposed that Sauzini is an Indo-European language. There seems
to be a similarity in terms of typology. These similarities are given in the first chapter.

To implement these objectives comparative linguistic method will be used by
looking at the number of shared items of basic vocabulary. The Swadesh word list,
developed by the linguist Morris Swadesh, will be used in our investigation. Although
there are some other lists such as “Leipzig-Jakarta list which include 100 items
(Haspelmath and Tadmor, 2009), here the swadesh word list which includes 207 items
has been chosen for its larger scale. Sauzini has no written material because as we
mentioned before it is an oral language. Because of this reason phonological
transcription and IPA symbols will be used for transcription of Sauzini and
phonological transcription of Persian, Baktiari, Zazaki and Kurmanji to make an

accurate comparison.The stages of this thesis are as follows.

In the first section, sociolinguistic and ethnic framework of Sauzini will be discussed
by looking at its geography, population, history, religion, ethnologic; and socio-
linguistic aspects. Furthermore, the overall description of Sauzini will be brought into
discussion. Geographical areas where Sauzini is spoken will be also brought into

discussion and then sociolinguistic condition of Sauzini will be handled.

In the section which is entitled as Sociolinguistic features, the statue and the norm of
Sauzini will be handled. Brief information about its historical development and
ethnologic dimension will be also given. Afterwards linguistic features of Sauzini and

the place of Sauzini in Indo-European language will bring into discussion in the



fallowing parts. Also Kurdish origin and Persian origin of Sauzinians will be discussed

in the first chapter.

In the second chapter, comperative linguistics and classification of languages such as
typological classification, genetic and historical classification will be reviewed in

terms of linguistic methodology.

In the third chapter, the main question of the thesis whether Sauzini is an Iranian
language or not and if it is so, which language is the closest relative of Sauzini among
English, Baktiari, Zazaki, Persian and Kurmanji will be asked. This chapter will be
mainly devoted to the classification of Sauzini according to glottochronology and also
to the phonetic equivalence between those languages. The place of Sauzini in the
Northwestern Iranian Languages and Southwestern Iranian Laguages will be

discussed. Finally this thesis will be completed by the conclusion section.



CHAPTER 1

SAUZINI: AN INDO-EUROPIAN LANGUAGE IN ANATOLIA

This chapter is devoted to introduce Sauzini language and to determine the
border of this study. As there are not any written materials or sources, the range of this
study mainly depends on the information which is gathered from informant, Bilal
Gergen who is 57 years old male native speaker grown up and lived in Yesilova for
thirty years. Although I am a speaker of Sauzini too, | grown up in Istanbul. Thus I
prefer working with someone who grown up in Yesilova for the sake of accuracy.
Ethnic and sociolinguistic frameworks of Sauzini will be brought into discussion. Its
geography and population will be determined and historical dimention of Sauzini will
be discussed. Aspecially Kurdish and Persian origins of Sauzinians which is strongly
believed by the Sauzini community will be discussed. Sociolinguistic and Linguistic
features of Sauzini will be discussed in the following sections. Finally our supposal

about the origin of Sauzini will be revealed.

1.1. Ethnic and Sociolinguistic Features

There has been a long heated debate about languages which are spoken under
a dominant state language. Language is one of the most important sore points that open
to manipulation. There are many languages spoken in Turkey such as Kurmaniji,

Zazaki, Lazuri and many others whether they are studied or not.

Since the Ottoman Empire, there are many languages which are spoken on
these lands. When the wideness of Ottoman Empire has been thought it is not so
surprising to see so many languages interblended. Arabic and Persian languages are
also dominant languages together with Ottoman Turkish. When examining languages
which are spoken in today’s Turkey it is essential to investigate the Kurdish language

as it is the largest non-Turkic language spoken in the country.

Turkish scholar Prof. Dr M. Fahrettin Kirzioglu who was born in Kars in
Turkey was an historian and published a lot of works about Kurdish. He hacked Kars

province inch by inch by his horse and collected information about folklore and folk-



literature. He was published The origins of Kurdish (Kiirtler in kékii -1) in Ankara in
1963 and in 1964 Kurdish who are Turkish in all respects, (Her Bakimdan Tiirk Olan
Kiirtler) and in 1968 the Turkishness of Kurdish (Kiirtlerin Tirkligi). Prof. Dr.
Kirzioglu prefers to start his work by looking at the word ‘Kurdish’ and its origin. In
his work Turkishness of Kurdish, he harshly criticized scholars who categorize them
as a part of Indo-Eropeans. In his work he also claimed that Kurdish people are
Turkish. As a historian he gave detailed information about the origins of these people.
He claims that Zazaki and Kurmanji people are Turkish in origin. He supports his
hypothesis with documents about history, ethnography, anthropology, folklore and

language.

In Kiirtlerin Kokii Kirzioglu states that according to The Serefname and ‘-
Dede Korkut Oguznameleri’ the origins of Kurdish are told to came from Bogduzile
and Becen tribes of Oghuzs. This works depends on investigation of history, national
epics and general customs. He also claims that Kurdish of the same race from five
different areas and Kurdish of Dicle are not Iranian in origin but Saka-Cenli- Oghuzs.
(Kirzioglu, 1963).

Although there are different points of views and there is not agreement about
the classification of Kurdish, Kurdish is mostly classified as an Indo-Europian

language.

Another important issue is linguistic geography whose main concern is
determining boundaries of dialects which enables to approach expansion boundaries
of linguistic features by focusing on the areas and borders.

Melek Erdem in her research called Research of Turkish Dialects in Iran: It’s
Consideration in Research about Geography of Turkish Dialects states that Iranian
zone is the transition zone of many dialects when all the Oghuz area is taken into

consideration (Erdem, 2016, p.7).

It is a common perception that transition dialects formation acquire naturally
between two different dialects under favourable circumstances. Transition dialects
convey the aspects of two different languages at the same time so it is hard to define

them and put them into one category. (Erdem, 2016, p.7).



Furthermore, as Erdem states in her research, it is really natural to see the
aspects of two different dialects at the same time and it is hard to define them. In the
circumstances this transition can be adopted to the languages as the second level of the

transition.

Ethnicity is another issue that we have to touch while categorizing a language
when we look at the definition of ethnicity in Cambridge Academic Contend
Dictionary. It is defined as “alarge group ofpeople who have the
same national, racial, or cultural origins or the state of belonging to such a group”
(Cambridge University Press, 2018). In this definition there is no reference to sharing
the same language. According to this definition a group of people can share the same

race and nation but may not share the same language.

The problematic of ethnicity has been discussed by many scholars. Erol
Kurubas in his work argues that after The Cold War the underlying reason of the many
conflicts that threats international balance is ethnic identity whose root lies in the depth
of history. Today ethnic movements have gained importance. According to Kurubas
these movements are a global matter of fact which is seen from less developed
countries such as Sri Lanka (Tamil), Nigeria (Yoruba, Hausa, Ibo), Malaysia
(Chinese), Georcia (Abaza/Acar), Iraq ( Kurdish) to developed countries such as
Canada (Quebec), Belgium (Flaman/Valon), Spain (Catalan/Basque), England
(Scotish/North Ireland). He also talks about the conflict between ethnic groups and
nation state. There are many reasons behind this conflict but one of the main reasons

IS seen to gain power.

When we came to ethnicity of Sauzinians, we are not going to make any
definition because of the uncertainty and being a sore issue the information here
depends on how Sauzinians see themselves. Sauzinians live in the north west of black
sea region. They live as small groups in small villages in Karabuk, Kastamonu, Sinop,
and some saying Amasya. There is little information about their origins but generally
accepted view by the Sauzinians is that they were brought to Anatolia by Sultan Yavuz
Sultan Selim during the Caldiran War with Shah Ismail. According to the hearsay
,viziers comes together and advise that a tribe who moved to Haymana /Ankara were

living under the tyrant Shah Ismail, and they were oppressed by him so, they know the



territory very well and it is possible to win the war by the help of a tripe who they are
thought the acestors of Sauzinians. Then they are offered to join this war voluntary
and they did so. Yavuz Sultan Selim announces a prescript for Sauzinians that they
can live wherever they choose peacefully. As they are migrant settler and earn their
life with livestock they choose to live in the black sea region but they did not settled
down until the foundation of the new republic. This information is what a few people
think or believe so there is no source for this information and this information is taken
from our Sauzini informant. When we look at the detailed information about Caldiran
War we can see that in many sources like Idris-i Bitlisi, some tribes has a role in
Caldiran War. But there is no any concrete information about the ethnicity and identity

of these tribes. Furthermore this information does not go any further than an opinion.

Another hearsay which is taken from our Sauzini informant Bilal Gergen
about their ethnicity is that they are from Horasan/Iran but again there is no any

concrete information about it.

Associate professor Sonel Bosnali in his work on Iranian Azerbaijani Turkish
claims that some different communities in Iran protect idiosyncrasies through the
history due to the geographic, sosyologic, political aspects, besides tribal life,
nomadism, weakness of host system. Thus, Kurdish and Balluci continue their
existence besides communities who has Persian origin such as Tati, Taleshi, Gilaki,
Lori, Bahtiyari (Bosnali, 2007, p.19).

What is known about Sauzinians is that they are migrant settler and they called
themselves Sauzini. They live peacefully in their territory. They are patriotic and it is
known that they have many martyr in the Turkish War of Independence and
Dardanelles War. They live without causing any problem. One cannot see any
differences between Turkish and Sauzinians except their languages. They are
deferential people and there hasn’t been any murder event in their tribe or out.
Although there are dissolutions with other tribes which live in Sinop or Karabuk or

other villages, there haven’t been seen many problems with Turks.

The reason behind this peaceful atmosphere is not only because of their close

relationship outside but because of their perspective to the Turkish people. For



whatever reason they moved to the north part of Turkey, they prefer to live close to
Turkish people rather than Kurdish or Persian or Arabic. That explains their peaceful

atmosphere with government and community.

Approximately 1300-1500 people live in Yesilova together with Sauzinians
who moved to Istanbul. It is not wrong to give the number of migrants because these
people have never lost their connection to their villages since 1990s. Many people
were dealing with livestock and farming and also some of them work in building. But
in 1990s they started to move Istanbul to earn their bread now many of them still live

in the same neighbourhood. As we said before they never lose their connection.

Looking at their marriage customs and rites, Sauzinians have a really strong
family ties. Endogamy is frequently seen. They rarely get married to kin who lives in
Karabuk, Sinop etc. Although they are not favour of long distance marriage, there are
marriages between their kin who lives other cities. The reason is that they do not want
to lose connection. Their weddings take two days on the first day of the wedding they
offer food and they sacrifice an animal for God and they service it and though the end
of the same day they apply henna to the bride. Girls dance whole night and that is
called engagement. The difference between Kurmanji and Zazaki is also seen in their
folk dance.'Dancer boy is more common and mainly girls dance in the wedding
ceremonies. On the second day they play music and the Groom and his family goes to
Bride’s house to get the bride and the guests present their gift. Then in the afternoon
they make a convoy and after two-or three drive they return to their home. The first
day of the marriage neighbours visit the bride and the bride never entertain a guest
during this visit and it was done by the help of groom’s family. That is because of the
superstition which is believed that if the bride entertains guests, she never rests in her
life.

Bride and groom lives with the groom’s family if he is the only son, they live

them until they die. If they have two sons, the elder one can move to his own home.

1 Although halay is the main dance in Kurmanji and Zazaki, Sauzinians never dance the halay in their
weddings or family occasions.



Sauzinians who live in Yesilova along with Sauzinians who live in Istanbul use
Sauzini in daily life while communicating with each other. But recently especially the
new born Sauzinians who was born in Istanbul also use Turkish at home. So, and the
number of Sauzinians who get married to someone outside of the Sauzini tripe

increases day by day.

Sauzinians are Sunni Muslims from Halveti branch of Hanafi sect. They are
really religious people and they are not get on well with their kin who is not a good
Muslim. Every Thursday they come together in a Mosque and they practice mention.
It is not obligatory to get into the Halveti sect but if they join the sect they have to
mention the names of the Allah or some words in the Kur’an for a definite number and
they gradually change the number and they practice it after mid-afternoon pray and

evening pray.

Tribalism is another issue to talk about. Tribalism is still practiced within many
tirbes in the East part of Turkey. But when we look at the Sauzinians we are confronted
with more liberal structure. Agha tration is not seen in their social structure. The
investigation which is done by Mehmet Devrim Topses in Canakkale On Sekiz Mart
University claims that “As a results of the study, observed that blood feed is not only
due to ignorance or legal loophole; but also due to determinants that coming from
social structure.” (Topses, 2012, p. 189). As he claims blood feed is the tradition which
is derived from social structure. Accordingly, Blood feed which derives rom social
structre is beside the point in Sauzini tradition. As a resault it can be said that social
structure of Sauzinians, Kurmanji and Zazaki are different from each other.

1.1.1. Geographic Framework and Population
According to Sauzini informant Bilal Gergen there are approximately 150

household in Istanbul/Avcilar and about 50 or 60 households in Gultepe and 350
household in Yesilova village and average size of household is 3. It is known that
Sauzini is spoken in some small villages of Katamonu and some other cities in the west
and central parts of black sea region namely Yesilova and Arac in Kastamonu,
Cumayani and Safranbolu in Karabuk, Amasya, Samsun and Boyabat in Sinop
province, and recently as a small number in Istanbul. They mainly live in the west part

and central of black sea region but this study just covers information about Sauzinians
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who lives in Yesilova village and about their relatives who recently live in Istanbul

and their language.

As it is given in the former section these tribes knows each other but their
connection is very limited. The existence of Sauzinians who lives in Amasya have
been learned coincidentally by the informant. Sauzinians spread over the west part of
the Black sea Region. According to our investigation the spread of Sauzinians is as

follows.

Figure 1: The Spread of Sauzinians

0) .J \.J

Sorce: http://cografya.sitesi.web.tr/haritalar/bos-haritalar/bos-turkiye-haritasi-5.

Yesilova locates in the west part of Kastamonu near Karabuk. According to
the information which is taken from Yerelnet, it is 75km far way to the province and
30km far away to the sub-province. There are 384 male, 366 female and totally 750
people who lives there. According to the informant the number of Yesilova Sauzinians
is roughly between1300-1500.
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Figure 2. The Map of Sauzinians in Yesilova /Kastamonu

w

Source: Origin  of speaker who provided date is indicated: http://www.turkey-
visit.com/map/Turkey/Kastamonu-Map.asp

1.1.2. Historical and Ethnologic Dimensions

1.1.2.1. Iranian Origin of Sauzini
The origin of Sauzinians is not clear but according to the conjecture of many

villagers, they came from Iran / Khorasan. When we look at the Languages spoken in
Khorasan we can see language diversity. “Khorasan Region is a geographical area
where some ethnic and religious groups lived together. The region had contained
within itself many ethnic and religious groups since it was a junction point towards
China, India, and Russia.” (Arifoglu, 2017: 2). As Arifoglu and many other scholars
indicate Khorasan has a strategic importance for many ethnic languages, it is a kind of

transition area.


http://www.turkey-visit.com/map/Turkey/Kastamonu-Map.asp
http://www.turkey-visit.com/map/Turkey/Kastamonu-Map.asp
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Figure 3: The Map of Main Ethnic Languages in Iran
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This map shows us there are a lot of ethnic languages spoken in Khorasan
such as, Persian, Baktiari, Arabic, Kurdish, Balouchi, Lori, Lari, Azerbayjani,
Turkmen, Talesh and others. It was acclaimed that a great majority of population
consisted of Persian and then there were a lot of Turkish tribes in this area. The arrival
of Turkish tribes dates back to the 7" and 8" century. These Turkish tribes consist of
nomads of Oghuz and Kypchak tribes in ethnic origin. These people were speaking
Turkish but they were influenced by Persian language a lot (Arifoglu, 1963, p.638). It
is also mentioned by Arifoglu that after Turkish people, Arabic people came to this
territory. There were also Gypsies who were mainly deals with coppersmith and

carpentry.

Another point that sould be mentioned here is the archeological studies have
showed that there are archaeological findins about Persian existence in Amasra.

According to the results of this studies, Sevket Donmez highlights that there is trail


http://www.geocurrents.info/cultural-geography/linguistic-geography/discrepancies-in-mapping-persianfarsi-in-iran/attachment/main-ethnic-languages-in-iran-map
http://www.geocurrents.info/cultural-geography/linguistic-geography/discrepancies-in-mapping-persianfarsi-in-iran/attachment/main-ethnic-languages-in-iran-map
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from Persian in the black sea region in Amasya /Oluz Hoyuk. There have been founded
a Persian Palace in Oluz Hoyuk in Amasra. (Donmez, 2012, p.140-145). This

coincidence also strengthens our hypothesis about Persian origin of Sauzinians.

It is also important to highlight the similarity between the Sasanians and
Sauzinians names in the first sight. When we look at the Sasanians history, Sasanians
are known as the name of second big emire of Persia. This empire survived between
224-651 AC. The borders of the empire overspreaded through Iran, Irag, Azebaijcan,
Armenia, Afghanistan, east part of Turkey, Syria,Pakistan, Kaucasus and some parts
of Middle Aysia and Arbia. (Fridin, 2018).

As it seen from our research, the assumption about coming from Khorasan
is not a distance idea because Sauzini language includes many words from Arabic

and Persian and Turkish.

1.1.2.2. Kurdish Origin of Sauzini
Another idea about their ethnicity is being Kurdish. However, due to the

problematic views about ethnicity of these people it is not seen as a reasonable
implication to put them under that title. Furthermore when we ask how Sauzinians call
themselves, their answer is ‘Sauzini’. When we ask a Kurmanch speaker they also call
people who speak this language as Kurmanji. In fact, those people don’t call

themselves Kurdish.

The other informant who speaks Zazaki Language calls themselves as Zaza.
These tribes have their own name and they feel no belonging to other tribes. So

according to their choice we call them Kurmanji and Zazaki and Persian and Arabic.

In this perspective the assumption about Khorasan where Sauzinians think
that they came from is a dominant assumption. But their ethnicity must be discussed
and researched in detail. However our investigation shows that there are important
differences between Zazaki, Kurmanji and Sauzini in their customs such as wedding
and folk dancing and the issues such as feud, agha and tribalism which are practised
by many Kurdish families in the east are not seen in Sauzini tradition and social

structure.
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According to our Kurmanji informant Havva Koc, feud is still practised by
Kurmanji people. Agha figure is a strong figure for many of them. In the case of
Sauzini there hasn’t been any recorded feud crime as our informant Bilal Gergen states.

In this study all possibilities will be handled to make a clear classification.

1.1.3. Sociolinguistics Aspects
Social life of Sauzinians is determined by Islamic and moral of their culture.

Monogamy and prearranged marriage rule over the community. They get engaged very
young at the age of 14-15 and dating is not allowed between fiancée and fiancé. Girls’
dowry consists of women’s scarf with needle point, towels, kitchen staff and lacework.
During their free time they always deal with needle point. To have a great number of
needlepoint is a kind of pride and joy. To give a lot of gold to bride is also pride and
joy for groom’s family. Generally they respect women and in the family the one who

is stronger is woman.

As it is said that in the first section of this thesis Sauzinians, who live in
Yesilova, practice Halveti sect. And Thursdays nights are given importance and that
night most of them go to the mosque of the village. They count one’s beads during the
night. If there is a problem about someone in their community, they try to find solution.
If they need money they collect money for the family or person who needs it. Helping
each other is really important because they think that there is nobody else can help
them out of this society.

The word of Sauzini probably derives from the word ‘sauz’ which means

‘green’. Interestingly the name of the village is “Yesilova’ which means ‘green plain’.

Most of the linguistics compromised that the number of the languages around
the world is about 6500. However the number of the independent countries is 190. It
means that in almost all countries there is more than one language spoken. In this
circumstance the status of these languages in these countries become a matter of
debate. In some countries governments implement a policy to protect and improve
them while others implement a policy to assimilate them. These policies take part in
country’s constitution. Furthermore governments determine which language will be or

not official language or the place of these languages in press and education.
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Sauzini lives under the dominance of Turkish language. Other languages like
Kurmanji, Zazaki, Laz and many others are just spoken by a tribe and they just use
their languages in their daily life. They use Turkish in their education and they use
Turkish very well along with Sauzini in their daily life. Especially Sauzinians who
moved to Istanbul 1990s speak standard Turkish without the accent of their native
tongue. Sauzini is mostly spoken at home as a daily language. But this situation is
different in the big cities mainly in Istanbul. They use it at home within their families
but they also use Turkish in their families. The situation is more unusual within
newborns of this community. Firstly they speak a bit lately because they are imposed
both language at the same time. Secondly they understood but cannot produce Sauzini
language with full form. Finally they frequently switch the language during the

conversation.

It is widely known that sociolinguistics studies the relationship between
society and language, language variation and attitudes about language. No two
speakers of a language speak exactly the same way for example between group
variation = intergroup variation. No individual speaker speaks the same way
all the time for example within-speaker variation = intraspeaker variation
(Washington edu. 2017).

Another point to be mentioned is that Sauzini spoken in distinct areas has
some slight difference in accent (varieties that differ just in terms of pronunciation) for
example Yesilova’s Sauzinians spoke strictly while Karabuk’s Sauzinians pull out the

pronunciation of words.

Yesilova which takes place in Kastamonu and Cumayani which takes place
in Karabuk have also slight difference in the way of life. As we have already said that
most of people who live in Yesilova village are highly religious. They are Hanafi and
Sunni. Most of them have a practice of glorifying God every day for a specific number.
Although Sauzinians who live in Karabuk (most of them there are a few exceptions)

are Hanafi and Sunni they are not as religious as Sauzinians in Yesilova.

Another point of discussion is that there are many common words among
Arabic, Persian, Turkish, Kurmanji and Zazaki. It is really hard to define the originality

of these words. However, it is clear that there is a connection between these languages
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somehow. These communities affect one another and these languages were lost their

originality.

1.1.4. Linguistics Features
Linguistic features of a language are sources to understand a language. Each

language has its own linguistic features to understand and model it. G.G. Corbett
(2006, p.193) in his work Linguistic Features explains the importance of linguistics

with fallowing sentences:

“Features show consistency across entities, and to some extent across
languages. They have proved invaluable for analysis and description, and have
a major role in contemporary linguistics, from the most abstract theorizing to

the most applied computational work.”

Linguistic features is a broad term that include many features as Corbett (2006,
p.193).states:

“Linguistic features can be morphosyntactic features, phonological
(specifying, for example, the height or backness of a vowel), morphological
(specifying the inflectional class of an item), syntactic (for syntactic categories
such as V or N) or semantic (such as ANIMACY).”

Linguistic features of Sauzini will help us to understand and analyse this
language clearly. To determine certain linguistics and typologic aspects of this
language will help us to find out that which language family or language group Sauzini
belongs to. Therefore, phonetic, morphologic, syntactic features of it will be
mentioned by looking at present input.

1.1.4.1. Phonetic Features
Gernot L.Windfuhr and Ann Arbor (1989, p.251) talk about characteristics of

phonology in New west Iranian. “Vocalic systems as a rule do not exceed eight

phonemic distinctions. Most have three lax vowels, which tend to be centralized (e and

AAAAA

SW Luri has a, i, uand 4, 1, 1, 4, U (1 and u are tense mid-high).”

As staded earlier Sauzini is an oral language with no written material. Thus
in our investigation the phonological features of Sauzini has utmost importance. As



17

Sauzini is a language which is spoken in Anatolia, Latin alphabet is modified to record
this language.Sauzini data transcribed using IPA symbols.?

Phonology of Sauznini is given below?:

Vowels:
iy w/x U
e e g/e ¢ o) 0

Front vowels:

[1] : pil ‘shoulder’, pift “‘waist’, dirif ‘long’ , ijandwn ‘i.to give, ii.to find’, iki ‘one’
[y]: pys ‘nose’, hyznaq ‘bone’, gyft ‘meat’, ny(w) ‘yeni’

[e] : mewan ‘guest’,

[e:] : te:qa ‘minute’,

[o] : sor ‘red’, det ‘girl’ , go ‘ear’ , ke ‘mountain’

[0:] : go:ra ‘ear ring’,

Back vowels:

[w] : 3wn ‘woman’ , dut ‘heart’, buuzwn ‘sheep’,

[u] : murg ‘chicken’, tu ‘you’, d3yd3u ‘bird’ , xux ‘quince’

[0] : tfok ‘knee’ , ortepift ‘back (of a person)’,

[o] : asot ‘honey’ , vessom ‘ugly’ , ha:maxi ‘friend’, kamt¥k ‘spoon’ , tfonga ‘chin’
[a] : siwa ‘apple’, mang ‘month’, ran ‘hips’

[a:] za:ru(w) ‘child’ , ma:si ‘fish’, a:xur ‘roof” , ha:zwr ‘ready’ , Ga:pi ‘door’

Diphthongs: euv tfeu: ‘room, eye’,

2 The data of Sauzini (Bilal Gergen) and Kurmaji (Miyase Kog) was collected from informants with
personal communication.
3 Sauzini is transcribed in preparation Prof. Eser Taylan and her assistant Filiz mutlu-then.
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av bauv : ‘father’ , saus ‘green’, lav ‘lips’ ,

ou ?.
Consonants
p t k q
b d g G
t
ds3
m n Y
f S J X h
v z 3
I t
r
i w
Stops:

[p] : pys ‘nose’ , pha:tyl ‘pot’

[b] : brang ‘brother’ , sibist ‘sixty (three-twenty)’,
[t] : pra:tyl ‘pot’, pift ‘waist’,

[d] : dijan ‘ten’, dwst ‘hand’,

[k] : kilik ‘finger’, hwafwk ‘sister’ , gynask ‘elbow’
[9] : gyft ‘meat’ , dwpgwz ‘sea’

[0] : qafabyr ‘eye brow’, hyznaq ‘bone’

[G] :Goaxtf “leg’ , Ga:pi : door

[t/] : tfoxmo ‘white’ , baxtfa ‘garden’, Gaitf ‘leg’
[d3] : d3yd3u ‘bird’, buindzwk ‘shrub’ kavak: gavax

[m] : myre ‘ant’, nuzm ‘low’
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[n] : nan ‘bread’, butunt ‘high’

[n] : dupguz ‘sea’ , mang ‘month’
Friactives:

[f] :fuftwn ‘to kill®

[V] :vwitwn ‘to say’

[s] :swr ‘head’

[z] : zwk ‘stomach’

[1: fir ‘milk’

[3] : 3wun ‘woman’

[x] : xak ‘soil’

[h]: hast ‘there exists’

Liquids:

[1]: flu “flw’

[1]: gut ‘arm’

[r]: ruund ‘nice’

Glides:

[i] : xjer ‘cucumber’

[w] : wore ‘take (imp.)’, Xwar ‘sun’

Consonants sound changes and similarities in most northern and central
Kurdish, and Gurani are shown by Gernot L.Windfuhr (1989, p.252):

Clusters are used a lot, and it is tend to be end of the word or in the middle of

the word. Consonant clusters are mainly seen as coda in Sauzini
For example:

Final C-clusters: -rC# -sC# -[C# -NC#
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Sauzini leg /goaty/ hair /pxatf/ | hand/dyst/ | meat /gyft/ | month /mang/

Consonant clusters are another similarity between English and Sauzini.
Consonant clusters (cc) can take place at the beginning of a word (onset) or at the end

of a word (coda). The most common consonant cluster ‘st’ is also seen in Sauzini.

Initial C-clusters: #fC- # [C- #bC- #gC- #xC

Sauzini | boy /fra/ | flue/ flu/ | brother /brang/ grin /glance/ | Sun/xwar/

1.1.4.2. Morphological Features

Morphology is a branch of linguistics which examines the internal structure
of words. Many words can be subdivided into smaller meaningful units
called morphemes. Gernot L.winduhr in his work about New west Iranian Languages
claims that “As a rule, 1%, 2" and 3" person distinguished in singular and plural by
distinct endings. However, the distinctions in plural have been lost in a number of
dialects, e. g., partially in Gilaki (im, 1d, id) and most Dimili (Zazaki) dialects and
Mukri (allin).”(Windfuhr, 1989, p.255). He also notices that all persons have a great

variety in endings at issue languages.

Table 1. Personal Pronouns in English, Sauzini, Persian, Zazaki, Kurmaniji,

Baktiari
English Sauzini Persian Baktiari | Zazaki Kurmanji
1 go Mun wtf~wm | man mirav-am | mo erom | ez fin-a | ez dw tf~um
You (sg.) go | tu wtf-e to mirav-i to eri 1t/ du dw tf-i
He, she goes | awa utf-u u/ifan mirav-ad | ho ere Iwe/A f-i | ew dw tf-e
We go ima wtf-1n ma mirav-im imaerim | /ma/ em dw tf-mn
You (pl.) go | iija wtf-in Joma mirav-id isa erin /fima/ hun dw tf-in
They go awa:na wtf-in | anha mirav-and | onoeren | /fima/ wana dw tf-in

All dialects with the exception of most of the central, and the Perside, Laristan,

and Baskardi dialects, distinguish between dir. and obl. Case in sing. and
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plural., both msc. and fem. sing. where gender. The obl. case functions to
express specific dir. Object in the present and both as agent in the past of trans.
verbs, and as complement of certain pre- or postposition. Several dialects,
such as Dimili and gurani, have an inflectional locative (Windfuhr, 1989,
p.258)

Table two shows the personal pronouns in the nominative and oblique cases
in Kurmanci. Similarly in Zazaki the personal pronouns differ in the nominative and
oblique cases. However Sauzini in that sense differs. The personal pronouns in the

nominative and oblique cases do not change.

Table 2. The personal pronouns in the nominative and oblique cases of Sauzini

SINGULAR PLURAL
NOM. | OBL. NOM. | OBL.
muwn | mun (1) ima ima (we)
tu tu (you) ija ija (you plr.)
awa awa (he/she/it) | awa:na | awa:na (they)

As it seen from the table above there isn’t any difference in the personal pronouns in
the nominative and obligue case in Sauzini. To see the difference between Kurmnaji
and Sauzini, table three, the personal pronouns in the nominative and oblique cases of

Kurmanji is given below.

Table 3. The personal pronouns in the nominative and oblique cases of

Kurmaniji
SINGULAR PLURAL
NOM. OBL. NOM. OBL.
ez m1 | em me | we
tu te you (sing.) | hun we | you (pl.)
ew wi(m) | hefit/ that | ew wan | they/those
wé (f) | shefit/that

Source: https://iranian-languages.arizona.edu/node/.
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Is is known that there are some differs in Kurmanji dialects.This thesis just
covers Kurmanji dialects which is spoken in Ardahan.*

Sauzini has many bound morphemes. For instance:

Table 4. Types of Affixes in Sauzini

English Sauzini
Hat-s / Fistan-gat/
Dress-PL

“Dresses”

Pre-date /Bi-nan/
Less- Bread

“Breadless”

Com-ing /Hat-wn/
Come-ing

“Coming”

1.1.4.2.1. Verbal Morphology
Infinitive:

The suffix -andwmn is used for constituting to infinitive form of the verbs.

Examine the fallowing examples:

xord-andwn bwr-andwn bwrd-andwn tfw-andwn
eat INF cut INF take INF go INF
“to eat” “to cut” “to take” “to go”

In kurmanji infinitive forms are done by adding ‘-kirin ‘to the end of the verb.
For example:

Meze- kirin
look - INF

# According to the informant Miyase kog, 59, who is a female native speaker in Kurmanji grown up in
Ardahan, ew (He/ she/it/that) only becames male pronoun when a woman talks about her husband in
the presence of the old relatives that is because they respect to their parents. They use the pronoun ‘Ew’
“He” for their husband because they do not want to give his name.
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Gerund:

Gerunds in English are the verbs which are used as a noun by adding —ing at
the end of a verb. In Sauzini it is done by adding —in, - wn, and their variations

according to the last sound of the verb:

Guur-in kaft-uin (Sauzini)
look- ing fall- ing
“looking” “Falling”

Kurmanyji add “-din” to the infinitive form of the verbs to make gerunds.
For example:

meze -kirm-din(kurmaniji)

look- -INF- ing

“Falling”
1.1.4.2.2. Nominal Morphology

Plural appendix in Sauzini is made by the joint — ot or — got (if it ends with a
consonant the plural appendix appears in the form of - gal and vice versa, if it ends

with a vowel sound the plural appendix appears in the form of — ot.

Table 5. Plural ending in Sauzini

Mewan-got Sal-gat | Murg-gat tfitfa- ot
Guest- PL | year-PL | Chicken-PL | Flower-PL

“Guests” “Years” | “Chickens” | “Flowers”

Regular plural appendix in English is ‘-s’, ‘-es’, or ‘—ies’ and there are also

irregular plural words. Unlike English, there are no irregular plural in Sauzini.

Hat-s, Watch-es, Dictionary-ies, Tooth - teeth

In Kurmanyji plural form is done by adding ‘—ana’ to the word.
Mewan-ana (Guests)

Sal-ana (Years)

Mirisg-ana (Chickens)
1.1.4.2.3. Making Questions in Sauzini

There are two ways to make interrogative:
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Yes-no questions: /j/~/i/ suffix is added to the end of the last word:

Tu iyay-i? “Are you coming?”

“Nan xardej?”, “Have you had dinner?”

Nan na-xard-e-j “Haven’t you had diner yet? / Didn’t you have dinner?”

Unlike Kurmanji and similar to Turkish, interrogative particle comes at the

end of the sentence but differently from Turkish /j/~/i/ is connected to the last word.

In Kurmanji interrogative sentences is done by intonation. There is no such

suffix or auxiliary to make interrogative sentence, for example:

Te nan xar. “You eat your meal”

Te ¢ waxti nan xar? (Wh question.) “When did you eat your meal?
Wana i waxti nan xar1?. “When did they eat their meal?”

Em ti waxti nan xarin? When did we eat our meal?

Ez f1 waxti nan xarim? When did I eat my meal?

Ez nan xarim . Both means that “I ate my meal.” And “Did | eat my meal?
1.1.4.3. Syntactical Features

1.1.4.3.1 Noun Phrases

Demonstrative Adj in Sauzini cames before noun. It is shown in the falowing

examples:

{i/aj} zaxru-o “This  child”
Dem.1 child -Def.

aw za:ru-a “that child”
Dem child -Def.

aj zaru-ot “these children”
Dem child -Pl.

aw zarru-at “those children”
Dem child —PI

Adjectives in Sauzini come after nouns:

zarru -a rind -a
child - Def.  beautiful - Def.

“The beautiful child”
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While Demonstrative adjectives came before nouns, descriptive adjectives come after
nouns in Sauzini.

When the syntax, which is the study of the rules for the formation of grammatical
sentences, in a language is analysed, we can see the order as SOV in Sauzini. Tree

diagrams of Sauzini, English, Kurmanji, Zazaki, Persian and Baktiari are given below.

the man saw the woman. (English). “The man saw the women”
S vV O

a:m-a 3wn-a i. (Sauzini)
man woman saw

S @) \%

merik 3inik -i dit. (Kurmanji)

man woman saw

S O \%
dsomerd dsini di (Zazaki)

man woman saw

S O V

mard zan-radid  (Persian)

man woman saw

S O \Y

pia zine-ne did  (Baktiari)
man woman saw

S O \

If we change the place of subject and object as the fallowing sentences, it is
seen that there is no change in the form of subject and object and we understand who

the agent is and what/who the theme from their places is:
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[3wna] [a:ma] i [a:ma] [3wmna] i
Agent theme Agent theme
S (Sauzini) S (English)
NP /\/P\ NP VP
/\ NP NP
N Def /\
N Def Def N
|
am -a 3wn -a the woman
S (Kurmanji) S (Zazaki)
NP VP NP VP
NP \/
N A N N OV
N Def

Merik  zimik -i  dit

S (Persian)

/)

2N

NP \%

VAN

N  Def

mard zan -ra did

dzsomerd  dsini di

S (Baktiari)

/\

NP VP

NP V
VAN
N Def

pia zine -ne did
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As it seen from the examples the place of words are important because the
meaning changes according to their place in the sentence. So, if the places of words
are changed, the meaning also changes. In the case of Sauzini especially the place of
subject is important to understand who the agent is. English, Sauzini, Zazaki,

Kurmanji, Persian and Baktiari have a strict word order.

Passive voice is done by the word “hata” in Sazuzini. It is the root of the verb
‘hatandwnn’. ‘done’ and -wn suffix is always added to the verb but the meaning is

passive.

Mal-a xuwst- wn
house The demolished- 6.p.

“They demolished the house.”

Mal-a hata xwst - wn
house- the was done demolish-  6.p.

“House -the done demolished-they”

“The house was demolished the situation is similar in Kurmanji. But they use “Hat”
for passive voice.

Gernot L. Windfuhr (1989, p.257) in his work touch the passive forms as in
the following lines:

The inflectional ‘passive’ marked by inherited *-i-, has been preserved in the
majority of languages, including many of the Central Western Iranian
languages amd otherwise much reduced languages such as Mazanderani, or
has been morphologically innovated as in central Kurdish dialects(-r-; note
Pashto —Z-).

Verb inflections of Sauzini show similarity with English, Kurmanji, Persian
and Baktiari as there is internal change in past simple form. Fallowing examples shows
this change.

Past Simple:
Sauzini:

pwindzar-a  kuwr-d-uum-e/awa
window -def. open -past- 1P open

“I opened the window”
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Kurmaniji:

Mi dA3am vekir

I window opened-1P.

“I opened the window”

Zazaki:

M1 dzom  ak-en

| window opened-1P.

“I opened the window”
Baktiari :

Pandzere-ne vaz kerd-om
window  -Def. open do-1P.

“I opened the window”

Persian:

pandzere-ra baz kard-am
window  -Def. open do 1p.

“I opened the window”
Another aspect of Indo-European languages is that these languages add an

auxiary in future and present progressive forms. Sauzini adds /ha:/ before the main
verb in present progressive form and adds /haw/ in future form.

Present Progressive:

Sauzini:

pundzar-a  ha:- kar-a‘wm -e/awa®
window  Def. P.prog. do -1P -?

“I am openning the window.”
Kurmaniji:

dzam -i  ve -dik -mm
window Def.  P.prog. open -1P.

“I am openning the window.”

Zazaki:

er ke dzom aker-dact -im
| now(p.prog.) window open -do -1P.

“I am openning the window.”

Baktiari:

5 The function of /-ewa/ in Sauzini is not clear yet.
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dar -om  pandzere-ne vaz ekon-om
P.prog -1P. window — Def. open  do -1P.

“I am openning the window.”

Persian :

dar-am  pandzere-ra baz  mi- kon -am
P.prog -1P. window — Def. open 1P. do -1P.

“I am openning the window.”

Future Simple:

pwndzar-a haw kar-a/uum-e/awa

window -Def.  will open-1P.S.

“I will open the window”

Kurmaniji:

dzam -i dikim vek -1im (dikim —will)
window -DET  will open -1P.

“I will open the window”

Zazaki:

er dsom awken

I window will open-1P. (both present con.and future s.)

“I will open the window”
Baktiari:

pandzere-ne vaz ekon-om

window-DET open  do-1P. (both present con. and Future)

“I will open the window”

Persian

pandzere-ra xax-am baz kard
window-DET will  -1P. open do

“I will open the window”
These examples shows us that Sauzini shows the aspects of Indo-European
Language Family. Verb changes its form (root) in past simple form. In this respect

quite convenient to say that Sauzini shows similarity with Indo-European languages.

When gender issue Sauzini, Sauzini does not specify pronouns he/she both

are symbolised with the pronoun /awa/. There is oly a single form in Sauzini.

But in the case of Zazaki and Kurmanji gender is specified. Rosan Lezgin (

2015, p.86). in his essay states that in Zazaki if we add inflectional suffix “-ya



30

(feminen)” to the verb root “si” or if we add inflectional suffix “-yo (masqulen)” we
get verb “siya (she went) (feminen)” or “siyo (masqulen) he went” furthermore, when
we look at the inflectional suffix “-ya”, we understand that the subject is singular and
feminen and , when we look at the inflectional suffix “-yo”, we understand that the

subject is singular and masqulen

Lezgin (2015, p.85) also claims that there are key structural differences
between Kurdish and Persian. The most important of these is that while Kurdish is
ergative Persian is not. Also in Kurdish nouns have masculinity and feminity but in

Persian there is no such distinction.

Many linguistics including Rosan Lezgin and Wheeler M. Thackston (2015,
p.85) states that Kurdish is a semi-ergative language (past simple). In accusative
languages the verb inflection is done according to the subject. While ergative

languages the verb inflection is done according to the object.
1.1.5. Language Classification

Languages are classified according to the different criterias like typological

or language origin.

Linguistic typology studies and classifies languages in terms of their formal
properties that is phonology, morphology, syntactic from. Some features can be found
all over the world in unrelated languages. The mere fact that two languages share a

feature does not imply that they are genetically related.

One of the most common ways of classifying languages is by looking at
typical order of the subject (S), verb (V) and object (O) in sentences such as “The cat

eats the mouse™:

SVO (“The cat eats the mouse”),
SOV (“The cat the mouse eats™),
VSO (“Eats the cat the mouse™),
OSV (“The mouse the cat eats”),
OVS (“The mouse eats the cat”),
VOS (“Eats the mouse the cat”).
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Sauzini languange produce this sentence as:

Pisij-a miif -a xard. SOV (Sauzini)“The cat ate the mouse.”
Cat -the mouse —the ate

Pisik mifk xard. SOV (Kirmanji) “The cat ate the mouse.”

Cat mouse ate

Although in some sentences the word order of the sentence can change as in the
fallowing sentence:

Min ha-jama mal. SVO (Sauzini) “I am coming home”
I P.prog-come home

1.1.5.1. Tones and Stress

Some languages use tone to distinguish word meaning such as Mandarin
Chinese has four tones. For example, si (with a high tone) means “thought”, si (with a
falling tone) means “four” and si (with a low falling and rising tone) means “death”.
Tone languages are common in East Asia (other Chinese languages, Burmese, Thai
and Vietnamese among others) but are also found in Africa (Yoruba) and the Americas

(Navajo). (Language of the world.p.32.)

If a language does not have tones usually has stress (a syllable pronounced
more strongly than the others). It is known that in some languages, the stress always
falls on the same syllable (the first in Hungarian, the last in French), but in other
languages stress is important and is used to distinguish words. English and Russian are
such languages: “increase” is a noun while “increase” is a verb, and in Russian,

“muka” means “flour” while “muka” means “torture”.

In this respect if we look at the Sauzini we can say that Sauzini is not a tone
language. But it is also not a stress language. There is stress in questions to make it
clear but this stress does not change the meaning or grammatical functions of words.
However the stress has also importance role in understanding of the language:

Ha:jam : “l am coming”

Hatim : “I came”

This two sentences show us that in present continuous the stress is on the ha-

while the stress is on the —ti- in past simple.


http://lingvo.info/en/lingvopedia/hungarian
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1.1.5.2. Isolating and Synthetic Languages

The way languages mark grammatical functions is another way of
classification. In isolating languages such as Chinese, words usually consist of one
morpheme (a linguistic unit that carries meaning), while in synthetic languages, they
can consist of several morphemes. English is mildly synthetic (it has inflections such
as the plural suffix in books), while languages such as Latin have many inflections.
Some languages such as Inuktitut (spoken by the Inuit) are sometimes called
polysynthetic because they use many inflectional affixes that is one word in such
languages can correspond to an entire sentence in other languages.(Language

Classification, typology p.1).

According to these categories Sauzini takes its part in synthetic languages

because words can consist of several morpheme. For example:

/kitawgalim/ kitaw-gal-1m
book -s my

“My books”

As it seen from the examples Sauzini is a synthetic language that the word
kitigalim consists of three morphemes. Synthetic languages can be divided
into fusional and agglutinative languages. In agglutinating languages, each morpheme
usually has a single function and words can consist of many morphemes. Turkish is a
good example of an agglutinative language. The word agaglarimda means “in my
trees” and consists of the following morphemes: agac (tree), -lar (plural), -im (my)
and -da (in).

In Sauzini this word is formed as /ha dargalim/ and it consists of following
morphemes ha (in) dar (tree), -gal (plural),-im (my). The position of /ha/ seems as a
preposition for example the of “Where is your mother ?”is answered as” ha mal” “at
home”, “ha nawa xana” “it is in the bed” but in many other cases /ha/is also used to

say “there or there (is/are)”.

In fusional languages, affixes can combine functions. In
the Spanish word habl6 (“he spoke”), -6 simultaneously indicates both the past tense
and a third person singular subject. In Sauzini the word “hat” (he/she came), -t
indicates both past tense a third person singular subject as in the Spanish. In this respect


http://lingvo.info/en/lingvopedia/turkish
http://lingvo.info/en/lingvopedia/spanish
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Sauzini fits both fusional and agglutinating languages. There are no clear-cut
boundaries between these categories however and languages rarely fall perfectly into
one category. According to these categories it is easy to put Sauzini into one of them
however it should not be forgotten that there are many aspects that should be discussed
about Sauzini. Our aim is not put Sauzini into one existing category but to define this
language at all points. But if we put into one category it fix into Indo-European

language family because of the features explained above.
1.2. Origin of Sauzini and Its Genetic Classification

The fallowing schema shows this relationship. As it is seen in the schema
these languages such as English and Romanian are cognate languages because Latin

and Proto-German drive from the same language that is Proto-Indo-European

Language:
“The Indo-European languages have a large number of branches: Anatolian,
Indo-lranian, Greek, ltalic, Celtic, Germanic, Armenian, Tocharian, Balto-
Slavic and Albanian” (Violatti, 2014).
Table 6. The Indo-European Family
Indo-European Family
*Proto-Indo-European
(5000 B.C.)
Balto-slavic | Albanian | Germanic | Roman Celtic Greek | Armenian | Indo-Iranien
Russian English French Welsh Indic Iranien
Ukrainian Duch Spanish Breton Hindi Persian
Polish German Italian Cornish Urdu Pashto
Czech Swedish Portuguese | Gaelic Bengali | Kurdish
Bulgarian Norwegian | Romanian Marathi | Tajik
Lithuanian Danish Catalan

Source:https://www.quora.com/Are-the-Slavic-and-Uralic-languages-considered-to-be-Indo-
European

Indo-Iranian branch included Indic and Iranian languages. It is known that
these languages are spoken in India, Pakistan, Iran and some areas in western Chine.
The Earliest and widely studied language of this group is Sanskrit. The records about

this language are preserved in the hymns and other religious texts of ancient India.


http://www.ancient.eu/celtic/
https://www.quora.com/Are-the-Slavic-and-Uralic-languages-considered-to-be-Indo-European
https://www.quora.com/Are-the-Slavic-and-Uralic-languages-considered-to-be-Indo-European
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According to information which is taken from Ancient Aistory
Eyncyclopedia Avestan is the oldest language which forms Indian Branches and
another important language in Iranian branch is the Old Persian which is found in royal
inscriptions of the Achaemenid dynasty, starting in the late 6th century BCE. The
earliest datable evidence of this branch dates back to about 1300 BCE.

The reason for grouping them is the shared items of basic vocabulary.
According to the table :7 which is shared in Enycyclopaedia Britanica by Jay H.

Jasanoff, Warren Cowgill the similarity between noun and verb inflection here it is:

Table 7. Indo-European verb inflection

I go pai-mi é-mi ei-mi e-0 ei-mi
You (sing.) go pai-si é-si el 1-S ei-si
He, she goes pai-zzi é-ti é-si i-t ei -ti
We go pai-wani i-mas i-men 1-mus ei-mé
You (pl.) go pai-tteni i-tha i-te 1-tis ei-te
They go pa-anzi y-anti i-asi e-unt

Source: https://www.britannica.com/topic/Indo-European-languages.

When the verb inflection in Sauzini analyse, it is seen that verb inflection of

Sauzini shares similarity with Indo-European language family:

Table 8. The verb inflection in Sauzini

English Sauzini | Persian
I go witf-wm | mirav-am
You(sg.) go | wtf-e mirav-i
He,she goes | utf-u mirav-ad
We go wtf-1n mirav-im

You (pl.) go | wtf-in mirav-id

They go wtf-1n mirav-and

It shows a distance similarity in terms of verb inflection with European

languages thus when we look at the Iranian languages it shows great similarity.

Another example which shows the relations between Iranian languages
families are shown in Encyclop&dia Iranica. These words which belong to Iranian

languages show also similarity with Sauzini.


http://www.ancient.eu/Achaemenid/
https://www.britannica.com/contributor/Jay-H-Jasanoff/4287
https://www.britannica.com/contributor/Jay-H-Jasanoff/4287
https://www.britannica.com/contributor/Warren-Cowgill/632
https://www.britannica.com/topic/Indo-European-languages
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Kin tersm between two main dialects of Dari language; Kermani, Elabadi
Yazdi, Qasemabadi Yazdi, are Iranian languages. the similarity between these two
main dialects of Persian and Persian and Sauzini is given in the table nine. The

similarity between them is clear.

Table 9. Kin Relationship Terms in Elabadi Yazdi, Qasemabadi Yazdi and

Kermani
Yazdi Kermani | Persian | Sauzini
Elabadi Qasemabadi

“son” por por porer pesar fia
“daughter” dot dot doter doxtar | det
“bridegroom” | dimid, dimtz | zimuz zumad damad | za:wa
“father” pedar pezar pedar pedar bavwk
“mother” midar muzar mar madar | dalwk
“brother” bdadar bezlizar berar baradar | buang
“sister” xuar Xar xor xahar Xofwk

Source: http://www.iranicaonline.org/articles/zoroastrians-in-iran-06.

It is widely known that Iranian languages go through stages from old to new
one. As it stated in Britanica modern Persian grammar has been simplified in many
aspects while goes through this stages especially in its inflectional system (Britanica,
2018):

Modern Persian has no system of case inflections. Possession is shown by
addition of a special suffix (called the ezafeh) to the possessed noun. Verbs
retain a set of personal endings related to those of other Indo-European
languages, but a series of prefixes and infixes (word elements inserted within
a word), as well as auxiliary verbs, are used instead of a single complex
inflectional system in order to mark tense, mood, voice, and the negative.
(Britanica, 2018).

Baktiari and Sauzini show structural and typological similarity. Southwest Iranian
dialects incude Persian, Baktiari®, Tati and Tajiki. Consonants show some of the

typical “Southwest” Iranian changes from Old to New Iranian (Lorimer, 1922):

® The consonant changes of Baktiari is given in the examples abowe.


http://www.iranicaonline.org/articles/zoroastrians-in-iran-06
https://www.britannica.com/topic/Indo-European-languages
https://www.britannica.com/topic/Indo-European-languages
https://www.merriam-webster.com/dictionary/auxiliary
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. initial *w > b, *waita > bed “willow”;

. initial *wi/*wy > gu: *wi-raica > guriis “flee”, *wrka > gurg “wolf;”
. initial *y > §, *yamaka > juwa “shirt, suit”;

. initial *dw > d: *dwar > der “door”;

. *k > h: *akaina > dhan‘“‘iron”;

. *g > d: *gamatar > divwa “son-in-law”;

. *kw > s: *gau kwanta > gusind “sheep”;

. *gw > z: *gwan- > zuiin/zon “tongue” ;
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. *0r > s: *alrya-ap- > asiau “mill”.

The changes in phonology from Old to New are which Baktiari based upon is
shown by Ensylopedia Iranica, for instance initial changes:

*Wil*wr > gu: *wrka > gurg (s) “wolf;”

*g > d: *gamatar > duwa(s) “son-in-law;”

*gw > z:*gwan > zuiin/zan “tongue;”

*0r > s, *alrya-ap- > dsiaw(s) “mill.”.

Among the main later changes, two are typically Baktiari: 1. intervocalic
*m>w, e.g., damad > diawa. Other changes are: Initial x > h, xar > har “thorn,”

Arabic xabar > hawar “message.” (Lorimer, 1922).

Sauzini and Baktiari are similar to each other in many other aspects as it
mentioned earlier. Thus consonant changes of Sauzini should be also examined to see

the relation.

The causative suffix is n/in, siiz-n “burn  (something),” pic-iin “twist
(something).” The intransitive past ending is ist, buhr-isd “it broke” vs. bur-
id “broke it,” xam-isd-e “it is (has) bent over.” (Pseudo-)passive is expressed
by the perfect participle ending in -é + (wa-) b “become,” beste bid-um ““I was
tied.” Modal verbs (all followed by the subjunctive) are: tar/tarisd “can,” ke
tare z-es berithe “Who can go away from her?;” wd/wasti “must,” amsou wd
duhdar-a bedin bi mu “Tonight you must give your daughter to
me;” xach)/xast “want,” ixom ruvum bi Sahr “1 want to go to the city.”

(Lorimer, 1922).
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The causative suffix in Sauzini is similar to Baktiari —an/wn: /siiz-un/
(“burn”). Passive expressed by the perfect particple ending in —a similar to Baktiari
/stiz-and win/ (“it was burned”) or it is also done by /hata/ (“done”): /mal-a hata siiz-

andwmn/ (“The house was burned”).

Grammar aspects of Persian and Baktiari which we gathered from our
Bakhtiyari informant are as fallows. The present continuous tense in English is
constructed by the auxiliary "be"+ing verb. In Baktiari just like Persian, the present

continuous tense is made by the auxiliary "have"+ simple present tense verb.

"to have" in Persian & Baktiari:
/open/ = /baz/
/to open/ = /baz kardan/ (compound verb)
The prefix for simple present tense in Persian is /mi-/, which is added to the lemma of

the verb: kon+suffixes of person:

mi-kon-am mi-kon-im
mi-kon-i mi-kon-id
mi-kon-ad mi-kon-and

The prefix for simple present tense in Baktiari is "e-", which is added to the lemma of

the verb: kon+suffixes of the person:

e-kon-om e-kon-im
e-kon-i e-kon-in
e-kon-e e-kon-en

Persian: /dar-am pandzere-ra baz ~ mi-kon-am/
Aux. -1P  window- def. open Pres. -do -1P

“I am opening the window”
/-ra/ used always after the direct object complement creats the accusative function.

Baktiari: /dar-om pandzere-ne vaz  e-kon-om/
Aux -1P  window-  def. open Pres -do -1P

“I am opening the window”
Baktiari: /dar-i pandzere-ne vaz  e-kon-i
Aux -2P window-  def. open Pres -do -2P

“you are opening the window”
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/-ne/ used always after the direct object complement creats the accusative function.
But in the present continous tense, the auxiliary (daram, dari, darad, darim,
darid, darand) comes at the begining of the sentence. In these examples, the verbs with
it's first, second, and third person, singular and plural nominative pronouns are
attached to the end of the auxilary. So in the sentence /darom pand3zerene vaz ekonom/,
/darom/ is an auxiliary for making the present continuous tense, /pand3zere/ is the
object, and /-ne/ involves the accusative function of /pand3ere/, and /vaz ekonom/ is
the verb. Personal affixes are shown both on auxilary verb and on verb in Persian and

Baktiari.

1.2.1. Hypothesis on the Origin of Sauzini Language

In the introduction part of this study we have already talked about the
insufficient information about Sauzini. In this study overall information is taken from
56 years old, male, literate informant, Bilal Gergen, who is a native speaker of Sauzini.
Sauzini is a spoken language which has no any recorded material. The studies about

this language are hardly ever.

No studies have been done on this language up to now. Although we know
that Sauzini is mainly spoken in the north part of Turkey, Gernot L Windfuhr (1989)
in his writing about all dialects of Western Iranian dialects do not mention Sauzini. He
talks about Northern, Central, southern Kurdish, Dimili (Zazaki), Gurani, Iran and

Bajilan dialects, Talisi, Tati, West Azarbayjan and many other except Sauzini.

So the main purpose of this study is to make not only a true classification of
Sauzini but also to introduce this language and made a record of it. Sauzini as a
vernacular language is spoken by Sauzinians. They learn this language from their
families from their childhood. Sauzini has their own main vocabulary but when we
first analyze this language we can see some missing vocabulary such as sofa, glasses,
window, door, roof, wall and so on. This is a really strong hint that they are nomads
originally. Similarly Turkish language borrowed these words from Persian. Sauzini,
Turkish, Persian, Kurmanji, Zazaki share these words. Turkish, don’t have such
vocabulary that used in settled life. Lack of vocabulary about settled life explains also

the reason why they cannot show any place for their origin. All they know is they
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would come from Iran/ Khorasan. However it cannot go beyond rumour because of

lacking of information.

Another question appears here, what if these people are originally Persian and
these words are not borrowed and this community is just migrated from Iran for various
reasons. These questions can be solved when the classification is correctly done.
Typological classification is the first step in the classification of Sauzini.

Sauzini shows similarity between Indo-European language family by its
morphological system, affixation system and verb inflections are another similarity
which detailed information is given above sections. Although there are many issues
which has not handled yet, because of wide range of topics, for the first step Sauzini
takes its part in Indo-European language family clearly. But especially Sauzini show
similarity with Iranian languages in terms of verb inflection and kinship terms. These
similarities demonstrate that Sauzini is one of the language in Indo-European language
family and more specifically it is nearer to the Iranian Languages.

It is a known fact that Iranian languages are divided into two grups as east
and west Iranian languages. The west group includes Persian, Kurdish, Zazaki, Gorani,
Sorani, Gilaki, and Baloci. The east group includes Tajiki, Sogd, and Ossetic. These
two groups are divided into sub-groups as northwest and southwest. Northwest group
includes Gorani, Baloci, Zazaki, Kurmanji, Gilaki, and Taleshi. Southwest group

includes Persian, Tajiki, Laki, Tati and other Persian dialects.
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Figure 4. New Iranian Languages’
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Gorani/Sorani

N/
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As the foregoing diagram shows that two of the languages under the
investigation are chosen from the northwest group and the other two are chosen from
the southwest group. Sauzini does not take place into these groups as it is ungrouped
before thus where exactly Sauzini should take its place in these groups. It is clear that
this language belongs to Iranian languages and it quite likely belongs to the Western-
Iranian group. If it belongs to Western group, it can take place in the Northwestern or
Southwestern groups. In addition it could be equidistantly to this two groups and it

won’t be ignored that it may create another group.

7 Thanks to personal communication with Sonel Bosnali Figure four is created.
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CHAPTER 2

COMPARATIVE LINGUISTICS AND CLASSICATION OF
LANGUAGES

There are many approaches to compare languages such as “contrastive
grammar”, “typological classification” but in this thesis “comperative linguistics”
approach will be used. These approaches should not be confused with each other thus,
these approaches will be defined briefly in the following sections. A brief introduction
of “contrastive grammar”, “typological classification” and “genetic and historical

classification” and also information about “historical linguistics” and “glottostatistic”

and “glottochronology” will be given in the following sections.
2.1. Contrastive Grammar

Contrastive grammar or contrastive linguistics is one of differents
comparative approachs in linguistics. This approach is created to make language
learning more efficient by projecting language distinctions, variances and contrasts.
After the Second World War, the attention to learn a language gives way to linguistics
studies. American structuralist and precursor of contrastive grammar, Fries, leads with
the idea that describing target language scientifically, and comparing it with the native
language and the data which is gained in the light of this analysis are the most effective

tools. Thus he is the first person who applied linguistics principles to English teaching.

Volker Gast in his article gives place to narrow and broad definitions of
contranstive linguistics. According to Gast “the term 'contrastive linguistics' ... does
not require a socio-cultural link between the languages investigated. On this view,
contrastive linguistics is a special case of linguistic typology and is distinguished from
other types of typological approaches by a small sample size and a high degree of
granularity.”(Gast, 2012). According to Gast contrastive linguistics is different from

other approaches mini yet mighty practicality.

Another linguistics Ekkehard Konig tries to put contrastive linguistics in a
place by comparing them with other approaches such as historical comparative

linguistics, language typology, microvariation and intercultural communication.
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[...] relative to other comparative approaches to linguistic analysis: historical
comparative linguistics, language typology, microvariation (comparative
dialectology) and intercultural communication. This is the issue addressed in
this paper. It will be shown that only by relating contrastive linguistics to and
by delimiting it from other subfields of comparative linguistics will we obtain
a clear picture of it agenda, its potential and its limits. What contrastive
linguistics shares with these other approaches is its focus variation between
languages and within a language, but it clearly has its own agenda, even if it

partly overlaps with these other approaches in certain respects. (Konig, 2011,
p.1)
He argues that contrastive linguistics is in the intersection point of other
approaches.Thus in language comparison the place of contrastive is required but not

adequate al all.

2.2. Typological Classification

The history of typology does not give a concrete date about the beginning but
it dates back earlier than 1800s. German linguistics Friedrich von Schlegel and
Wilhelm von Humboldt are two important premises whose woks marks the starting
point of typological investigation. The purpose of typology is to identify universal and
to establish the potential range of variation among languages. Unlike contemporary
Typologist these two pioneers very much focused on the morphology. But some of the

terminologies are still used by contemporary Typologist.

Sapir is the first person who creates the first connection between
anthropology and language and he is also one of the creators of Sapir-Worf hypothesis.
In his essay which is titled as “Types of linguistic structure” in 1921, Sapir (1921,
p.127) explains the differences and similarities between languages with a powerful

metaphor in the fallowing lines:

When we pass from Latin to Russian, we feel that it is approximately the same
horizon that bounds our view, even though the near, familiar landmarks have
changed. When we come to English, we seem to notice that the hills have

dipped down a little, yet we recognize the general lay of the land. And when
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we have arrived at Chinese, it is an utterly different sky that is looking down

upon us.

In an essay which is titled as A brief History of Typology: Language
Typology: Whaley, L. J. says that research of Schlegel, Humboldt and their
contemporaries was very important for the growth and development of typology. They
see the language as an abstract organic unity that is the formal aspects of language

that is sounds, morphemes, grammar etc. aspects of languages (Whaley, 1997).

But this point of view gained a new perspective that is like any organic form
Language also develops and changes. These changes are shaped by the inner character
of the people and the differences in their culture. Joseph Greenberg another important
pioneer who made a great contribution to the typology. Until Greenberg typology was
highly subjective and Greenberg approach it more scientifically by adding qualitative
and quantitative basis of typology. “That is no languages correctly fit into discreet
morphological types” (Croft, 1990). The basic distinction of typological classification
was agglutinating, fusional (flexive or inflectional) and isolating.

Isolating languages are really rare and there is no root of affixes to carry
out grammar points. There is no outward description of grammar on structural
level. Isolating languages exhibit no formal paradigms. It has only one element
of basic meaning per word and in such cases they are mono morphemic. For
example, when, as, since, from, etc. and their grammatical status and class-
membership is determined by their syntactic relations with the rest of the
sentence in which they occur. In English invariable words such as prepositions,
conjunctions and many adverbs are isolating in types. Chinese, several other
Southeast Asian languages-Vietnamese are examples of such types. In them the
bound morphemes are rare and words containing more than one morpheme are
not thereby grammatically different. Words in such languages are assigned to
word-classes on the basis of different syntactic functions:

women chi ji(Chinese)
Pro. (1P.pl.) eat chicken

“We eat chicken”
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If there are several meaningful elements, but are in some way fused
together or are modified in different contexts, the language will be inflectional.
In it words having several grammatical forms in which it is difficult to assign
each category to a specific and serially identifiable morphemic section. Classical
languages such as Latin, Ancient Greek, Sanskrit are the most obvious examples
of such type. For example, Latin '‘amo’ (I love) is morphemically divisible into
two morphemes; root /am-/and suffix /-o/; but this suffix, though morphemically
not further divisible, marks five separate categories, each syntactically relevant
in different ways to other words in sentences in which the form may occur:
singular number, first person, present tense, indicative mood and active voice.
English nouns such as men, geese, mice, women are inflectional. Inflectional
languages were held to represent the highest stage of evolution and the most
perfect form of human communication. In inflectional languages, the verbs root
change it forms and responsibility is on root to carry out grammar points. But
this kind of language has also affixes and these affixes have also inflection:

They came. (English)
Pron.(3P. pl.)  Verb (Past tense)

“They came”

If there is more than one element of basic meaning, but these were kept
apart from one another and undergo no modification, the language is
agglutinative. Morphologically complex words in which individual grammatical
categories may be easily assigned to morphemes stung together serially in the
structure of the word-form exemplify the process of agglutination. Turkish,
Sudanese and Japanese are examples of such type with the Turkish as the perfect
one. Languages of these types are alike of necessity in respect of word structure.
Grammars of these languages are very different in other respects. In
agglutinating languages, simply in these types of languages the root never
changes its form the whole responsibility the affixes:

Gel- ecek-  ler (Turkish)

Root (come) Tense (future) 3P.pl.)
“They will come”

2.3. Genetic and Historical Classification



45

Genetic classification is another type of classification in linguistics.
Classification aims at categorising languages according to their relationship which is
similar to relationship within a family. Languages are classified according to their
similarities in terms of morphologic, lexical, syntactic, phonological aspect and if they
share substantially similarities, there are regarded coming from the same language
family. Therefore they aim at constructing, founding the proto-language which is not

spoken anymore.

As it is well known, linguistics divided world languages into groups by
looking at their relations according to the investigations mainly on their origins as a
result they found some languages close to each other than other languages and they
put them under the same family tree. The idea that languages evolve like a living
organisms come to the conclusion of “proto language”. If languages come from same
ancestors, they are accepted as the member of the same family. Proto- means “old” in
Greek. Although the primordial language is not known, comparative method makes to
discover many features of it possible. Comparative method can show family status of
many languages. Comparative linguistics, as the name implies, compares languages so
as to establish their historical relatedness. This can be provided by comparing their
phonology, grammar and vocabulary, even if there are no written materials of their

ancestors.

2.3.1. Comparative Linguistics

Comparative linguistics is defined in Encyclopaedia Britanica as “study of
the relationships or correspondences between two or more languages and the
techniques used to discover whether the languages have a common ancestor.”
(Encyclopaedia Britanica, ed.20.1998). When the theories about languages come to
mind, the emergence of comparative literature is not surprising. They try to find out

the relationship between languages and whether they have a common ancestor or not.

As Vikner (2006, p.1) explains in his lecture on “Theoretical and comparative
linguistics "should not only discover the differences but also the existing variation

between languages:
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Comparative linguistics tries to discover differences between various
languages. This may of course be useful in itself, but I think that it should be
taken one step further. In my opinion, comparative linguistics should strive to
find out both which kinds of variation exist between languages, and also which
kinds do not exist. In this way, it contributes to our knowledge about the
powers and limitations of the human brain. An explicitly comparative angle
also brings out more sharply the specific characteristics of each language than

when each language is treated in isolation.

Noegrammarian principle is an important assumption for comparative
linguistics as it is defined in Encyclopaedia Britanica that is “... the laws governing
sound change are regular and have no exceptions that cannot be accounted for by some
other regular phenomenon of language.” (Encyclopaedia Britanica, 1998, p.1). For
example, English and Italian are similar to each other in a way that words have similar

meaning but have not borrowed are compared as fallowing:

Piede and “foot,” padre and “father,” pesce and “fish.” The initial sounds,
although different, correspond regularly according to the pattern
discovered by Jacob Grimm and named Grimm’s law after him; the other
differences can be explained by other regular sound changes. Because
regular correspondences between English and Italian are far too numerous
to be coincidental, it becomes apparent that English and Italian stem from

the same parent language (Encyclopaedia Britanica, 1998, 1).

This similarity was seen through the initial consonants “f “ and “p “
correspond to the each other in both language and this correspondence is not accidental
at all. This method depends upon a regular sound change and can be applied any
languages. It is seen that comparative method proves its success and it has been used

to discover language families and therefore prototype of languages.

Most languages belong to language families. A language family is a group of
related languages that developed from a common historic ancestor, referred to as
protolanguage. (Thompson, 2015, p.1). ‘Proto-language’ is simply a resconstructed
hypothetical language. For instance Bengali, Hindi, Marathi, and Urdu are some
languages of the Indian subcontinent and Sanskrit is known as the mother language of
these languages. Furthermore if you further back in time we confront with proto-indo-


https://www.britannica.com/topic/Grimms-law
http://aboutworldlanguages.com/Bengali/
http://aboutworldlanguages.com/Hindi/
http://aboutworldlanguages.com/Marathi/
http://aboutworldlanguages.com/Urdu/
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European as the ancestor of Sanskrit. Although they are put under the same family

tree, it is difficult to determine their genetic relationship.

As Baskan (2003, p.43-45) also highlighted that after Geographical
discoveries language diversity is seen in many written grammars. Scaliger is accepted
by Baskan as the pioneer who compares languages by looking at their similarities and
grouping them. Leibniz is another linguist who sees similarities between languages
except European languages and he sees similarity between some languages such as
Turkish, Japanese, Mongolian, Estonian etc. Leibniz also recognizes that Basque,
which is spoken in Pyrenees, is different from all languages which is spoken in Europe.
More over Leibniz claims that if the past forms of the languages are compared with
the current forms, the historical development of a language can be found (Baskan,
2003, p.43-45). Thus Leibniz brings a new perspective that Languages derives from
one family and many languages may belongs to this family. . Sir William Jones in
1786 found that Sanskrit was related to Latin Greek and German, this discovery
became a stepping stone for comparative literature. So, the idea of Language families
appears especially when linguistics found out that Sanskritic which spoken in India
has similar features with European languages. Baskan gives the example of ‘night’ he
claims that this word derives from the Indo-European proto language /nokts/ and it has
different forms in some indo-European languages such as Latin /noktis/, Itailan /note/,
German /naht/ and Sanskritic /naktis/. Schlegel also notes that the grammar of
European languages and Sanskritic should be compared to find out the connection
between these languages. As Schlegel use the comparative grammar term for the first

time, it has an important place in Linguistic method (Baskan, 2003, p.50).

2.3.1.1. Historical Linguistics

Proverbially, comparative method in historical linguistics basically tries to
reconstruct the earliestform of the mother language by comparing of cognate words
and expressions in different languages or dialects. The establishment of regular sound

change lies behind this method.

Firstly comparative method was applied to reconstruct Proto Indo-European
in 19" century and August Schleicher, German linguist, introduced the model of the

“family tree” into comparative linguistics.


https://www.britannica.com/biography/William-Jones-British-orientalist-and-jurist
https://www.britannica.com/biography/August-Schleicher
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Another important Linguist, Grim shows the tonal parallels in those Indo-
European languages in a broad sense. Schleicher brings comparative method and
historical method together and goes forward in proto language. He not only classifies
Indo-European languages but also world languages according to their word structure.
He divided all languages into 3 according to the roots and the affixes which connect
them to the other words. Isolating languages which was seen as the primitive languages
such as Chinese and agglutinative languages as the mature languages such as Turkish
and fusional languages as the perfect languages such as Sanskritic. (Baskan, 2003,
p.58-59).

As Baskan explains in his book there are two ways of dating in different
science. First one is typologic way. In this way, it is contented with giving information
is just which event comes first and which one comes afterwards. So in linguistic area
they found out the way of the phonetic change. For example /k/ comes at first in
phonetic aspect and /s/ comes afterwards, so it can be said that phonetic change is in

the way /k-s/.

Baskan goes on with the second method called metric. In this method time
lag between two events is given as number. In many languages there is not written
materials so it is not known when these languages diverge or when all of them diverge
from the proto language according to the chronology. Thus this method enables us to
find out metric chronology of these languages approximately. This method was
introduced by American anthropologist Swadesh who find out this method by inspiring
from Karbon-14 method in Physics (Baskan, 2003, p.176-180).

Greenberg (1966, p.147) defines comparative method in his work “Some

Methods of Dynamic Comparison in Linguistics ” as in the fallowing paragraph:

The comparative method, or more accurately, comperative methods, since
a multiplicity of them exist, have a fundamental place in the disciplines, in
contrast with the physical and biological sciences, never encounter ,in pure
form of phenomena concerning which they seek for understanding and the
formulation of regularities. Such entities as culture, society, religion, or
language are always encountered in the concrete form of particular,

historically conditioned cultures, societies, religions, languages, and so on.
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He sees comparative method as the basic approach. We know that there are
two main methods in comparison, the ‘genetic’ and the ‘typological’ classification.
Greenberg continues to define these methods. “Both of these are associated with
language classification, but the classification may be considered essentially a by-
product of the application of fundamentally different criteria of resemblance.”

(Greenberg, 1966, p.147).

We have alredy talked about typological classification above sections. As for
genetic classification it is better to start discussion by recognizing Greenberg again “...
genetic investigation is determined by some theory of process that is a theory regarding
the classes of possible changes.” He thinks that the outcomes of genetic classification

have fundamental importance in historical linguistics (Greenberg, 1966, p.148):

... the genetically accounted for resemblance involves items that are highly
similar so that they could be classified together in some acceptable static
scheme, but this is merely a consequence, although in practice a highly
important one, of the fact that the outcomes of historical processes are on

the basis of static resemblance, similar to their antecedents.

In the application of comparative method the first step is to find sets of
cognate forms in underresearched languages or dialects. In Britanica sound changes

are exemplify as:

The reconstructed Proto-Indo-European word for “ten” is *dekm. From this
form the Latin word can be derived by means of a single sound change,
*m changes to em (usually symbolized as *m > em); the Greek by means
of the sound change *m > a (i.e., vocalization of the syllabic nasal and loss
of nasality); the Sanskrit by means of the palatalizing sound law, *k > § and
the sound change *m > a (whether this is assumed to be independent of the
law operative in Greek or not); and the Gothic by means of Grimm’s law
(*d > t, *k > h) and the sound change *m > un (Britanica, 2018,1)

2.3.1.2. Glottostatistic (Lexicostatistic) and Glottochronology
Glottostatistic method does not require affinity between languages. This method

counts common words between languages by looking at the basic vocabulary and there

could be also barrowed words within the basic vocabulary with no kinship.
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The terms “lexicostatistic “and “glottochronology” are defined by Hymes

(1960, p.3) below:

Glottochronology is the study of rate of change in language, and the use of
the rate for historical inference, especially for the estimation of time depth
and the use of such time depths to provide a pattern of internal relationship
within a language family.Lexicostatics is the study of vocabulary
statistically for historical inference. The contribution that has given rise to

both terms is a glottochronologic method which is also Lexicostatistic.

Hymes defines lexicoststistic as the study of vocabulary which helps
historical deduction by investigating words and it helps to apply glottochronologic
method. He also touches a discrepancy between these two methods. “ It is true that
“lexicostatistics” might properly name any statistical study of vocabulary, rather than
specifically historical studies, and one could speak of “historical lexicostatistics” if
need be . However, the term lexicostatistics has already a specialized association with
historical studies. ...Glottochronology deals with the rate of change only for basic

vocabulary ...” (Hymes, 1960, p.4).

Hymes (1960, p.32) also gives detailed information about the strategy of

lexicostatistic:

Lexicostatists is not a short-cut; it does not replace other methods and
information, but must be incorporated with them into a consistent body of
knowledge. That it is a valuable addition, and that it will increase in value,
can, 1 believe scarcely be doubted. The use of lexicostatics in long- range
comparison is important, but the anthropological value of lexicostatistic

results will be widest at resent in those cases.

According to Lees (1953) Swadesh is one of the pioneers of glottochronology.

He thinks that the validity of it depends on the data and mathemathical derivation:

“It was in this connection that Swadesh first suggested in his article on
Salishinternal relationships the particular statistical method which has
since been elaborated under the name “glottochronology”. The validity of
the glottochronologic technique rests at present on the data and the

mathematical derivation to be set forth in this paper.” (Lees, 1953, p.113).
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As for basic vocabulary, it has been a log discussion in the field of linguistics.
It is mainly accepted that some of lexical items are influenced by neighbouring
languages but some others sustain and are not open to be influenced. These lexical
items become the potent symbol of a language. Core vocabulary in a language such as
body parts, some verbs are hard to be replaced. The American linguist Morris
Swadesh, gives 200 items of such vocabulary and later reduced to 100 items (the
“Swadesh List”, cf. Swadesh 1955). Vocabulary has been revised many times and
finally 200 items which include both the diagnostic and supplementary lists are used.
This list has been widely used in historical linguistics studies specifically in
glottochronology which is a technique to find out time span which two related

languages start to develop their own identity.

The application of glottochronology is also explained by Hymes “The
problems of application are implicit in formulas of the type t= log C/ log r, and the
instruction, solve for t. Such formulas are used to determine divergence time, when

two related languages are compared.”(Hymes, 1963, p.14).

When it comes to “Reliability of test-/ist equivalants ”, Hymes states that “The
perfect reliability in filling out the test list would imply that each and every investigator
of a language would optain the same single, simple, clear equivalent for each test
items.” (Hymes, 1963, p.19).

Glottochronology is criticised for two reason and they are explained in
Encyclopadia Britannica like that “the difficulty of compiling a culturally unbiased
basic vocabulary list and the belief that the rate of linguistic change is not the same for
all languages and is not constant for any single language.”(Encyclopadia Britannica,
2017, p.1). Although it is criticised, it is still a useful technique to understand at least
approximately the historical distance between related languages or dialects.
Furthermore as he says, if we want to make the test reliable, we have to gain simple,

clear equivalent for each items.

In this thesis glottostatistics is used to determine cognate words between English,
Persian, Baktiari, Sauzini, Zazaki and Kurmanji. The choice of languages depends on

the studies that we done on geography, ethnicity, history, sociologic and linguistics


https://www.britannica.com/editor/The-Editors-of-Encyclopdia-Britannica/4419
https://www.britannica.com/topic/language
https://www.britannica.com/editor/The-Editors-of-Encyclopdia-Britannica/4419
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aspects of Sauzini. This study helps us to raise the hypothesis that Sauzini should be
placed into the west Indo-European languages so, two languages (kurmanji and zazaki)
are chosen from the north and two of them (Persian and Baktiari) are chosen from the
south. English is also chosen to show that Sauzini differs from European languages.
Statistical accounts show the number of common words between those languages;
determining morphological and phonological similarities is the first and the most
significant phase of historical linguistics.Thus glottostatistic method is one of the

comparative facts in this work.

CHAPTER 3

CLASSICATION OF SAUZINI LANGUAGE

This chapter, raises the question of whether Sauzini is an Iranian Language
or not and if so, which language is the closest relative of Sauzini among English,
Baktiari, Zazaki, Persian and Kurmanji. This chapter will be mainly devoted to the
classification of Sauzini according to glottochronology and also to the phonetic
equivalence between those languages. Each languages will be compared with one
onether and glottostatistics and glottochronologic data will be optained. The place of
Sauzini between Northwestern Iranian Languages and Southwestern Iranian Laguages

will be discussed.

3.1. Method

As Sauzini is not a studied language before, glottochronology, which is
method that counts words in two different languages to find out family relations
between them or to find out when they diverge from each other or when the both of

languages diverge from the proto language will be use.

The reason behind selection of these languages is simply because of our
assumption that Sauzini is an indo European language. Sauzini speakers don’t

understand Kurmanji, Zazaki or Persian.
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There are different ways of classifying a language but the interest in this thesis
is genetic classification. Thus, glottochronology has been chosen to find out family

relations of Sauzini.

3.1.1. The Method of Analysis
Glottostatistic and glottochronology methods are used in our investigation.

It is known that glottochronology depends on statistical comparison of the basic
vocabulary shared by two or more related languages. The method which
glottochronology lies on is explained by Lees in the “The Basis of Glottochronology”

below:

If the morpheme inventory of a language,or a definable portion of it,is
observed over a span of time,and if the individual members of the inventory
at a given time are identified as cognates of members at some previous
time,and if some statable regularity can be found in the time rate at which
members disappear from the inventory to be replaced by new items, then the
number of items in a certain subset which are present at any one timecan be
used as a measure of time elapsed since some previous time-point for which a

similar count is available (Lees,1953, p.113).

Glottochronologic method lies on the carbon 14 test in chemistry. Lees
explains this idea simply “The analysis of decay products in mineral samples permits
the calgulation of the age of the earth’s crust. Similarly, analyses of morpheme decay
products should provide an absolute chronology for lexical history.” (Lees, 1953,
p.113). That is if you analye degeneration on the vocabulary, you can calgulate the
voyage time which a language or dialect had passed. Swadesh is the first linguist who
applied Carbon 14 method in linguistics. This formula depends on the idea that if the

rate of disappearance is examined, the time depth of languages might be measured.

This method is derived from the method, which was used to date
archaeological find, Carbon -14 method/ test by Morris Swadesh. Robert Lees

improved this method and reached the following formula:

t=logc/2logr
t: time depth (in years) is
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log c: the percentage of cognates shared between the two languages in
question

log r: the assumed retention rate (percentage, %81)

The formula which is used in glottochronologic method is given in the same

work of Lees and he gives the example of English and German time depth:

When we compare the word lists for modern german and modern English, we
find 124 cognates (58.5%) in a total of 212 words. By means of Eg.9 we can
calculate the time depth:

Log.585
t= 7 =1.236 millenia
2.log 805

Counting 1.236 years back from 1952 we would predict that German and
English began to diverge in basic —rooth-morpheme inventory about 716 A.D.
but since the Germanic invasion of Britain began about 449 (though there was
probably considerable traffic and intercommunication up to the year 600), our
estimate would seem to be too late: the Middle German dialects which were
the main source of Modern German must have seperated from the northern
dialects which were transplanted to Britain several centuries at least before
our date (Lees, 1953, p.119).

According to this calculation they found 716 A.D. They found the Germanic
invasion is about 449 so there seem to be 267 years difference between them. If it is
thought that they continue the communication up to 600 years. Lees explains this
deviation by the following sentence “Before we ascribe this daviation to lack of
independence between the two dialects, we must assess the limits of error in our
answer to see if the allowable range does not perhaps include the historical date.”

(Lees, 1953, p.119).

3.1.2. Data Gathering Method
The word lists are created according to several criteria. There are several

recommended word lists. Most commonly used a 100 or 200 word list which includes
most commonly used words such as pronouns, body parts, animals etc. Most known
lists are The Leipzig/Jakarta list which includes 100 items and Swadesh word list

which include 207 items. At this stage let’s reacquaint Lees words:
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“The basic root-morpheme sample for each language tasted was optained
by translating each of 215 English words into the most common colloquial
term of that language. The first studies of this kind were made with the list
used by Swadesh to measure the rate-constant of English.” (Lees, 1953,
p.118).

We use Swadesh word list which includes 207 basic vocabulary and plus the
word /navel/ as we found it basic for all languages. We also add the word “navel”
which we think that is one of the words that people have to communicate about from
their birth. Thus totally we have 208 words in our research.

Our data has been gathered from native speakers. Bilal Gergen is 57, male
informant of Sauzini. He was born and grewn up in Yesilova village but he has
recently, been living in Istanbul. Miyase Koc, 58, and Havva Kog, 33, female
informants of Kurmanji in Ardahan. They also live in Istanbul for years. But Miyase
Koc was grewn up in Ardahan. Emine Kaya is, 36, female informant of Zazaki from
Elazig which is the province of Turkey. She lives in Adana recently. She was also
grewn up in Elazig. Another Iranian dialect Baktiari was also put under the
investigation and our data has been gathered from Ahmed Kayedi who is 52, a male
native speaker of Baktiari dialect. Our informants Bilal Gergen, Miyase Koc and
Emine Kaya have a primary school education level. Ahmed Kayedi is a post graduate

student in French Linguistic department.

3.1.3. The Transcription Method
As Sauzini does not have any recorded material, oral or wrotten, we

transcribed the lexical items in English, Persian, Sauzini, Kurmanji, Zazaki and
Baktiari using IPA symbols. The transcription of Sauzini was done with the aid Prof.
Eser Taylan; who is a linguist in Bogazici University, and Filiz Mutlu her assistant-
then. Transcription of Sauzini, Zazaki and Kurmanji were made with personal
communication with informants. Transcirition of Persian were made by Sonel Bosnali

and finally transcription of Baktiari were done by Ahmed Kayedi.
IPA Symbols

Short vowels:
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IPA Symbol | Word examples
e Went, intend, send, letter.
® Cat, hand, nap, flat, have.
A Fun, love, money, one, London, come.
0 Put, look, should, cook, book, look.
D Rob, top, watch, squat, sausage.
2 Alive, again, mother.
Long Vowels:
IPA Symbol | Word examples
i: Need, beat, team.
3 Nurse, heard, third, turn.
2 Talk, law, bored, yawn, jaw.
u Few, boot, lose, gloomy, fruit, chew.
a Fast, car, hard, bath.

Diphthong Vowels:

PA Symbol | Word examples

9 Near, ear, clear, tear, beer, fear
eo Hair, there, care, stairs, pear

er Face, space, rain , case, eight
o1 Joy, employ, toy, coil, oyster.
ar My, sight, pride, kind, flight
QU No, don’t, stones, alone, hole
av Mouth, house, brown, cow, out

Consonants Sounds: Fricatives:

PA Symbol

Word examples

Full, Friday, fish, knife.

Vest, village, view, cave.

Thought, Think, Bath.

There, those, brothers, others.

Zoo, crazy, lazy, zigzag, nose.

Shirt, rush, shop, cash.

Television, delusion, casual

SN [—=|N|ox|D|< |

High, help, hello.

Consonants Sounds: Plosives:

IPA Symbol | Word examples

p Pin, cap, purpose, pause.

b Bag, bubble, build, robe.

t Time, train, tow, late.

d Door, day, drive, down, feed.
k Cash, quick, cricket, sock.

g Girl, green, grass, flag.

Consonants Sounds: Affricates
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IPA Symbol | Word examples
tf Choose, cheese, church, watch.
dz Joy, juggle, juice, stage.

Consonants Sounds: Nasals

IPA Symbol | Word examples

m Room, mother, mad, more.

n Now, nobody, knew, turn.

] King, thing, song, swimming.
Consonants Sounds: Approximants

IPA Symbol | Word examples

r Road, roses, river, ring, ride.

j Yellow, usual, tune, yesterday, yard.

w Wall, walk, wine, world.

| Law, lots, leap, long, pill, cold, chill, melt.

1 Feel, call.

q /qul/ (Sauzini) ( voiceless uvularfircative)

X /xag/ (sauzini) (voiceless velar fircative)
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3.2. ANALYSIS

At this point languages under the investigation will be compared with each
other step by step. On the one hand glottostatistic will help us to determine the common
words between languages on the other hand glottochronologic analysis detect the
separation time between these languages; the separation time of these languages will
be shown with a chronologic figure. At the final stage phonetic equivalances among

these languages will be determined.

For this purpose, to detect the place of Iranian languages in Indo-European
language family, each of these languages which are undertaken will be compared with
English. In the second part, Iranian languages will be compared with one another and
when their belonging to the west-Iranian languages group are determined, the case of
grouping these languages as North-west and South-west will be examined. Finally,
Sauzini language which is our argument in this study will be compared with these two
groups one by one and the preliminary classification of Sau zini will be done.The
numbers and percentages of cognate words we determined among the languages

compared are given below:

Table 10. Numbers and Percentage of Similarity between languages

Glottostatistic | Sauzini | Persian Baktiari Kurmanji | Zazaki English

n|% |n % n % n % n | % n | %
Sauzini 120 | 57.6 | 132 | 63.4 | 107 | 51.4 | 92 | 44.2 | 20 | 09.6
Persian ol e 179 1 86.0 | 85 |40.8 |83|399 |17 08.1
Baktiari S A * 88 | 423 |86|413|22]|105
Kurmanji ol e * * * * 87418 |17 | 08,1
Zazaki ol e * * * * * * 18 | 08.6
English S T * * * * * * | *

The table above shows glottostatistic results among these languages. According to this
data Sauzini has the closest relation with Baktiari. The degree of affinity is % 63.4.

The most distant relation is between Zazaki and Sauzini with %44.2.
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3.2.1. English and Iranian Languages
To compare English and Iranian languages, it will be abided by the results of

glottochronologic analysis of the common words and phonetic equvalances of these

words.
The glottostatistic data about English and Iranian languages as follows:

Table 11. Glottostatistic of English

Sauzini Persian Baktiari Kurmanji Zazaki

English 0 1% n 1% n 1% n % n | %

201 09.6 | 17| 08.1 |22 |105 |17 | 081 18 | 08.6

3.2.1.1. English and Sauzini

The 20 of 208 words shows similarity between Sauzini and English. Our
glottochronologic analysis is as follows:
log (0,096) -1,01772

.............. = 5,560

=— =
2log (0,81) -0,18302

2018 — 5560= -3542

According to this formula %09.6 percentage of similarity shows that English
and Sauzini are separated from each other about 5.560 years ago in 3542 BC.

There are also some variation as it is in ‘two’ /tu:/ ~ /du/ and ‘tree’ /tri:/ ~
/dar/ variaion [t] ~ [d]. Variaon in [p] ~ [f] which is seen between Persian and English
is also seen between Sauzini and English. “foot” /fut/ ~ /pa/ [f] ~ []p, but it should
not be forgetten that /pa/ is one of the common words between Persian and Sauzini.


https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
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Table 12. PE of English and Sauzini

English | Sauzini
] ~ [t]
you | fju/ ftu/
[t] ~ [d]

two | /tu:/ /duan/du/
tree | /tri:/ [dar/
[9] ~ [K]

egqg | leg/ /hak/
[f1~ [p]
foot | /fot/ Ipa/
[d] ~ [K]

dull | /dal/ /kul/
[V] ~ [v]

navel | /'nerval/ | /na’vk/

3.2.1.2. English and Persian
There are 17 common words between Persian and English and that makes

%8.1 percentage of similarity:
log (0,081)  1,09151

______________ = 5963

= — =
21og (0,81)  -0,18302

According to this formula 8.1 percentage of similarity shows that English and
Persian would seem that differentiated from each other roughly about 5.963 years ago
at 3.945 BC (2018 - 5963= -3.945).

When English compared with Persian the resaults are not surprising [t] ~ [d]
variation as in the “two” /tu:/ ~ /do/ and [f] ~ [p] variation as in the “father” /' fa:da"/ ~
/pedar/ and “foot” /fut/~ /pal.


https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/father
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Table 13. PE between Persian and English.

English | Persian
[t] ~ [d]
two fu:/ /do/
[:] ~ [r]
four | /fo:r/ [fahar/
(] ~ ]
father | /'fa:007 | /pedar
foot | /fut/ Ipa/

v~ [f]

navel | /'newvol/ | /maf/

3.2.1.3. English and Baktiari
There are 22 comman words which make %10.5 of similarity between

English and Baktiari. The date of separation is as follows:
log (0,105) -0,97881
t= ———————— = e =5,348
2 log (0,81) -0,18302

According to glottochronology Baktiari and English started to differentiate
roughly around 3330 BC (2018 - 5348= -3330). This date is highlighted the truth that
they have a distant relation.

When the phonetic equvalances are taken into consideration, it seems that
correspondences of sounds are really diffuse. [j], [t], [f], [z] .[w], [d] ,[v] sounds in
English seemes to correspond to [t],[d], [4], [t], [b/g], [K], [f], sound in Baktiari .The
following table shows this changes.


https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/father
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Table 14. PE between English and Baktiari

English | Baktiari
O1~1t]
you fju:/ fto/
[t] ~ [d]

two tu:/ /do/

tree ftriz/ /da:r//deraxt/
[f] ~ [4]
four [fa:1/ far/
[z] ~ [t]

nose Inavz/ | /noft/

tongue | /tan/ /z(av)un/

[f]~[r]
foot [fot/ Ipa/
[w] ~ [b/g]
wind | /wind/ |/ba:d/

warm | /wo:m/ | /garm/
[d] ~ [K]
dull dal/ /kol/
[v1~[f]

navel |/'newval/ | /na:f/

3.2.1.4. English and Kurmanji
Our investigatigation shows that there are 17 common words between English

and Kurmanji (Ardahan Province) in other words there are 8.1% of similarity:

log (0,081) -1,09151
tF——— = = 5,963
2 log (0,81)-0,18302

2018 - 5963= -3.945

According to this formula, English and Kurmanji start to change from each
other about 5.000 years ago in -3.945BC

Similarly [t] ~ [d] variation as in the word ‘two’ /tu:/ ~ /du/ and also the words

which is similar between forementioned languages manifest itself here.


https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
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Table 15. PE between English and Kurmanji

English | Kurmanji
(] ~ [vd]
you fju:/ ftu/ Idu/
two ftu:/ /du/didu

[f] ~ [4]

four | /foxr/ far/
[1~1[r]

worm | /wsm/ | /kurm/
[9] ~ [K]

eqg leg/ /hék/

to cut | /kat/ /gut-kirin/
[s]~ [t]
tosit | /sit/ frunuft/

3.2.1.5. English and Zazaki
The common words are 18 out of 208 between Zazaki and English. That makes

8.6 persantage of similarity:
log (0,086) -1,06550
t=—————— = e =5,821
2 log (0,81)-0,18302
According to this formula 8.6 percentage of similarity shows that English and
Zazaki started to differ from each other roughly about 5.821 years ago at 3.803 BC

(2018 - 5821= -3.803).

It is possible to see the phonetic equivalence between English and Zazakiin
tbale 16. Similar to Sauzini we can see [t] ~ [d] variation in the same word in Zazaki:
“two” /tu:/ /di/ and [d] ~ [K] variation in “dull” /dal/ ~ /kol/.


https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
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Table 16. PE between English and Zazaki
PE English | Zazaki
b1~ [t]

you | /fju/ / ti/

[t] ~ [d]

two | /tu:/ i/ td
[9] ~ [K]

egg | /eg/ /hak/ g/k
(1~ [r]

to fly | /flar/ /fira/

In brief, languages have phonetic equivalences although there are some
exeptions. [v] ~ [b], [t] ~ [d], [3] ~ [z] ~ [d35] and [f] ~ [p] are the most common sound
correspondences among these languanes. English has the exception role as a distant
related language among these. It should not be forgetten that there are also some other
phonetic equivalences between these two languages such as [m] ~ [n], [K] ~ [g] ~ [q],
etc.

3.2.1.6. Classification of Iranian Languages
It is understood that there is a-relation between English and the undertaken

five Iranian languages. It is seen that the Proto-Indo-Iranian language which is the
mother language of these five languages, diverged from Proto-Germanic Language,
which English is a member, about the years between 3945-3330 BC. The most distant
relation is with Persian and Kurmanji and the closest relation is with Baktiari.


https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
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Figure 5. Glottochronology of Iranian Languages.
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The figure above shows the results obtained but to avoid having a wrong
perception, it is importand to interpret the figure 5 properly. The results obtained by
Glottostatistic and Glottochronologic should not be interpreted as it shows the definite
date of separation among these languages. It should not be forgotten that the results
obtained just gives us a hint that these languages drives from the same family but from
different groups. The result also shows that these languages started to emerge as

separate dialects which drive from the same root roughly about 3945-3330 BC.

Furthermore, when the phonetic equivalances are examined, it is seen that
these Iranian languages have also phonetic equivalances. In all phonetic equvalances
but especially in t/d and f/p equvalances, Iranian languages started to diverge from
Germanic lanuages with the same sound change sistematically and this is a sign to

show that these languages belongs to the same language group.

Accordingly, it would seem that these languages belong to Indo-European language
family and they are from a different branch of the same language group in this language
family. At this stage, the issue that has to be handled is whether these languages belong
to the same group or different groups in Iranian languages. For this reason the next
stages of this thesis will be devoted to the relation of these languages according to their
glottostatistic, glottochronologic and phonetic equvalances and also the place of
languages at the point in the Iranian languages will be analysed.
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3.2.2. Western Iranian Languages

Generally Iranian languages are categorised as Western languages and
Eastern languages. It is widely known that west Iranian languages are also classified
into two groups as North-west and South-west groups. Thus to place Sauzini which is
our investigation point, primarily the relation of these languages among themselves
and their relation with Sauzini and the main aspects of Sauzini language must be

determined.

For that purpose, Iranian languages are evaluated according to glottostatistic,
glottochronologic and phonetic equivalances. With reference to Swedesh word list, the
following data which is a basis for glottostatistic and glottochronologic analysis has

been optained.

Table 17. Western Iranian Languages glottostatistic

WI Baktiari Kurmanji Zazaki

n % n % n %

Persian 179 | 86.0 | 85 | 40.8 | 83 | 39.9

Baktiari 88 | 423 |86 | 413

Kurmanji 87 | 41.8

The number and percentage of common words between these four languages are that:
the number of the common words between Persian and Baktiari is 179 and that makes
%86.0 which is a quite great similarity. The number of the common words between
Persian and Kurmanji is 85 and that makes %40.8 of similarity. Persian and Zazaki
have 83 common words. The number of the common words between Baktiari and
Kurmanji is 88 and closely the number of the common words between Baktiari and
Zazaki is 86. Kurmanji and Zazaki have 87 common words and these reaults shows
that Persian and Baktiari have a closer relation. Zazaki and Kurmanji have almost the

same distance to Baktiari and Persian.

3.2.2.1. Persian in Western Iranian languages
The following data has been gathered about basic vocabulary between

Persian and the other Iranian lahnguages.
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Table 18. Glottostatistic of Persian

Baktiari Kurmanji | Zazaki

Persian | n % n | % n | %
179 | 86.0 | 85| 40.8 | 83| 39.9

3.2.2.1.1. Persian and Baktiari
In terms of Glottostatistic, Persian and Baktiari show great similarity with
179 comman words. That makes % 86 of similarity. The number of shared items show

that these two dialects very closely related dialects which is spoken in Iran territory.

In terms of Glottochronology; it seems that the date of separation is not so far
away:
log (0,860)  -0,06550

T = 0,357
2 log (0,81)  -0,18302

According to this formula, it appears that Persian and Baktiari star to differ
from each other about 357 years ago at 1661 AC (2018 - 357=1661).

t=

By considering phonetic equivalances, Persian and Baktiari do not have many
consonant sound variations. They are correspondences in 179 words. The table above
shows that [b] sound in Persian corresponds to [w] sound in Baktiari and [g] sound in
Persian corresponds to [j] sound in Baktiari. It seems that main changes are in vowel

sounds that is [a] sound in Persian mainly correspond [e] in Baktiari.
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Table 19. PE of Persian and Baktiari

PE Persian Baktiari

[b] ~ [w] [b] [w]
cloud [abr/ lawr/

green sebz/ /sawz/

night [fab/ [faw/

to sleep /xabidan/ I/xa(o)wsiden/
[b] ~ [v] [b] [v]
tongue /zeba(u)n/ /z(av)un/

to turn /bar gaftan/ Iver gaften/
[o] ~ [i] [a] 0]
other /digar/ [dijar/

dog [sag/ Isaj/

to live /zendegi kardan/ /zendeji kerden/
if fagar/ lajar/

3.2.2.1.2. Persian and Kurmanyji

There are 85 common words between Persian and Kurmanji and 40.8
percentage of similarity:
-0,38933

______________ =2,127
-0,18302

log (0,408)

=— =

2 log (0,81)

According to this formula 40.8 percentage of similarity shows that Persian

and Kurmaniji start to differ from each other about 2.127 years ago at 109 BC (2018 -
2127=-109).

Persian [t] sound corresponds to [d] sound in kurmanji and [b] sound in Persian

corresponds to [v] sound in Kurmanji. Following table shows these sound
correspondences between Persian and Kurmanji.


https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/if

Table 20. PE of Persian and Kurmanji
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PE Persian | Kurmanji PE Persian | Kurmanji
[t]~[d] [t] [d] [b]~[v] [b] (vl
sharp ftiz/ /daz/ to sleep Ixabidan/ | /xav/xavn/
narrow | /teng/ /denk/ water lab/ lav/
tosee | /didan/ [ditin/ cloud fabr/ faur/
to fear | /tarsidan/ | /dirs/ night [fab/ [fev/
[z]~[3] [2] (3] [fI~[p)/[V] [f] [p]/v]
long [deraz/ /dires / white [sefid/ /s1pi/
woman | /zan/ [3in//5imik/ | half /nesf/ Iniv/
wife [zan/ /3{o/s}n/ | navel /naf/ /navik/
day fruz/ roz/ [p] ~ [b] [p] [b]
sharp ftiz/ /das/ five /pends/ / bends/

There are also [z]~[3], [f]~[p)/[v] and [p] ~ [b] sounds variation between

them.

3.2.2.1.3. Persian and Zazaki

Our investigation shows that there are 83 common words between Persian

and Zazaki which makes % 39.9 percentage of similarity:

t=

log (0,399)

-0,39902
.............. =2,180

21og (0,81)  -0,18302

According to this formula %39.9 percentage of similarity shows that Persian
and Zazaki start to differ from each other about 2.180 years ago at 162 BC (2018 -
2180=-162).

When Zazaki is compared with Persian we confronted with the same sound
correspondences as in between Sauzini and Persian. [b] sound in Persian corresponds

[p] [w] [v] sounds in Zazaki.


https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://glosbe.com/ku/en/n%C3%AEv
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/five
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Table 21. PE of Persian and Zazaki

PE Persian Zazaki
[b] ~ [b] [p]
[P]

leaf /barg/ Ipell/
wing /bal/ Ipell
[b] ~ [b] [w]
[w]

water lab/ fawk/
cloud [abr/ /howr/
[b] ~ [b] [v]
[v]

snow [barf/ Ivor/
[z] ~ [z] [3]
[3]

day ruz/ ruz/
sharp ftiz/ Itiz/
[p] ~ [p] [f]

[f]

to fly [paridan/ /fira/

We also see that [z] ~ [3] variation between them examples. [z] sound in
Persian corresponds to [3] in Zazaki. [p] ~ [f] sound correspondence is also another

one.

3.2.2.1.4. Persian is a SWI Language
These datas shows us that the nearest relation between Persian and Baktiari

is found quite close. The data gives us information that these languages started to
emerge as different dialects roughly around 162 BC. Kurmnaji and Zazaki which are
the two other languages separated from West-Iranian languages in order of 109 BC
and 162 BC. This shows that these four languages has relation but relatively Zazaki
and Kurmanji seems far from Persian and Baktiari. Thus these languages could take
place in two different groups as Persian and Baktiari are together in a group, Zazaki

and Kurmaniji are together in another group.


https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
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Figure 6. Glottochronology of Persian.
West Ianian

-162
-109

1661

Per

\B akhtivari

sian

When phonetic equivalances are examined, it is seen that Persian [b] [z] [t]

[f]variations correspond to [w]/[V] [3] [d] [p)/[v] sounds in Kurmaniji, Persian [b] [g]

sounds correspond to [w]/[v] [j] in Baktiari, Persian [b] corresponds to [p] sound in

Zazaki .Table 22 shows this variations.

Table 22. PE of Persian

Persian

5] ~ [wlv] Kurmanji [b] ~ [w)/[v] | Persian Baktiari
[b] [w]/[v] [b] wl/[v]

water lab/ lawk/ cloud labr/ Jawr/

cloud fabr/ /howr/ green sebz/ [sawz/

snow Ibarf/ Ivor/ night [fab/ [faw/

to sleep Ixabidan/ | /xav/xavn/ to sleep /xabidan/ Ixa(o)wsiden/

water lab/ favi tongue Izeba(u)n/ /z(av)un/

cloud fabr/ faur/ to turn Ibar gaftan/ Iver gaften/

night [fab/ [fevl [a] ~ [i] [0] [

[z]~[3] [z] [3] other /digar/ Idijar/

long /deraz/ /direz / dog /sag/ Isaj/

woman Izan/ I3in//3imk/ to live Izendegi kardan/ | /zendeji kerden/

wife Izan/ I3{al}ni if Jagar/ Iajar/

day Iruz/ Iroz/ [b] ~ [p] Persian Zazaki

sharp ftiz/ /das/ [b] [p]

[t]~[d] [t] [d] leaf Ibarg/ Ipell/

sharp Itiz/ Idas/ wing /bal/ Ipel/

narrow /teng/ /denk/ Persian Kurmanji

to see /didan/ [ditin/ [p] [b]

to fear [tarsidan/ | /dirs/ five Ipends/ / bends/

[f1~[p)/[V] [f] (p]/[v]



https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/five
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white /sefid/ /s1pi/
half /nesf/ Iniv/
navel /maf/ Inavik/

The most distinctive aspects of Persian which difers it from others is the [b]
sound, Persian can be characterised as a [b] language.

When we look at the historical back ground, we see the domination of Safavid
dynasty on Iran with conquering Tabriz. This date also states the domination of Shia
in Iran. It is also the beginning of political, strategic and ideologic struggle between
Ottoman and Savafi states until the Caldiran War in 1514 and the Kasr-: Sirin treaty

in 1639 after ongoing many other wars.

3.2.2.2. Baktiari in Western Iranian languages:

The common words between Persian and The other Iranian languages are

given below.

Table 23. Glottostatistic of Baktiari

Persian Kurmanji Zazaki

Baktiari n % n | % n %
179 | 86.0 | 88 | 42.3 86 | 41.3

The common words between Baktiari and Persian has been given above in

the section 3.2.2.1.1. Persian and Baktiari so it won’t be given here again.

3.2.2.2.1. Baktiari and Kurmaniji

There are 88 comman words between Baktiari and Kurmanji which make %
42.3 of similarity:

log (0,423) -0,3736
t= ———— = e =2,041
2 log (0,81) -0,1830
Our calgulation shows that Baktiari and Kurmanji sarted to separate from
each other 2041 years ago. Glottochronology gives us the date 23 BC which is a distant

separation date (2018 - 2041=-23 BC).

There are 88 common words between Kurmanji and Baktiari. There are also

sound correspondences between Kurmanji and Baktiari these sound changes as


https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://glosbe.com/ku/en/n%C3%AEv

73

follows. Sounds which are common between Kurmanji and Baktiari are b/v/w sound

correspondences: Table 24 shows these variations.

Table 24. PE of Kurmanji and Baktiari

Kurmanji | Baktiari
[t] ~ [d] [d] [t
you /du/ [to/
narrow /denk/ fteng/
to fear /dirs/ [tarsiden/
sharp [daz/ ftiz/
to see [ditin/ /diden/
[f] ~ [b] ~ [p] [f], [b] [p]
to fly [firja/ [/pariden/
five /bends/ /pands/
father /bav/bawo/ | /bau/
full [fepelll/ Ipor/
(31~ [2] 3] [2]
sharp (as a knife) | /das/ ftiz/
long [direz / [deraz/
woman [3in/[5imk/ | /zi:ne/
wife I3{ax}In/ [zi:ne/
day [roz/ fruz/

3.2.2.2.2. Baktiari and Zazaki
There are 86 comman words which makes % 41.3 of similarity between

Bakhtiyari and Zazaki.
-0,38404

~---=2,098
-0,18302

log (0,413)
t= =

2 log (0,81)

The number of the common words gives us the date 2098 that is these two
languages started to differ from eachother around 80 BC (2018 - 2098= -80).

When we look at the phonetic equivalances between Zazaki and Baktiari we can see
that [3]/[dz] sounds in Zaaki appears as [z] sound in Baktiari .The sound

correspondences between Zazaki and Baktiari are given in table 25..


https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/day
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Table 25. PE of Zazaki and Baktiari

PE Zazaki | Baktiari
[s)/[ds]~[2] | [3)/[ds] [2]
sharp Itiz/ Itiz/
long /derg/ | /deraz/
woman /dgini/ | /zi:ne/
wife /dgini/ | /zi:ne/
day ruz/ ruz/

3.2.2.2.3. Baktiari is a SWI Language
When the relations of languages are evaluated in terms of Baktiari, it is seen

that the nearest relative of Baktiari is Persian which is separated in 1661. Kurmanyji
and Zazaki which are two other languages belong to west-Iranian languages start to
differ from Baktiari around 23 BC and 80 BC. As it is confirmed above, this could
refer to Kurmanji and Zazaki can take place in another group, Persian and Baktiari can

take place another group.

Figure 7. Glottochronology of Baktiari
West Iranian

20
3| Zazi
1661

\Pemian

Bakhtivari

According to the phonetic equivalences like Persian, Baktiari uses z/p/t/ sounds so it
differs from other languages in that respect. Thus it can be said that Baktiari is z/p/t/
language.

3.2.2.3. Kurmanji in Western Iranian Languages:

The data about common words between Kurmanji and other Iranian

languages are given in table 26.


https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/day
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Table 26. Glottostatistic of Kurmanji

Persian Baktiari Zazaki
ln | % n | % n | %
Kurmanji mee="208 88 | 42.3 | 87 | 41.8

Kurmanji and Persian are analysed in the section “3.2.2.1.2. Persian and
Kurmanji”, Baktiari and Kurmanji are analysed in the section “3.2.2.2. Baktiari and

Kurmanji” so, these analyses won’t be given here again.

3.2.2.3.1. Kurmanji and Zazaki
Kurmanji and Zazaki share 87 common words in other words % 41.8

percentage of similarity. If we apply glottochronology we find out the following result.
log (0,418) -0,37882

(= B = 2,069
2log (0,81)  -0,1830

According to this formula % 41.8 of similarity shows that Kurmanji and
Zazaki started to emerge as different dialects about 2.069 years ago around 51 BC
(2018 - 2069= -51).
If we look at the sound changes between them we can see that (t/d) variations are

also seen between them.

Table 27. PE between Kurmanji and Zazaki

PE Kurmanji | Zazaki
[t]~[d] [d] [t]

you /tu/ /du/ 1t/

to fear [dirs/ [tersen/
to say /bezadwin/ | /vaten/
sharp /dtz/ Itz /
narrow /denk/ /teng/
[b]~[r] [b] [P]

five /bends/ /ponds/
leaf /belg/ Ipell/
[b]~[V] [b] [v]

to say /bezadwn/ | /vaten/
snow Iberf/ Ivor/
[m]~[n] [n] [m]

not /na/ /ma-me/
[KI~[g)/[a] | [K] [9]/[al
narrow /denk/ lteng/
sand /kum/ /qum/



https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/sand
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There is also variation in [b]~[p] sounds.That is [b] sound in Kurmanji turns
into [p] sound in Zazaki. [m]~[n] variations also exist between them. The sound [m]
in Kurmanji corresponds to [n] sound in Zazaki. [K]~[g]/[q] variation appears also
between Kurmanji and Zazaki. We see that [k] sound in Kurmanji corresponds to

[9)/[q] sounds in Zazaki.

3.2.2.3.2. Kurmanji is a NWI Language
When the states of languages are examined in terms of Kurmanji, it is

revealed that the nearest relative of Kurmanji is Zazaki which started to emerge as a
separate dialect around 51 BC. It seems that the other two languages, Persian and
Baktiari, start to differ from Kurmanji around 23 BC and 109 BC. Once more, it has
been observed that Kurmanji positions with Zazaki in a group while Persian and

Baktiari positions in another group.

Figure 8. Glottochronology of WI Languages.

109 [~

-51 [ ™~_Persian

23 [T~ Zazaki
| “Bakhtiyari

Kurmanji

In terms of phonetic equivalances Kurmanji differs from others by its
preference of [d], [3], [V] sounds while others choose [t], [z], [b] sounds. Especially
Kurmanji differs from others in preference of [d] sound while Zazaki, Persian and
Baktiari perefers [t] sound. [3], [v] sounds in Kurmanji correspond to Zazaki and

differs from Persian and Baktiari. Table 28 shows these variations.
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Table 28. PE of Kurmanyji

PE Kurmanji | Zazaki PE Kurmanji | Persian

[t]~[d] [d] [t] [z]~[3] [3] [2]

you ftu/ Idu/ It/ long /dires / /deraz/

to fear [dirs/ /tersen/ | woman /3inl/5imk/ | /zan/

to say /bezadwn/ | /vaten/ wife I3{ols}n/ | /zan/

sharp [daz/ ftiz / day /roz/ ruz/

[b]~[p] [b] [p] sharp /das/ ftiz/

five /bends/ /ponds/ Kurmanji | Baktiari

leaf /belg/ Ipell/ sharp /das/ ftiz/
Kurmanji | Persian | long /dires / /deraz/

sharp [daz/ tiz/ woman /3in//3inik/ | /zi:ne/

narrow /denk/ /teng/ wife 13{alx}In/ [zi:ne/

to see [ditin/ /didan/ day /roz/ Iruz/

to fear /dirs/ ftarsidan/ | [f] ~[b] ~ [p] | [f]. [b] [r]
Kurmanji | Baktiari | to fly [firja/ /pariden/

you /du/ to/ five /bends/ /pands/

narrow /denk/ /teng/ father /bav/bawo/ | /bau/

to fear [dirs/ Ntarsiden/ | full /fepelli/ Ipor/

sharp [daz/ ltiz/ PE Kurmanji | Zazaki

to see /ditin/ /diden/ [b]~[v] [b] [v]

PE Kurmanji | Persian | to say /bezadwn/ | /vaten/

[b]~[Vv] V] [b] snow berf/ Ivor/

to sleep Ixav/xavn/ | /xabidan/

water fav/ lab/

cloud faur/ fabr/

night [fev/ /fab/

[f1~[e)/IVI | [P)/ VI | [f]

white /s1pi/ /sefid/

half niv/ /nesf/

navel /navik/ /naf/

[p]~[ob] | [b] [F]

five / bends/ /pends/

These datas enables us to describe Kurmanji as [d], [3], [v] language.


https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://glosbe.com/ku/en/n%C3%AEv
https://en.wiktionary.org/wiki/five
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3.2.2.3. Zazaki in Western Iranian languages
Zazaki and the other Iranian languages has been compared above. According

to the results optained, it is examined that Zazaki consists of common words

approximately at equal rate with other three languages.

Table 29. Glottostatistic of Zazaki

Persian Baktiari | Kurmanji

Zazaki | n | % n | % n %
831399 |86 |41.3|87 |41.8

Besides the glottochronologic coparison which Zazaki is based on, It is
clearly examined that Zazaki is quite close to these other three languages. The closest
relationis between Zazaki and Kurmanji that these two languages started to emerge as
different dialects about 51 BC, And Zazaki started to differ from Baktiari around 80

BC and from Persian around 162 BC. These relations are given in figure 9.

Figure 9. Glottochronology of Zazaki.
Woest Iranian
-162
-80 \Pe-rsian
-51
\B akhtivari
Eurmanji

Lazald

In terms of phonetic equivalances Zazaki differs from other languages with the
following aspects. [b] ,[d], [n], [K] sounds in Kurmanji correspond to [v]/ [p], [t], [m],
[9]/[q] sounds in Zazaki, [3]/[d3] sound in Zazaki corresponds to [z] sound in Baktiari,

[p] sound in Zazaki corresponds to [b] sound in Persian.
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Table 30. PE of Zazaki

[b]~[Vv] Zazaki Kurmanji [t]~[d] Zazaki Kurmanji
Y [b] [t] [d]
to say /vaten/ /bezadwn/ you [t/ ftuf /du/
snow Ivor/ Iberf/ to fear [tersen/ /dirs/
[m]~[n] [m] [n] to say Ivaten/ /bezadwmn/
not /ma-me/ Ina/ sharp Itiz / /daz/
[K]~[g)/[d] [g)/[a] [K] narrow Iteng/ /denk/
narrow /teng/ /denk/ [b]~[p] [p] [b]
sand /qum/ /kum/ five /ponds/ /bends/
[3V[d5]~[z] Zazaki Baktiari leaf Ipell/ /belg/
[31/[ds] [Z] Zazaki Persian
sharp Itiz/ ftiz/ leaf Ipell/ /barg/
long /derg/ /deraz/ wing Ipel/ /bal/
woman /dgini/ [zi:ne/
wife /dgini/ [zi:ne/
day ruz/ ruz/

Zazaki differs from other languages as being [d3], [3], [t] and [v] language. It
is also a significance data that Zazaki differs from Kurmanji with [t]~[d], [b]~[v] and

[b]~[p] equivalances.

3.2.2.5. Conclusion: SWI and NWI Languages
The data which is gathered, Supports the idea that the west Iranian languages

divided into two sub groups. It is understood that Baktiari and Persian which are
traditionally grouped in South-western Iranian languages are quite close to each other
in terms of phonetic equivalances and glottochronology. The phonetic variations
between these two languages, which started to separate from each other about middle
of the 17" century, are limited with [b] ~ [w]/[v] ve [g] ~ [j] sounds. Furthermore,
starting point of separation of these languages are quite older than other two languages
in this study. The results show that Persian and Zazaki started to emerge as different
dialects about 162 BC, Persian and Kurmanji started to emerge as different dialects
around 109 BC. For Baktiari the dates are closer. It is understood that Baktiari started
to differ from Zazaki around 80 BC, as for Kurmanji in 23 BC.


https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/sand
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/day
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Although there are numerous different views, it is possible to say the similar
things for Zazaki and Kurmanji which are categorised in the Nort-Western Iranian
language group. Indeed, the date 51 BC is found as the starting point of separation for
these two languages. It means that these two languages started to emerge as different
dialects in almost the same date with their separation from Sout-West Iranian group.
Some of the linguists do not categorize Zazaki in the Kurdish languages, this idea over
laps with our results. When the phonetic equivalances are examined, it is seen that
these two languages have significant differences. While Zazaki is seemed as [d3], [3].
[t] and [v] language, Kurmanji is appeared as [3], [d], [v] and [b] language. As these
two languages differ in [t]~[d], [b]~[v] and [b]~[p] equivalances, it rises the doubts
about their belonging to the same group.

At this stage, the most important question in regard to this study is what is the
relation of these languages with Sauzini, and whether it belongs to any of these groups
or not. If so, which one of them it belongs to. Therefore analysis to determine Sauzini
will continue below sections. Firstly Sauzini will be compared with Nort-Western
Iranian languages and later it will be compared with South-west Iranian languages and

finally we will try to come to a conclution about its belonging.

3.2.3. Sauzini in Northwestern Iranian Languages

This section is devoted to examine the place of Sauzini in the North-west
Iranian languages. Thus Sauzini will be compared with Kurmanji and Zazaki
separately. Firstly at the basis of common word roots, the proximity of Sauzini to the
North-Western Iranian languages will be determined with glottochronologic method.
Afterwards the details about relation of these languages with Sauzini will be
determined by appealing the phonetic equivalances.

3.2.3.1. Sauzini and Kurmanji
Sauzini and Kurmanji are another strong couple of language which show

similarity. There are 107 common words which makes %51.4 percentage.

log (0,514)  -0,28903
t= =

= = 1,579
21og (0,81)  -0,18302
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According to this formula %51.4 percentage of similarity shows that Sauzini
and Kurmanji start to differ from each other about 1.579 years ago, around 439 AC
(2018 - 1579= 439).

Our analysis on Sauzini and Kurmanji shows that there are 107 common
words and when we examined the phonetic equivalances, we see that there are also
some phonetic equvalance between Sauzini and kurmanji words. It is seen that [t]
sound in Sauzini corresponds to [d] sound in Kurmanji, [p] sound in Sauzni
corresponds to [b] sound in Kurmanji and [v] sound in Sauzini corresponds to [b]
sound in Kurmanji. Table 31, 32, 33 are given to show sound correspondences between

Sauzini and Kurmanji.

Table 31. [t] ~[d] PE between Sauzini and Kurmaniji.

Table 32. [p]~ [b] PE between Sauzini and Kurmaniji.

Table 33. [v]~ [b] PE between Sauzini and Kurmaniji.

It is possible to say that Sauzini is [t], [p], [V] language while Kurmanji is [d],

[b], and [b] language.

PE Sauzini Kurmanji
[t] ~[d] [t] [d]
you 1tu/ /du/
narrow | /t{o/a}nk/ | /denk/ nazaln/
to fear | /tirsandwn/ | /dirs/
smoke | /tuman /di/ | /dGman/
sharp Mtiz/ /daz/

PE Sauzini Kurmaniji
[p]~ [b] [F] [b]
five Ipandzan/ | /bends/
nose / pyz/ /boz/firnik/

PE Sauzini Kurmanji
[V]~ [b] vl [b]
leaf Ivalg/ /belg/
wind Ia:rowa/ va/ | [bal
snow Ivaif/ /berf/



https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
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3.2.3.2. Sauzini and Zazaki
Our investigation on Sauzini and Zazaki shows that sound correspondence

between Sauzini and Zazaki is striking. Although the number of common words
between Sauzini and Zazaki less than the number between Sauzini and Kurmanji one-
to-one correspondence is higher. There are 92 common words and % 44.2 percentage
of similarity between them.

log (0,442) -0,35457

t= = - =1,937
21log (0,81)  -0,18302

According to this formula 44.2 percentage of similarity shows that Sauzini

and Zazaki are separated from each other about 1.937 years ago, around 81 AC (2018
-1937=81 AC).

When we look at phonetic equvalances between Sauzini and Zazaki, we see
that [3] sound in Sauzini corresponds to the [d3] sound in Zazaki as in the example
I3{alx}n/ ~ [dzini/ (“woman”), [s] sound in Sauzini correspond to the [f] sound in
Zazaki, [u] sound in Sauzini correspond to the [w] sound in Zazaki. Tables 34, 35, 36

show these variations.

Table 34. [3]~[d5]PE between Sauzini and Zazaki
PE Sauzini | Zazaki

[31~[ds] [3] [ds]
woman | /3{a/x}n/ | Idzini/

Table 35. [s] ~ [f] PE between Sauzini and Zazaki
PE Sauzini | Zazaki
[s]1~1[/] [s] [

correct | /rast/ IraJt/
right [rast/ raft/

Table 36. [u]~[w] PE between Sauzini and Zazaki
PE Sauzini | Zazaki

[o]~[w] | [o] [w]
night [fav/ [fow/



https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/night
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And we can say that there are equvalances between [3], [s] [o] and [d3], [/].
[w], sounds thus it can be said that Sauzini is [3], [S] and [v] language while Zazaki is

[d&s], [J] and [w] language.

3.2.3.3. Position of Sauzini in NWI Languages
The comparision of Sauzini with Kurmanji and Zazaki which are counted in

Nort-Western Iranian languages shows that Sauzini is close to these languages
according to the glottostatistic. The basic words is common at the 51.4% with
Kurmaniji, and at the 44,2% with Zazaki.

Table 37. Glottostatistic of Sauzini and NWI

Kurmanji | Zazaki

Similarity | n % n | %

Sauzini 107 | 51.4 | 92 | 44.2

In terms of Glottochronology, there are about 350 years between the starting
point of separation of these two languages. In this respect, Sauzini is seemed to closer
to Kurmanji as they started to emerge as different dialects around 439 AC. Likewise
Sauzini and Zazaki started to emerge as a separated dialect in 81 AC. Figure 10 shows

these relations.

Figure 10. Glottochronology of Sauzini.
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Although Sauzini seems close to Kurmanji on glottochronologic base, in

terms of phonetic equivalances it is understood that Sauzini is closer to Zazaki.
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In deed, in [t] ~ [d] equivalance, Sauzini differs from kurmanji which is [d]
language, and it is in the [t] language category together with Zazaki. The voiced
alternative of this sound is used by Kurmanji and at this point it differs from Sauzini

and Zazaki.

Table 38. [d]~[t] PE of Sauzini
[d]~t] [d] [t]
Kurmanji | Zazaki | Sauzini
you /du/ /ti/ ftu/
narrow | /denk/ iteng/ | It{a/a}nk/

to fear | /dirs/ [tersen/ | [tirsandwn/
sharp | /daz/ Itiz/ ftiz/

On the other hand, There is [b] ~ [v] variance between them. Kurmanji
choose [b] variance while Zazaki and Sauzini are at the same category as [v] languages.

Table 39 shows this sound correspondence.

Table 39. [b]~[v] PE of Sauzini

[b]~[v] [b] [v]
Kurmanji | Zazaki Sauzini
leaf /belg/ Ipell/ Ivalg/
wind /ba/ /hava/ Iva:zowa/val
snow | /berf/ Ivor/ Ivaif/
tosay | /bezadwn/ | /vaten vwtwn/
rain [/ /dizn/ Iva:ran/
to tie /girédan/ | /giredajen/ | Iwostuin/

Although, glottochronologic data shows that Kurmanji and Sauzini are closer

to each other, phonetic equivalances shows that Sauzini is closer to Zazaki.

3.2.4. Sauzini and SWI Languages
In this section, the place of Sauznini into South-West Iranian languages will be

interrogated. At first sight, the closeness of Sazuini to South-West Iranian languages
draws attention according to the number of common words they share. But to
determine the details of this relation, Sauzini must be compared with Persian and

Baktiari in terms of glottostatistic, glottochronologic and phonetic equivalances.


https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
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3.2.4.1. Sauzini and Persian
Comperative patern between Sauzini and Persian shows great similarity. 120

common words draw attention between them. When we look at the percentage of
similarity, we see that %57.6 of matchup.
log (0,576) -0,23957

= - = 1308
21log (0,81)  -0,18302

According to this formula %57.6 of similarity shows that Sauzini and Persian

t=

started to emerge as different languages about 1308 years ago, around 710 AC (2018
- 1308=710). Our results show that there are 3 phonetic equvalences between Sauzini
and Persian: [3] ~ [z], [V] ~ [b] ve [u] ~ [b].The first one is [3] ~ [z] variations.

It is seen that [3] sound Sauzini appears as [z] in Persian: dici3/ ~ /deraz/
(“long™), I3{al¥}n/ ~ /zan/ (“woman”), /3{al¥}n/ ~ /zan/ (“wife”), [ruz/~/ruz/ (“day”),
Itiz/ ~ /tiz/ (“‘sharp”). Tables 40, 41, 42 show these correspondences.

Table 40. [[3] ~ [z] PE between Sauzini and Persian.

PE Sauzini | Persian
(31~ [z] [3] [2]
long [diriz/ /deraz/
woman | /3{al}In/ | /zan/
wife 13{alx}In/ | /zan/
day Iruz/ fruz/
sharp i/ Itiz/
Second one is [b] ~ [v] variation at the beginning of a word. [b] sound at the

begginin of a word in Persian corresponds to [v] sound in Sauzini.

Table 41. [v] ~ [b] PE between Sauzini and Persian.

PE Sauzini Persian
[v] ~ [b] [v] [b]
leaf Ivalg/ /barg/
rain Iva:ran/ /bara(u)n/
wind/ va:zowa/va/ | /bad/
snow Ivaif/ /barf/
to tie /wostwn/ /bastan /

Table 42. [u] ~ [b] PE between Sauzini and Persian.

PE Sauzini Persian
[o]~[b] | [o] [b]
green /savs/ /sebz/
night [[avl [fab/



https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/night
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water fav/ lab/
cloud faovr/ fabr/
false cognate
feather | /mii/ /Per/+false cog.
hair Ipratf] /mu/

The last one is [u] ~ [b]variation at the end and within a word. [v]sound in

Sauzini corresponds to [b] sound in Persian.

There are also false cognate words between Sauzini and Persian as in the

example “feather” and “hair”.

When we look at the historical events in the 81" century, we can see that between
637-641 Iran was conqured by Arabic-Islamic army. In 750 Abbasid dynasty defeated
Emevis and rule over Iran.So we can say that Arabic breeze can affect Iranian
languages. Including Arabic words are corroborative qualification about Sauzini that
it can be one of the Iranian languages wich went through this historical stage.

As we mentioned in the section of geographic framework, Sauzini is mainly spoken
in the northwest of Turkey such as Sinop, Kastamonu, Bartin, Karabuk, Amasya and
recently in Istanbul. If we go back though the history, Persian civilization was founded
around 500 BC and their territory traced from Pakistan to Bulgaria in fact we can see
that Persians spread out throughout the Turkey too. The time that we found out is
clearly too far to the Persian origin and it is also seems impossible to continue their

existence since its foundation. However spoken are of Sauzini is also notable.

3.2.4.2. Sauzini and Baktiari
Baktiari is one of the languages that seem similar to Sauzini. Baktiari is the

dialect spoken mainly in southwestern Iran. There are 130 common words between
them .That is % 62.5 of similarity. The glottochronologic date of separation as follows:

log (0,625)  -0,20411

t= =1,115

2log (0,81)  -0,18302

As calculation shows Baktiari and Sauzini started to emerge as different
dialects about 1115 years ago. Glottochronology gives the date 903 AC as a starting
point of this separation (2018 - 1115= 903).


https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
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Wen we look at the historical background, as the closest date, it refers to date
1040 when Seljuks defeat Ghaznavid state in Dandanakan war. Firstly Seljuks

conquered Khorasan and then the whole Iran.

When the pnoetic equvalces are analysed, it is seen that the phonetic
equivalence are not different from others. Sound correspondence between Sauzini and

Baktiari are as follows.

When phonetic equivalances between Sauzini and Baktiari are analysed, it is
seen that these equvalances are indeed the similar phonetic equivalances with Persian.
First one is [b] ~ [v] variation at the beginning of a word. As a [v] language Sauzini

differs from Baktiari which is a [b] language like Persian.

Table 43. [v] ~ [b] PE between Sauzini and Baktiari

PE Sauzini Baktiari
[v] ~ [b] [v] [b]
leaf Ivalg/ /balg/

rain Ivairan/ | /ba:run/
wind Iva/ /ba:d/
snow Ivarf/ /barf/

to tie Iwostwn/ | /basten/
to say Ivwtwin/ | /bezadun/

The second phonetic equivalence is in [3] ~ [z] variations. Similarly Baktiari

and Persian are [z] languages while Sazuini differs by its preference of [3] variation.

Table 44 . [3] ~ [z] PE between Sauzini and Baktiari

PE Sauzini | Baktiari

(31~ [2] 3] [2]
sharp Itiz/ Itiz/

long [dirciz/ /deraz/

woman | /3{a/lx}n/ | /zi:ne/

wife 13{a/sInl | /zine/

day ruz/ ruz/



https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/day

88

3.2.4.3. Sauzini is a SWI Language?
In the comparision of Sauzini with South-West Iranian languages, it is

preoccupied that this language can be categoried in South-West Iranian languages.

Because the common words rate between these languages are higher than the common

words rate of North-West Iranian languages. While this rate is 58% with Persian, it
reaches up to 63.4% with Baktiari.

Table 45. Glottostatistic of Sauzini and SWI

Sauzini

Persian

Baktiari

n

%

n

%

120

57.6

132

63.4

When we look at the separation dates of these languages, it is seen that their

starting point of separation corresponds to a nearer period than the starting point of

separation dates of North-West Iranian languages.The Glottochronologic method

shows that Sauzini and Persian started to emerge as different dialects around 710 AC,
with Baktiari around 903 AC. Figure 11 shows relation of Sauzini with SWI

languages.
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Figurell: Glottochronology of Sauzini
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However, eventhough, these languages seem close to each other according to

the glottochronology, in terms of phonetic equivalances Sauzini has many different

aspects with both Persian and Baktiari.

The first one is [u] ~ [w] ~ [b] variation which is seen at the end and within

a word. While Sauzini chooses [v] sound, Baktiari chooses[w] and Persian chooses

[b] sounds.
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Table 46 . [o]~[w]~[b]PE of Sauzini
PE [v] [w] [b]
[o]~[w]~[b] | Sauzini | Baktiari | Persian

green [savs/ [sawz/ [sebz/
night [faol [faw/ [fab/
water lav/ faw/ lab/

cloud lavr/ fawr/ fabr/

Another equivalnace is seen in [v] ~ [b] variation. Sauzini by its pereference

of [v] variation differs from Baktiari and Persian which are [b] languages.

Table 47 . [v]~[b] PE of Sauzini

[V]~[b] [V [b]

Sauzini Baktiari Persian
leaf Ivalg/ /balg/ /barg/
wind Iva:rewa/val | /ba:d/ /bad/
snow Ivarfl /barf/ /barf/
tosay | /vwtwn/ /bezadwin/ | /goftan/
rain Iva:ran/ /ba:run/ /bara(u)n/
to tie /wostun/ /basten/ /bastan /

Another decisive equivalance is [3] ~ [z] variation. Sauzini differs from

Persian and Baktiari with [3] sound.

Table 48 . [3] ~ [z] PE of Sauzini
[31~[Z] [3] [z]

Sauzini | Baktiari | Persian

long [dirciz/ /deraz/ | /deraz/

woman | /3{ah}n/ | /zi:ne/ [zan/

day [ruz/ ruz/ fruz/
sharp Itig/ ltiz/ Itiz/

It is understood that Sauzini language which adopts [3], [v] and [uv] sounds

differs from Baktiari and Perisian languages which adopt [z], [b] and [w] ~ [b] sounds.

To sum up, the datas which are gathered with glottostatistic and
glottochronologic methods and the datas which are optained with phonetic
equivalances are not compromissed with each other. In this respect, it won’t be correct

to classify Sauzini with SWI languages at this phase.
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3.3. Sauzini is a Language Apart from SWI1 and NWI Laguages.

3.3.1. Classification on Glottostatistic and Glottochronology

This thesis which is tried to determine the place of Sauzini clearly shows that
this language belongs to Iranian languages which started to emerge as a separated
group from Indo-European language family about 5000-6000 years ago, between
3000-4000 BC. Hovewer, Glottostatistic and Glottochronologic findings show that
Sauzini is close to South West Iranian languages but on the other hand phonetic
equivalences shows similarity with North West Iranian Language Zazaki. Thus these

findings gives us contrary information. Thus Sauzini should be compared with other
Iranian languages and Kurdish dialects too.

Figure 12. Glottochronology of Iranian Languages and English
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On the other hand, is appears that Sauzini belongs to West Iranian languages.
But Sauzini should be also compared with the other Kurdish languages, dialects to
make a straight classification. In deed, It is seen that the starting point of seperation of
languages are relatively close to each other. As the earliest date is 162 BC which is the
starting point of separation of Persian and Zazaki, this date could be based on as the
the probable separation date of West Iranian languages. Besides, with reference to the

diagram which shows the glottochronology of languages, it is possible to divide
languages into three categories.
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Figure 13. Glottochronology of WI Languages
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The first group, includes languages which starts to emerge a separate dialect
relatively in an older date. In this respect Zazaki and Kurmanji present differences. It
is seen that these two languages, except for Sauzini, started to emerge as separate
languages between 162 BC and 23 BC. Zazaki has the earliest date of separation. It
started to emerge as a separate dialect apart from Persian in 162 BC, from Baktiari in
80 BC. Even the separation date with Sauzini in 81 AC shows a quite early date. It
also seems impossible to put Zazaki and Kurmanji in the same group. Because they

started to emerge as different dialects around 51 BC. That is even earlier than Sauzini.

The second group, includes languages which have relatively closer dates of
separation. The high point of this group is the position of Persian and Baktiari. The
separation date of these languages indicates a quite closer period that is 1661 AC. Even
their separation date from Sauzini refers a more recent period that others. Sauzini
started to emerge as a separate dialect apart from Baktiari in 903 AC, and from Persian
in 720 AC.

But it is controversial whether Sauzini belongs to this group or not. Because
the starting point of separation of Persian and Baktiari with Kurmanji and Zazaki is
quite old. While Persian started to emerge as a separated dialects between 162 -109
BC, Baktiari started to emerge as a separate dialect between 80-23 BC. However the

starting point of separation dates of Sauzini from Zazaki and Persian is not that old.
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Sauzini stated to emerge as a separate dialect apart from Zazaki around 81 AC and
especially from Kurmanji around 439 AC, in fact, after separated from Baktiari about
270 years ago. As it is clearly seen from the diagram, Sauzini has a different place
among these languages. On the one hand it stated to separate earlier than languages of
both groups. On the other hand the separation dates quite back from Baktiari and
Persian is also quite older than the separation date, 1661 AC, of Baktiari and Persian
with each other. Figure 14 shows approximate dates among these languages as

different dialects.
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Figure: 14 Separation Dates of Indo-European Languages
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Conequently, in terms of glottochronology, it is not possible to embody Sauzini
into both groups. It can be said that Sauzini creates another indipendent group. As it is
seen from the diagram above, this classification can be suggested on
glottochronological basis. Zazaki creates a different group as the earliest language
which started to separate from West-Iranian languages. Kurmanji creates another
group which started to separate from West-Iranian languages about130 years later after
Zazaki. The idea that these two languages create North-West Iranian group is

controversial.

The third group is the group which includes Persian and Baktiari that are very
close to each other in all points. This group which Baktiari and Persian constitute,

separated around 17" century and they create South-West Iranian language group.
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As for Sauzini which started to emerge as a separate dialects from West-Iranian
languages about 700-900 AC, it is difficult to come a compromise about in which
group it should be take place. But glottochronological results corroborate the idea that

this language is seemed to be a language between Kurmanji, Zazaki and South-West

languages.

3.3.2. Classification on Phonetic Equivalences

To get an exact desicion, phonetic equivalences has been taken into cosideration.
The results which have been gathered have been compromised with the projected
hypothesis above. First of all, it is seen that as a [d] language, Kurmanji differs from
other languages in [d] ~ [t] variation. At this point, as a [t] language, Sauzini is in the

same position with other three languages.

Table 49. [d]~[t] Equivalences

[d]~[t] [d] [t]

Kurmanji | Zazaki | Sauzini Persian Baktiari
you /du/ /ti/ ftu/ to/ fto/
narrow | /denk/ fteng/ | t{a/a}nk/ | /teng/ [teng/
to fear | /dirs/ ftersen/ | ftirsandwn/ | /tarsidan/ | /tarsiden/
sharp | /daz/ Itiz/ Itiz/ Itiz/ Itiz/

Apart from Zazaki and Sauzini, and together with Persian and Baktiari
Kurmanji appears as a [b] language in [v]~[ [b] variation. At this point Zazaki and

Sauzini are in the same position as [v] languages.

Table 50. [v]~[ [b] Equivalences

[VI~[ [b] v [b]

Zazaki Sauzini Kurmanji | Persian Baktiari
leaf Ipell/ Ivalg/ /belg/ /barg/ /balg/
wind /hava/ Iva:xowa/val | /bal /bad/ /ba:d/
snow Ivor/ Ivaf/ berf/ /barf/ Ibarf/
to say /vaten Ivutwn/ /bezadwn/ | /goftan/ /bezadwn/
rain /dizn/ Iva:ran/ [/ /bara(u)n/ | /ba:run/
to tie /giredajen/ | Iwostwn/ /girédan/ | Ibastan/ | /basten/

When it comes to [b] ~ [w] ~ [v] ~ [v] variations, it is seen that Kurmaniji

differs from both Sauzini and Zazaki. Zazaki together with Baktiari adopt[w] variation
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while Kurmanji adopts [v] and Sauzini adopts [v] variations. The only [b] language is

Persian.

Table 51. [w] ~ [v] ~ [u] ~ [b] Equivalences

[b]~[w]~[V]~[ov] [w] v [o] [b]
Zazaki | Baktiari | Kurmanji | Sauzini | Persian
green fiefil/ | /sawz/ /kesk/ [savs/ /sebz/
night [fow/ | [faw/ [fev/ [fav/ [fab/
water fawk/ | faw/ lav/ lav/ lab/
cloud /howr/ | fawr/ faur lavr/ labr/

However it is seen that Sauzini is in the same group with Kurmanji and Zazaki
in [3] ~ [z] variation. The [z] consonant in Persian and Baktiari corresponds to the [3]
consonant in other three languages. After all, some times this consonant corresponds

to [ds] sound in Kurmanji as in the example /dzini/ “woman”.

Table 52. [3] ~ [z] Equivalences

From

(31~ [2] [3] [2]
Kurmanji | Zazaki | Sauzini | Persian | Baktiari
long /derg/ [dires / | [diris/ /deraz/ | /deraz/
woman | /dgini/ I3in/ I3{ax}n/ | /zan/ [zi:ne/
day [ruz/ ros/ [rug/ ruz/ ruz/
sharp /das/ Itz / ftis/ Itiz/ ftiz/

this point, we can show the phonetic equivalence in West-lIranian

languages and their relations as in the diagram below. The most highlighted result is
that Sauzini language takes place in the same group with Zazaki except for [b] ~ [w]
~ [v] ~ [v] variations. The difference here is in [w] ~ [v] variations which are in very

close sounds category.


https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
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Figure 15: Phonetic Equivalence in WI Languages

Persian Baktiari  Sauzini Kurmanji ~ Zazaki
| | | [d] |
[t]
| | "

| ol |
[b] [0] [v]
™
[2] [3]

Consequently, it is understood that the languages which Sauzini are compared
with have close relations with one another. But when phonetic equivalence are taken
into consideration, particularly Zazaki, all these languages have common fetures, on
the other hand each of these languages has also their own fetures that differs them from

others.
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CONCLUSION

This thesis is a kind of task which is a duty to do. Sauzini is the language of
a small tribe who lives in Kastamonu/Yesilova province of Turkey. To study Sauzini
IS not an easy job as it has no written material. All the native speakers of Sauzini are
bilingual and that is another difficulty of this study. Our investigation on this language
shows that this community protect their language so far because they have a limited
communication with outside of this community. Their choice of education and
marriage are the main factors behind this protection. Although they still carry out
marriage within their own community, compulsory education and migration to the big
cities have changed the priority of Sauzini recently. Strong family ties are another
striking feature of this community. Furthermore, studies should be done to determine
the sociolinguistic condition of this language and especially interms of

“ethnolinguistic vitality” and “endangered languages”.

The aim of this study is not to study the ethnicity of Sauzinians but to study
their language and make a preliminary classification of it. Although there have not
been any studies about Sauzinians, they are assumed to be Kurdish or Cypsies by an
outsider looking in. Thus, we have already talked about the complexity of Kurdish and
even the word Kurdish put a question mark in the minds. There are many different
hypotheses about Kurdish language and its origin. Richard Donovan in his thesis and
many others give a map of region inhabited by Kurdish. These maps mostly cover
some provinces in the east part of Tukey, Syria, Iran and Iraq (Donovan, 1990). In this
respect Sauzinians has a different inhabitant but their relation should be examined in

other studies.

As it is understood, Kurdish history is complex and many studies about their
language and ethnicity are in the shadow of political manipulation. However
glottostatistic and glottochronologic studies show that these languages are close to one
another. In spite of the fact that our investigation shows that there are important
differences between Zazaki, Kurmanji and Sauzini in their customs such as wedding
and folk dancing and the issues such as feud, aga and tribalism which are practised by

many Kurdish families in the east are not seen in Sauzini tradition and social structure.
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As there are not any written materials about their language our investigation mainly
depends upon the information which is gathered from our native speakers.

The region where they live is mainly the west part of the Blacksea.
Kastamonu, Sinop, Karabuk, Amasya are the provinces where they mainly spread. But
this thesis just covers Kastamonu/Yesilova village and the villagers who migrate to
the Istanbul. It is easy to determine them because they prefer to live in the same
neighbourhood. The population of Sauzinians who lives in Yesilova is 765 but we have
already indicated that there are many kins of sauzinians who live in Istanbul and their
numer all together is roughly 1300-1500. Due to the fact that they live in big cities and
they take compulsory education, newborns do not produce this language any more so

our theory that Sauzini can be one of the edengered languages becomes a strong theory.

“Many languages are falling out of use and being replaced by others that
are more widely used in the region or nation... these endangered languages
will become extinct within the next century. Many other languages are no
longer being learned by new generations of children or by new adult
speakers; these languages will become extinct when their last speaker
dies.”(Woodbury & Birner, 2018).

As Woodbury explains new generation will no longer learn this language.
Many other scholars such as Wade Davis in his "Vanishing Cultures” (Davis, 1999)
and Lenore Grenoble in his “Endangered Languages: Language Loss and Community

Response” highlights the same idea. (Grenoble, 1998).

Recent archelogical findings correspond to our study incidently. The
archelogical studies which are done by associate professor Sevket Donmez show that
there is trail from Persian in the black sea region in Amasya/Oluz Hoyiik. (Donmez,
2012, p.140-145). It is hard to say that it explains the the existence of Sauzinians in
the black sea region but it should be taken into consideration. Also the similarity
between the names of Sasanians and Sauzinians that we already mentioned in the
Persian Origin of Sauzinians section help us to go twords the theory Persian origin.
The idea of the Sauzinians about coming from Khorosan or Persian origin is seemed
to be a strong theory. When it comes to the other theory about their Kurdish origin, we

found that even the word of Kurdish is problematic. We could not found any material
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or hint about Kurdish origins of this tribe except they call all the Kurdish people as
Sauzini. So it is another contention which asserts that all this communities come from

the same origin. There should be other studies to find out their ethnicity.

The first chapter of this study is devoted to show that Sauzini is an Indo-
European language. According to the Britanica “The chief reason for grouping the
Indo-European languages together is that they share a number of items of basic
vocabulary, including grammatical affixes.” (Jasanoff and Cowgill, 2018). Our study
shows that there are shared items in the affixes between these languages. In our first
investigation associated with Prof. Eser Taylan and her assistand Filiz Mutlu, we found
twelve different vowel sounds and this work is presented to the academicians in

Bogazici University in 2016.

Southwest Iranian language group which includes Persian and Baktiari shows
more similarity in terms of glottostatistic, glottochronology and phonetic equivalances

than northwest Iranian group which includes Zazaki and Kurmaniji.

In the chapter two, methodological and hypothetic framework of the the
analysis, which is handled, are drawn. Different methods and theories in comparison
of languages are discussed. In this sense, Genetic and Historical classification method
is considered appropriate among different available approaches. Within this scope,
glottostatistic and glottochronologic methods, which are used to determine the genetic
relations between languages are considered appropriate in terms of giving information
about their separation dates and categorise languages as different language families or
categorise even different groups in the same family. Together with this, the analysis of
phonetic equivalences are also appealed in case of unsatisfactoriness of these resaults.
Thus, findings are provided as a result of the comparison of datas which is gathered

with thee diferent ways.

In the third chapter of this work which covers analysis section, the details of
the method are explained. In the second part of this cahapter, the languages which are

dealth with are compared according to this method.

Primarily, Sauzini and other languages under the investigation are compared

to determine their position in Indo-European language family and English which is a
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Germanic language has been compared with these languages one by one. According
to the glottochronologic analysis, the most distant relationship is among Iranian
languages and German language, English. English respectively separated from Persian
and Kurmanji 5963 years ago, from Zazaki 5821 years ago, from Sauzini 5560 years
ago, and from Baktiari 5348 years ago. When the results are examined, English
separated from these languages in approximate dates. The separation dates of these
languages and English are very close to each other so this shows that these languages
belong to the same group that is Iranian language group. On the ther hand, our phonetic

equivalence analysis is also in the line with these results.

In the second part, the Iranian languages which are compared with Sauzini
are compared with each other to determine whether they are in the same language
group in Iranian languages. The results show that Persian and Baktiari belong to SWI
languages and Zazaki and Kurmanji demonstrate that they are differs from this group.
Nevertheless these results do not provide a concrete indication that they belong to same

group, NWI language group.

In deed, the results highlight the turth that West Iranian languages divided
into two groups. It is considered that Persian and Baktiari, which are traditionally
grouped as South-West Iranian languages, are quite close to each other both interms
of glottochronology and phonetic equivalences. The phonetic variances between these
two languages, which separated about the mid 17" century, remain limited with [b] ~
[w]/[v] and [g] ~ [j] variances. Besides, the starting point of emergence dates of these
two languages as separate dialects other dates back to a quite earlier. Glottochronology
shows that Perisan started to separated with Zazaki in 162 BC, with Kurmanji in 109
BC. As for Baktiari the separation dates are very close these dates. Baktiari separated
with Zazaki in 80 BC, with kurmanji in 23 BC.

Although there are many different views about the classification of Kurmanji
and Zazaki, it is not possible to say similar things about Zazaki and Kurmanji which
are usually grouped in North-West Iranian languages. Indeed the separation dates of
these two languages are found as 51 BC. It means that the separation date of these two

languages and their separaion from South-West Iranian languages are almost same.
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This result compromised with the idea of some linguistics who do not categorize
Zazaki in Kurdish languages.

Unfortunately, there is no historical background about this date and Kurdish.
But if we look at the Turkish’s chronological history, between 60-31 BC we see the
invation of Chinese and we see the fall of Great Hun Empire. In the 109 BC, which is
the separation date of Persian and Kurmanji, Great Hun Empire was founded.

When we look at the phonetic equivalences, we can see that there are
singnificant differences between these two languages. Zazaki is seen as [d3], [3], [t]
and [v] language while Kurmanji can be determined as [3], [d], [v] and [b] language.
These two languages differ in [t]~[d], [b]~[v] and [b]~[p] variations so it rises doubt
about their belonging to the same group. However, for the sake of systemness of this
study, these two languages are categorized in North-West language group.

At the end of this study, the place for Sauzini in both North-West and South-
West Iranian languages are examined. Thus Sauzini is compared with these languages
from different groups. Firstly, in the comparison of Sauzini with North-West
languages, Kurmanji and Zazaki, we see that Sauzini is close to these languages in
terms of glottochronology. Also, Sauzini is closer to Kurmanji which separated in 439
AC in terms of Glottochronology.

Sauzini and Kurmanji separated from each other 1579 years ago in 439 AC. When we
first look at the Turkish historical events, the earliest history is about Atilla’s era and
his expedition to the East-Rome and the earliest information about Turkish and

Kurdish came across in 1021.

In addition, Zazaki, which separated from Sauzini in 81 AC, is determined
closer than Kurmanji in terms of phonetic equivalences. So indeed, in [t]~[d] variation
Sauzini differs from Kurmanji which is a [d] language while it becomes a [t] language
together with Zazaki. In [b] ~ [v] variation Kurmanji chooses [b] sound while Zazaki
and Sauzini choose [v] sound. In this respect, Sauzini and Zazaki are in the same

position.

Finally the place of Sauzini in South-West Iranian languages is examined. At

the first sight the number of the common words between Sauzini and South-West
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Iranian languages (Persian and Baktiari) takes attention. The number of the common
words with Persian is determined as 58%, with Baktiari is determined as 63.4%. It is
detected that the separation date of Sauzini from these languages is nearer than NWI
languages. These separations took place in 710 AC with Persian and in 903 AC with
Baktiari. When we look at the historical back ground of these dates, in 700s Turkish
tribes and states was located in central Asia, current Turkish Territory belonged to
Constantinapole and current Persia territory and Khorason was under the control of the
Islamic governments. From 637 Persia territory was under the control of the Arabic-
Islamic states and in 750 Abbasid dynasty took the control of the Iran. The 710 is far
away from the date 1514 Caldiran War which Sauzinians claim that they might have
come to this territory to help Caldiran War (Hitit Group and Karasakal, 2018).
However the date 710s indicates an Arabic-Islamic hustle. When it comes to Kurdish
existence in these territories, we couldn’t see any Kurdish hustle until the date 1040
(Karasakal, 2018).

Nevertheless, Sauzini bears different aspects apart from these two languages
in terms of phonetic equivalances. Sauzini appears as [3], [v] and [v] language while
Persian and Baktiari are in the staus of [z], [b] and [w], [b] languages. Apart from the
datas which are gathered with Glottostatistic and glottochronologic methods, phonetic

equivalances shows that it is not possible to categorize Sauzini with SWI languages.

To sum up, it is understood that Sauzini has a close relation with languages
which are compared with. It also has common features with all these languages in
terms of phonetic equivalences. Thus it can be claimed that Sauzini belongs to an
independent language group which separated from “Common West-Iranian”
languages in a date after Zazaki and Kurmanji but before SWI languages. In this
respect, it is another important reseach subject to determine whether Sauzini belongs
to another language group which only Sauzini belongs to it or a language group which
Sauzini is a part of it. To compare Sauzini with other West Iranian languages can

enable to find an answer to this question.

The reason why Sauzini is close to Persian and Baktiari in terms of
glottochronology and glottostatistic, apart from phonetic equivalances, is that Sauzini

may be close to Baktiari and Persian geographically and culturally. Thus the common
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words between these three languages could be due to the sustained contact among
them. If so, the possibility of migration from Iran became stronger. Thus the relation

between Sauzini and Lak should be investigated.
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Figure: 16 Separation Dates of Indo-European Languages
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Appendix 1. The Basic Word List (Transctiption)
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English Sauzini Persian Zazaki Kurmanji Baktiari
Lo Jai/ Imuwin/ fman/ lez/ Jez/ fmo/
2. | you (sing.) fju/ Jtul ol i/ Jtu/ fdu/ tol
3 | he Ihe:/ Jawal futija(u)n/ Iwel Jew! /ho/
4 | we il /ima//imana/ /ma/ Imal Jem/ fimal
5. you (plural) /ju:/ /ija/ [foma/ [fima/ /hun/ fisal
6. | they /ferl Jawa:na/ finha / /ifa(un/ Jfima/ /wana/ fono/
7| this /s Jajal finf /inal Jevi /ol
8 | that et/ Jawl/awal fun/ an/ /ina/ Jew! /ho/
% | here Ihio'/ Jiral /indza/ Jewtal fwira/ fifof
10 | there f5ea'l Jawra/ la(u)ndsa/ Jweral Jwura/ fogol
111 who fhu/ JKil il Jkom/ JKil kil
12, \what hwot/ I tf{alo} | 111 gel 1/ I/ Igel
13. where Iwear/ /ko/ /kodsa /' kuf /kowera/ /kuderi/ Ikodse//koje/
141 \when Jwen/ Hfictiax//key/ Ikey/ kel Ifiwaxti/ /kay/
15| how Ihav! Jtfiin/ Ifetowr/ 1t/ Ifutal [ fetaw /
16. | ot Inot/ Iniffnelimal Ine-/nal Jma-me/ Inal niffnalmal
7.\ fo:l/ Igil /hame/ pir/ Jarfk/ /hame/
18| many /'meni/ /fire/ [zijad/ Izat/ pir/ ffaravu(n)/qalve/



https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
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19- | some Isam/ /hani/ [tfand/ Iffent xat/ Jcasfkek/ [fand//jekam/
20| few [fju:/ Ikami/ /kam(i)/ Jton/ /hindik/ fgand/
21| other I'Ado! ikala/ /digger/ Jajbin/ Jyadin/ Idijar!
22. | one Jwan/ Jikil 13ek! ljew tek/ Jjek/ ljaki
23 | two i/ /duan/ fdof /di/ /d/didu/ fdof
24. three /Ori:/ [sian/ Isel /hiré/i /se/s1sa:/ Iselfsol
25| four [fo:1/ Itforan/ [fahar/ /fhar/ Iffar/ fgar/
26. | five [farv/ Ipancan/ Ipends/ /ponds/ /bends/ /pands/
2T, big /big/ ljawra/ /bozorg/ /xis/ /mezin/ Iga:p/
28, long /loy/ [diciz/ /deraz/ Iderg/ Idires/ /deraz/
29| wide jward/ pifal fpenn/ Jhardj/ ffireh/ Ipahn/
30| thick ik Jqavi/ /koloft/ Iqalin/ /koloft//zomoxt/
3. heavy /'hevi/ [swngi/ Isengin/ /giron/ /giran/ Isengin/
32 | small Jsmo:l/ Ibytjuk/ kugek! JKjt/ Jeugik/ kofi/
33 | short fo:t Jqavi/ kutah/ Jkar/ Jqu/ Aatah/
34 | narrow [ neeravl ft{aln}nk/ feng/ teng!/ /denk/ nazaln/ fieng/
35. thin /0mn/ [swst/ Inazok/ /zay1f/ /z1rav/zayif/ Inazok/
36. | woman /" women/ I3{olx}n/ [zan/ Idsini/ [5in//5iik/ [zi:ne/
37. man (adult /mard/ Ipija/
male) /maen/ Ja:m/ /dzomirt/ /mer/ merik/
38. man (human /ensan/ /a:dom/
being) /maen/ /[i} san/ liso/ /meri/
39| child /Jaild/ Jza:ewu/ foage/ Iput lerr / Jkulfet/ Ibage/
40 | wife fwa! I5{ols}n/ fzand Idgini/ 3{ols}n! fzine/
AL | husband /"hazband/ /merd/ johar/ /merde/ Imer/ /mi:re/
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42. | mother /' mado/ dai/daj/dalik/ /madar/ /daijl/ Jcijamy/ fda/

43| father /' fa:do/ Jbav/bavk/ Ipedar/ Jbaujk/ Jbavibawol baullbaval
| animal ["envl/ Ihajwan/ Fhejva(un/ Ihejwan/ Ihejan/ /dzunevar/
| fish Iy /ma:si/ fmahi/ /mase/ /ma:si/ /mahi/

46. bird /b3:d/ Jdsydzu/ /parande / /dzudsze / Imilgik/ Ifuguk/ /balende//parande
47| dog Jdvog/ fsal fsag/ /kutik/ Iqugik/ Isajl

48 | ouse Navs/ lispe/ Itfeped? lefpis/ frifk/ e

49. snake /sne1k/ /mar/ Imar/ /mar/ /mar/ Imar/

50. worm Iws:m/ /ki:m Ikerm/ /kilbinért/ [ruvi/ Ikerm/

51 | tree ri/ Idar/ fderaxt/ Idar/ Jaxaldar/ fda:r//deraxt/
52 | forest /' forist/ Iko/ fdzengel/ Iraz/ Imefel fdzangal/
53. stick /stik/ Ithkal/tfu/ [gubf /earfl gl

54| fruit fru:t fjemifl [mive/ Jjemif] /mewi/jemif] /miva/

55| seed Isi:d/ Jto:xum/ ftoxm/ Jto:xum/ Jtoxim/ /dune//to:m/
56. | leaf il fvalg/ fbarg/ Ipell/ Ibelg/ fbalg/

57| root Jru:t Jkuk/ Irifel Jkok/ Irijel

%8 | bark (of atree) | /ba:k/ Jqalux/ franel Iver/ qavuk/ ftane/

59 | fiower flavs/ I tfitfa/ fgol/ fvillik/ Ifitfek/ fgol/

60. | grass Igra:s/ /tfiman/ alef/ /tfaman/ Ivar/ Jtfimen/ lalaff

61. | rope Iraup! Iband/ ftanab/ lal Jbend/t franav/

62. skin /skin/ [tfo.m/pst/ Ipust/ [zerleste/ /post/ Ipust

63. meat /mi:t/ gt/ Iqufy lgut/ /gojt/ lqupt

64. | blood Iblad/ Jxiin/ Pxanf Jgiiyn/ xun/ i/

65 | bone /baun/ /hyznag/ fostoxun/ kate /hasti/ fostoxun/
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66| fat (noun) [feet/ Jrun/ frowgan/ Jrun/ Jrun/ Irugel

67. egg leg/ Jhak/ /toxm-e morg/ Jhak/ /hék/ /haje/

68. horn /homn/ [fax/ [faxt Jestin/ Igotf/ Ibug//fax/

69 | tail Jteal Jdiim/ dom/ bt/ Ibotfik/ fdiniidom/
70| feather / oo /iy fper/ /dij/ foirtf/pirtf/ fparl

"L hair Ihear/ pvatf] fmu/ Jerdsik/ por Igi:sllzolt//mi/
2. | head Ihed! Is{al3}x Isarl Jseral Jser/ Isarl

/3. ear [1or/ /ga/ lquft lguf! /go/ fguif

74| eye Jai/ tfeo e/ Iim/ Ifavi il

| nose Inovz/ I py2l damag/ Jzini/ Jboz/firnik/ Inoft

76. | mouth /mavt/ /dom / /dahan/ ek /dev/ Jdohun/idohulipuz/
. tooth /tu:0/ /dxan/ /danda(u)n/ /dindo/ Jdiran/ /dendu(n)/
78. tongue (organ) | /tan/ /zan/ /zeba(u)n/ Izul Jziman/ Iz(av)un/

7. fingernail [fimgarne1l/ /dirnaq/ Inaxun/ /nengu/ /dnax/ /noxun/

80. foot [fot/ /pal Ipa/ /min/ /mg/ Ipa/

8L | leg fleg/ Iqoutf/ = o) el Jleng/

82 | knee Ini:/ Jtfoki fzanw feka/ Itfok/ f2u:ni/

8. | hand /haend/ Jdst/ fdasy Idest/ Idest/ fdast/

84 | wing i/ /bal/ — Ipel/ Iganep/ Iba:1/

85 | pelly /'beli/ Jk/ {fekam/ Jzére/ Jk/ [efkam/

86. guts /' gats/ Navrag/ frude/ Irogle/ /ravi/ Irude//rovine/
87. | neck Inek/ Ikafall [gerdan/ /mil/ sty Igarden/

88. | pack /bak/ Jortepift/ Ipofy /mine/ Inavkel/newq/ /pofu

89. | preast Ibrest/ Jsoan durt/ fsine/ séne/ Jsig/ fsine/



https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
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113

90. heart /ha:t/ /saxa dut/qalb/ [del/qalb/ [zerr/ /dil/ [del/
9| jiver /' vor/ Jdsiadl Idsigar/ Ifiger/ Igezebl fdsijar/
92. to drink /drigk/ /me'ton/ Inifudan/ /wertin/ /xarin/ /nufiden/
B | toeat it Ixvardun/ Ixordan/ Iwert/gi/ /xarin/ xarden/
94. lgaz /gaz/ /gereftan/ /gaften/
to bite /bart/ kurrduin/ /gaz kerden/ /git kirm/
95. /makidan / mek/ /mek zejden/
to suck /sak/ /metwin/ /zadan/ /misna/ /bimezin/mizandi/
96. to spit /spit/ /taliq wajtuin/ tof kardan/ faluw/ Jtuk-1r/ tof kerden/
97| o vomit 'vomit Jqew kurdwn/ /bala avordan/ /kal bina/ Iverefan/ /ba:la: ovorden/
98. /pof kardan / bad Ipof kerden//ba:
to blow /blav/ [Puf kuirduin/ kardan/ /paf/ kerden
99. to breathe /bred/ /solux ritandwn/ Inefes kefidan/ Inefes grot/ /nefes hilde/bide/ Inafas kefiden/
100 | 45 Jaugh Na:f/ /kant kuwrdwn/ Ixandidan/ Ihrwu/ /bi-ken/kenyal /xandiden/
101 | 45 see Jsic/ Jijandwn/ [didan/ Ivejnajif/dy /ditin/ diden/
102. to hear /hia’/ /1zanduin/ [fenidan/ ef nawit-1f / /bihistin/ fafniden/
103. | 45 know Inaul /1izandwin/ fdanestan/ Jezon / /zanin/ /dunesten/
104. /enifidan/ [ferk kerden/
to think /Omk/ andifiden
105 | 5 smell Jsmel/ b kwrdwn/ /bu kardan/ bt/ /bin kirin/ /bu kerden/
106. [tarsidan/ Jowraji
/vabiden//perake
kasi
to fear /fio"/ /tirsanduin/ [tersen/ /dirs/ raden//tarsiden/
107. 1 15 sleep /sli:p/ Ixaftwn/ Ixabidan/ [rawken/ Ixavixavn/ Ixa(0)wsiden/
108 49 Jive /Mv/ Ivustuin/ fzendegi/ /kardan/ /rfiniftin/ /rudun/ /zendeji kerden/
109. | tg die Jda1/ Imurduwn/ /mordan / /fot kardan/ Imerk/ Jmurin/ /morden/
110 1 o kil fal/ Fuftwn/ /koftan/ /idift/mirena/ /buguzandi/ /koften/
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11 4 fight [fart/ Icang/ fdzeng kardan/ /koxe kerd/ /hev xistin/ /dzengiden/

112, to hunt /hant/ [rutwin/ [fekar kardan/ [sejd/ /nefes hilde/bide/ / Jekar kerden /

113 | 4o hit Ihit/ /lejandwn/ /Zadan/ Jpuri/ Nlexistin/ fzejden/

4.1 45 cut /kat/ /bwrrandwn/ /boridan/ /birna/ /gutkirin/ /boriden/

115. /dzoda kardan / /dzoda

kerden//efkanden//

to split /sphit/ /diid3 kwrdwn/ /barkej/ /veqetin/ hird kerden/

116 | 1o stab staeb Jkerd kurdun/ ? Jkard ke/ /kér kirm/ zaxmi kerden/

117. 1 45 scratch [skraetf] Ixorandwn/ /xarundan/ /kenen/ /xurandi/ /xaronden/

118. /tfapa kwrdwn / /tfale/ /kardan/ /kandene zemin//
to dig /dg/ kanandun /kend1f/ /kolandin/

119. /fena kardan/ [fenaw

kerden//melah

to swim /swim/ /miljo:ni kwrdwn/ fasnaw/ /sobani/ kerden/

120. | 4o fly fflail Jpa:randuwn/ Iparidan/ fira/ firja/ pariden/

121. to walk /wo:k/ Jritfi:n/ Irah raftan/ [fin/ Jrevet[iin/mefin/ /rah ra:den/

122. 1 5 come kam/ /ha:tin/ la(wymadan/ Jemaj/ /hatin/ fevejden// ovajden/

123. | tolie(asina /deraz kedan/ / deraz kefiden /
bed) /la1/ /lazanduwm/ /kalben/ /velezandin/

124. to sit /sit/ /nifandun/ Inefestan/ /rifen/ /runuft/ Inefasten/

125. /boland fodan/ Ivajsaden//vastade
to stand /steend/ /pa:listandwin/ /warift/ [rab/ n/

126. | to turn (intransit /bar gaftan/ Iver gaften/
ive) /t3:n/ /ra:dandwn/ [tade/ /wergerandin/

127. | 1o fall ol kaftun/ foftadan/ Jergma/ Jketin/ fvasten/

128. | 14 give Igvi Jda:un/ /dadan/ /dajify /brde//da verdi/ /daden/

129. 1 49 hold /hauld/ /ritandwn/ fgereftan/ /tepiften/ /bigre/ /nijah daften/

130. | 49 squeeze /skwi:z/ /liifandwn/ ftfelundan/ [tada/ /givaftin/ /mogniden/



https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
https://en.wiktionary.org/wiki/dig
https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze

115

1311 4o rup Jrabl Nilikandwn/ /sabidan/ fwnlejn/ /mizdan/ sajiden/
132. 1 5 wash hwofl Ifirtwn/ [Jostan/ it/ /bifol /Joften/
133. | 45 wipe Jwaip/ ftamuwz kwrdwn/ | /Pak kardan/ Jesterden/ /pakirin/ /pak kerden/
1341 4o pull Ipol/ JKifandwn/ /kefidan/ Ikaf kerden/ flafandin/ /keJiden/
135. 1 5 push Ipofl /daf:lenandwn/ /hol dadan/ /miskda/ /dafta/ /hol daden/
136. to throw /Orov/ /wojtuin/ fendaxtan/ leften/ /vazandin/ fendaxten/
1371 1o tie /tal/ /wostun/ /bastan/ /giredajen/ /girédan/ /basten/
138. | 15 sew /sau/ /diirandwin/ fduxtar/ [deft/ /durun/ fdoxten/
139. to count kaont fizmardwn/ [fomordan/ /omorden/ /bizmardwn/ fefmorden/
140. to say /se1/ Ivutwin/ fgoftan/ /vaten/ /bezadwn/ fgoden/
1411 45 sing /si/ Jgurani tfurandwn/ | /8VaZ Xa(u)ndan/ /déjir kerden/ /kulam bezadwn/ /avaz xonden/
142. | t6 play /pley/ /wostwn/ fbazi kardan/ kay kerden/ listi/ /bilizandi/ | /07 kerden/
143, to float [flaut/ [ri: tfiwn/ Iqara/ /asnaw kerden/ /ser avi ket/ /be aw vasten/
144 46 flow flou! /hartkanduwn/ Irixtan/ Jjanal Jaw here/ /dsari vabiden/
145. lyax kardan/zadan/ /jax zejden/

to freeze [frizz/ /buz ruitwun/ /xenkejw/ /cemidandwn/ [retfesten/
146. 1 15 swell Iswel/ Ipandwmanduwn/ /bad kardan/ Imiraz/ Iper{fi/ /ba:d kerden/
147, | sun Isan/ Ixpr/ [aftab/xorfid/ /ting] Jdaw/ [aftaw//xorfi(d)/
148. | moon /mu:n/ /mang/ fmah/ fajm/ /hiv/ fmah/
149. 1 star [sta:1/ Jasara/ Isetare/ Jestare/ ustirtk lastare/
150 | \yater Iwo:tar/ Jav/ fab/ Jawk/ lav/ fawl
151 pain rein/ Ivairan/ /bara(u)n/ /dizn/ [/ /ba:rw// bazrun/
152. 1 viver /rver? H{olam/ Irudxa(ujne/ /ri/ Ifermi/ frud/
153 | Jake fleik/ Igyl 1 [derjage/ Igol/ Igol/ fderja/
154. | seq Jsii/ Idvnesz | [derja/ /dengiz/ /demz/ [derja/
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155. salt [so:1t, splt/ Ixwa/ /namag/ /sol/ Ixoy/ /nomek//nemek/
156 | tone stoun [[x'tfsk/ Iseng/ /kera/ /gevir/ foara/

157. | sand /send/ /qum/ {Jen/ /qum/ /kum/ g

1581 qust Jdast/ tiiz/ Ixaq/ 52/ ftozl Ixak/

1591 earth 3:6/ /xakh / fzemin/ Ihert/ /xali/ fze(o)min/
160. | ¢joud IKlawd/ Jpulut/ Iabr! Jhowr/ Jbulut//aur/ fawr]

161 | fog fog/ Isis/ fmeh/ /duman/ Isis/ fmeh/

162. sky /ska1/ /r3ja asiman/ lasema(u)n/ /asmin/ faur:/ fasemu(n)/
163. | \ind /wind/ Na:towa/ /bad/ Ihaval Ibal fba:d/

164. snow /snov/ Ivaif/ [oarfl Ivor/ /berf/ [barfl

165. | jce Jats/ Iouz/ ljax/ /dzemed/ Jouz/ fjax/

166. | smoke Jsmouk/ /tuman /dii/ fdud/ /dé/ /dfimany/ fdif

167. fire [faror / /a:r1/ latefl /adir/ /agi/ htafl

168. | aqn Jaefl Ixaka kawu/ Ixagestar/ Jwell/ Jkull /hol/

169. 1 5 burn /b3:n/ /syzandwn/ /Suza(u)ndan/ Ivefna/ [fewitandin/ Isoxten//so:den/
170. | road Iroud! Jril Irah/ Irajer/ fré/ Irah/

171 | mountain /mavntin/ | /kee/ fkul/ /! I/ fija/ fkoh/

172 | req Ired/ sl fqermez/ Jséir! Jsor/ fsorf

173, green [gri:n/ [saus/ Isebz/ ljefil/ /kesk/ fsawz/
174 vellow Vielool Ifacksal [zard/ Jzerd/ Izer] zard/

1751 white fwart/ Hfaxmol Isefid/ Jspi/ Jsipi/ fespi-d/f
176. | plack Iblack/ Jsil Istyah/ Jsejl refl [fahifsiaby/
1771 hight Inart/ Ifaol /Jab/ Ifow/ Ifevi [Jaw/

178. day /de1/ ruz/ fruz/ [ruz/ [roz/ fruz/
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179 | year ljror/ Isat / [sall Iserr/ Isall [sal/

180. warm Iwo:m/ /garm/ Igarm/ /germ/ /kelli/ Igarm/

181 | cold Ikould/ Igarm/ Isard/ Jserd/ Jsarl/semi/a/ Isard/

182. | gy foll fpir/ Ipor/ Jpir/ [fepelli/ Ipori/zar riz/

183. new /nju/ nu:/ /now/ Inew/ Inaw//taze/

184. 1 51 Jould/ Ipit/ Ipirl /khi/ Jgemn/ fpir/

185. | yood Igud/ Ixas//bafl Ixub/ Jhol/ Jrind/ Ixul

186. | pad Jbeed/ Ixaraw/ fbad/ Jxirab/ kot Nyt

187. /gendide/ /gand//gandide/

/gand kerde/

rotten /'roten/ Ixarav/ /xelisiya/ /bu kerde/

188. /kesif/ IKasif//tferk//nadzes
dirty /'ds:ti/ /pis/giller /1ajme/ /giller/ t/partfal/

189. | straight Jstrext/ /diiz/ /mostagim/ Iraft/ Jduz/ Irast//saf/

190. 1 1ound [raond/ ljuvarlag/ Igerd/ /qoller/ lyuvarlag/ /gerd//dowr/dajere/

191. | sharp (asa Itiz/ ftiz/
knife) ffa:p! s/ s/ Jdig/

192\ qull (as a knife) | /dall Jkul/ /Kond/ /kol/ /déis nine /igol Ikolf

193. | smooth /smu:0/ ? Inarm/ [rapraft/ /narm/

1941 et Iwet/ far] Ixis/ hi/ Jfill Ixis/

195 | gry /drai/ hiifk/ Ixofk/ Jzuwal ey, Ixofk/

196. | correct Ika rekt/ Irast/ [dorost/ Iraft/ Irast/ fdorost/frast/

197. near /miat/ /nezik/ fazdik/ /mizdi/ /nézik/ fezdiki//hamitfo/

198. | for ffaze/ Ids:r/ fdur/ Jdiir/ /dur/ fdicrl

199. 1 right Jrart/ Jrast/ Iras/ Iraft/ Irast/ Irast/

200 | jeft Nleft Ifapl Ifap/ Ifepl Ifepl Ifap/
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https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
https://en.wiktionary.org/wiki/near
https://en.wiktionary.org/wiki/far
https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
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201.

/be- 2/

/bellri //ba:le//sare/

at? [-a/ hz/ [-ral
202. | i // Inav/ ftu  dar/ Izerezl Jhandurida/ /mene/
203 | with wid Jgord/ /ba baham/ fm/ ftevi/ fba/
204. | ang Jend/ a0l Iva fof Jol / -va, -vel Ivollof
205. | jf il Iakal leger/ Jeger/ Iki/ fegerki/ lajar/
206. because b1'koz [ravka/ fgun/ /finki/ [funk1/ Igon(ke)/
207. half Jha-f/ Inim/ /nim / nesf/ "y niv/ /nim//nesf/
208. | havel /' newvol/ Inawwk/ /naf/ Inak/ /navik/ /na:f/



https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because

Appendix 2. Comperative Pattern between English and Sauzini
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No. | English English Sauzini Similarity
1 I lai/ /mun/ i
2 you (singular) /fju:/ fu/ i
3 he /he:/ fawa/ ]
4 we Iwi:/ /ima//imana/ ]
5 you (plural) /ju:/ /ija/ ]
6 they /0e1/ Jawa:na/ ]
7 this /o1s/ laja/ )
8 that den dér c, det ddr n law//awa/ }
9 |here /hia'/ fira/ *
10 |there /oea’/ fawra/ ]
11 |who /hu:/ kil ]
12 | what Iwot/ [ t{ala} | )
13 | where /wear/ /ko/ ]
14 | when /wen/ [tfi:tfax//key/ ]
15 |how /hav/ [tftin/ ]
16 | not Inot/ Inillnel/mal *
17 |all /2:1/ [gi/ )
18 | many /'meni/ /fire/ ]
19 |some /sam/ /hani/ ]
20 | few fju:/ /kami/ ]
21 | other /'Ad likala/ )
22 |one /wan/ fiki/ ]
23 |two It/ /duan/du/ *
24 | three /0ri:/ [sian/ ]
25 | four [fo:1/ [tforan/tfor/ *
26 | five /farv/ /pancan/ ]
27 | big /b1g/ ljawra/ ]
28 |long [loy/ [diriz/ ]
29 | wide /waid/ /vifal ]
30 |thick /tik/ /qavi/ )
31 | heavy /"hevi/ /sumgi/ )
32 | small /smo:l/ /bytfuk/ ]
33 |short Joit lgavi/ ]
34 | narrow /'naerav/ It{a/a}nk/ ]
35 |thin /6mn/ [swst/ ]
36 |woman /'woman/ I5{alx}n/ ]
37 | man (adult male) /men/ la:m/ ]



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man

120

38 | man (human being) /maen/ /[i} san/ 3
39 |child ftfarld/ [za:cwu/ ]
40 |wife fwarf/ [3{alx}n/ ]
41 | hushand /"hazbond/ /merd/ )
42 | mother /'madat/ dai/daj/dalhik/ j
43 | father /'fa:00t/ /bav/bauvk/ ]
44 | animal /" aenimel/ /hajwan/ ]
45 | fish [fifl /ma:si/ ]
46 | bird /b3:d/ /dzydzu/ ]
47 | dog /dog/ [sal ]
48 | louse llavs/ fispe/ }
49 | snake /sneik/ /mar/ ]
50 | worm Iws:m/ /ki:m -
51 |tree [triz/ [dar/ + vd
52 | forest /' forist/ k! )
53 |stick /stik/ Ithkal/tfu/ ]
54 | fruit fru:t ljemifl ]
55 |seed /si:d/ /to:xum/ }
56 | leaf i/ Ivalg/ j
57 |root ru:t/ /kuk/ ]
58 | bark (of atree) /oa:k/ Igalux/ )
59 | flower [flavo/ [ tfitfa/ ]
60 |grass /gra:s/ [/tfiman/ ]
61 |rope Iraup/ /band/ ]
62 | skin /skin/ [tfo.m/pst/ ]
63 | meat /mi:t/ lgoft/ ]
64 | blood /blad/ /xiin/ j
65 | bone /baun/ /hyznag/ ]
66 | fat (noun) /feet/ /run/ j
67 |egg leg/ /hak/ *
68 | horn /ha:m/ [[ax/ )
69 |tail /te1l/ /diim/ )
70 | feather /'foa'/ /mi/ ]
71 | hair /hear/ [pyatf! ]
72 | head /hed/ Is{al3ha ]
73 |ear [1or/ /ga/ ]
74 |eye fai/ Itfeu/ ]
75 | nose /nauz/ | pyz/ ]
76 | mouth /maub/ /dam / ]
77 |tooth /tu:6/ /dyan/ ]



https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth
https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
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78 | tongue (organ) [tan/ [zan/

79 | fingernail ‘fipgornenl /dirnaq/

80 |foot [fot/ Ipa/

81 |leg /leg/ [qantf/

82 | knee /ni:/ [tfok/

83 | hand /haend/ /d¥st/

84 |wing /wiy/ /bal/

85 | belly /'beli/ /z1k/

86 |guts /' gats/ /lavrag/

87 | neck /nek/ /kafall

88 | back /baek/ [ortepift/

89 | breast /brest/ [sa1A dutt/

90 | heart /ha:t/ /saxa dut/qalb/
91 | liver /"lvor/ /dz1a1/

92 |todrink /drik/ /me'ton/

93 |toeat fizt/ Ixvardun/

94 |to bite /bart/ /gaz kwirdwn/
95 |tosuck /sak/ /metwin/

96 |to spit /spit/ /tahiq wajtuin/
97 | to vomit 'vomit /gew kurdwn/
98 |to blow /blau/ [Puf kurrduin/
99 | to breathe /breb/ /solux ritandwn/
100 | to laugh Na:f/ /kan1 kurdwn/
101 |to see Isi:/ fijanduwm/I/
102 |to hear /hia/ /1zandun/

103 | to know /nou/ /1zandwn/

104 | to think /Omk/

105 |to smell /smel/ /bii kurrduin/
106 | to fear /fior/ /tirsandwin/
107 |tosleep /sli:p/ Ixaftun/

108 |to live v/ /vustun/

109 |to die /dai/ /murdwn/
110 |to Kill /kal/ [fuiftwn/

111 |to fight [fait/ /cang/

112 |to hunt /hant/ [rutwin/

113 | to hit /hit/ /lejandun/
114 |to cut /kat/ /buwrrandwn/
115 |to split /spht/ /diid3 kwrdwn/
116 |to stab staeb /kerd kurdwn/
117 |to scratch /skraetf] Ixorandwn/



https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
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118 |to dig /dig/ /tfapa kwrdwn / kanandwn
119 |to swim /swim/ /miljo:ni kwardwn/
120 |to fly [flar/ /pa:randwn/

121 | to walk Iwo:k/ [ritfin/

122 |to come /kam/ /ha:tin/

123 | to lie (as in a bed) /la1/ /lazandwn/

124 |to sit /sit/ /nifandwn/

125 | to stand /steend/ /pa:listandwn/
126 | to turn (intransitive) /ta:n/ /ra:dandwn/

127 |to fall [fa:ll [Kaftwn/

128 |to give lgv/ /da:wn/

129 | to hold /hould/ /ritandwin/

130 |to squeeze /skwi:z/ /lifandun/

131 |torub /rab/ Ivilikandwn/

132 | to wash /wof/ [furtwn/

133 | to wipe /waip/ /tamuwiz kairdwin/
134 | to pull /pol/ /kifandwn/

135 | to push Ipufl /daf:lenandwn/
136 | to throw /Orau/ /wojtwn/

137 |to tie /tal/ /wostwn/

138 | to sew /saul /diirandwn/

139 |to count kavnt fizmardwn/

140 | to say /sel/ vutwn/

141 |to sing /s1ny/ /gurani tfurrandwmn/
142 |to play /plet/ /wostwn/

143 | to float [flaut/ [ri: tfiwn/

144 | to flow [flov/ /harikandwn/
145 | to freeze [frizz/ /buz rurtuin/

146 | to swell /swel/ /pandwmandun/
147 | sun /san/ Ixo'/

148 | moon /mu:n/ /mang/

149 | star /sta:"/ [asara/

150 | water /wo:tor/ fav/

151 |rain /remn/ Iva:ran/

152 | river /'tivor? Itf{a/a}m/

153 | lake /leik/ lgyl /

154 | sea /si:/ /dyngyz /derja/
155 |salt [so:1t, splt/ Ixwa/

156 |stone stoun [[s'tfxk/

157 |sand /seend/ /qum/



https://en.wiktionary.org/wiki/dig
https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone
https://en.wiktionary.org/wiki/sand
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158 | dust /dast/ /tiiz/

159 | earth /3:0/ /xak" /zami/ ]
160 | cloud /klaud/ /pulut/ ]
161 | fog [fog/ Isis/ )
162 |sky /skai/ /r3ja asiman/ ]
163 |wind /wind/ Iva:rowa/ ]
164 | snow /snav/ Ivaif/ j
165 |ice /a1s/ /buz/ )
166 | smoke /smouk/ /tuman /dii/ ]
167 | fire [fatar / /a:r1/ +
168 |ash Jefl Ixaka kawu/ ]
169 |to burn /b3:n/ /syzandwn/ ]
170 |road /roud/ Iri/ ]
171 | mountain /'mavntin/ /kee / )
172 |red [red/ /se1l ]
173 | green [gri:n/ [savs/ ]
174 | yellow /'jelau/ Itfa:ksi/zaxd/ ]
175 | white /wait/ [tfaxmo/ ]
176 | black /bleek/ [si/ ]
177 | night /nart/ [[av/ ]
178 | day /de1/ ruz/ ]
179 |year /jiat! /sat/ ]
180 |warm /wo:m/ lgarm/ *
181 | cold /kauld/ /bus/sarma/ ]
182 | full [foll /pir/ ]
183 | new /nju:/ Inu:/ *
184 |old foold/ [pir/ ]
185 | good /gud/ Ixas//bafl ]
186 | bad /baed/ /xaraw/ ]
187 | rotten /'totn/ Ixarav/ ]
188 | dirty /' ds:ti/ /pis/giller ]
189 | straight /streit/ /diiz/ ]
190 | round /ravnd/ /juvarlag/ ]
191 | sharp (as a knife) [fa:p/ i/ i
192 | dull (as a knife) /dal/ Ikul/ +d/k
193 | smooth /smu:0/ /narm/ ]
194 | wet /wet/ [tar/ ]
195 |dry /drai1/ /hiifk/ j
196 | correct /ka'rekt/ [rast/ ]
197 | near /nia"/ /nezik/ ]



https://en.wiktionary.org/wiki/dust
https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
https://en.wiktionary.org/wiki/near
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198 | far /fa:r/ [ds:r/
199 |right [rait/ [rast/
200 | left /left/ ffap/
201 |at? Jeet/ [-al
202 |in /in/ /nav/
203 | with wid /gord/
204 | and /eend/ [-av/
205 |if Nif/ /aka/
206 | because /b1'kaz/ fravka/
207 | half /ha:f/ /nim/
208 | navel /'neval/ /ma’uk/



https://en.wiktionary.org/wiki/far
https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because
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Appendix 3. Comperative Pattern Between English and Zazaki

No. English English Zazaki Similarity
1 | lai/ lez/ -
2 you (singular) /ju:/ /ti/ ]
3 he /he:/ Iwe/ j
4 we Iwi:/ /ma/ )
5 you (plural) /ju:/ [fima/ )
6 they /Bet/ [fima/ j
7 this /018/ /ina/ )
den dir c, det -

that darn /ina/

here /hia'/ lewta/ ]
10 there /dea’/ Iwera/ )
11 who /hu:/ /kom/ j
12 what /wot/ /ti/ ]
13 where /wear/ /kowera/ *
14 when /wen/ Ikej/ )
15 how /hav/ /ti/ ]
16 not /not/ /ma-me/ ]
17 all /a:1/ /pir/ j
18 many /'meni/ [zat/ )
19 some /sam/ /ffent xat/ )
20 few fju:/ /ton/ )
21 other /'Ad /ajbin/ )
22 one /wan/ ljew tek/ )
23 two Itu:/ /di/ i
24 three /Bri/ /hiré/i *
25 four ffo:/ /fhar/ *
26 five [farv/ /pondz/ j
27 big /big/ /xis/ )
28 long [loy/ /derg/ )
29 wide /waid/ /haraj/ B
30 thick /tik/ Ixirsek/ ]
31 heavy /"hevi/ /giron/ )
32 small /smoa:l/ /kajt/ )
33 short Joit /kir/ j
34 narrow /'neerav/ /teng/ )
35 thin /6mn/ /zay1f/ ]
36 woman /"wromoan/ /dzini/ j
37 man (adult male) /men/ /dzomirt/ -



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
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38 man (human being) /maen/ fiso/

39 child /tfaild/ Iput /lerr /
40 wife fwarf/ /dzini/
41 hushand /"hazbond/ /merde/
42 mother /'mada/ /daijk/
43 father /'fa:00t/ /baujk/
44 animal /' eenimel/ /hejwan/
45 fish /fifl /mase/
46 bird /b3:d/ /milfik/
47 dog /dpg/ /kutik/
48 louse /lavs/ lefpiz/
49 snake /sneik/ /mar/
50 worm /wsz:m/ /kalbinért/
51 tree ftriz/ /dar/

52 forest /" forist/ Iraz/

53 stick /stik/ /séx/

54 fruit fru:t /jemif/
55 seed /si:d/ /to:xum/
56 leaf i/ pell/

57 root fru:t/ Ireje/
58 bark (of a tree) /ba:k/ Iver/

59 flower [flavar/ /villik/
60 grass /gra:s/ Ivar/

61 rope Iraup/ /la/

62 skin /skin/ /zer/este/
63 meat /mi:t/ lguft/
64 blood /blad/ /glyn/
65 bone /baun/ /kate/
66 fat (noun) /feet/ /run/

67 eqgg legl/ /hak/

68 horn /ho:n/ /estin/
69 tail /tell/ /butfl

70 feather /' foar/ /miyj/

71 hair /hear/ /g1dzik/
72 head /hed/ /sera/

73 ear [1or/ lquf!

74 eye [ai/ Ifim/

75 nose /navz/ /zini/

76 mouth /mau6/ [fek/



https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth

127

77 tooth /tu:0/ /dindo/

78 tongue (organ) [tan/ /zu/

79 fingernail ‘fiygoarneil /nengu/

80 foot [fot/ /ni/

81 leg /leg/ /niy/

82 knee /ni:/ /feka/

83 hand /heend/ /dest/

84 wing /win/ pel/

85 belly /"beli/ /zére/

86 guts /' gats/ /roqle/

87 neck /nek/ /mil/

88 back /baek/ /mine/

89 breast /brest/ /séne/

90 heart /ha:t/ Izerr/

91 liver /"livar/ lfiger/

92 to drink /drimk/ /wertin/

93 to eat fizt/ Iwert/{i/

94 to bite /bart/ /gaz kerden/
95 to suck /sak/ /misna/

96 to spit /spit/ /aluw/

97 to vomit 'Vomit /kal bina/
98 to blow /blau/ -

99 to breathe /breb/ /nefes grot/
100 to laugh Nla:f/ /hawu/

101 to see /si:/ /vejnajif/di/
102 to hear /ha/ /e[ nawit-1f /
103 to know /nav/ /ezon /

104 to think /01nk/ /endé [/
105 to smell /smel/ /biij/

106 to fear /fia"/ /tersen/

107 to sleep /sli:p/ /rawken/
108 to live v/ /rinftin/
109 to die /dai/ /merk/

110 to kill /kal/ /kift/mirena/
111 to fight /fait/ /koxe kerd/
112 to hunt /hant/ /sejd/

113 to hit /hit/ Ipurj/

114 to cut Ikat/ /birna/

115 to split /spht/ /barkej/
116 to stab /staeb/ /kard ke/



https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://tr.glosbe.com/zza/tr/end%C3%AA%C5%9F
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
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117 to scratch [skraetf] /kenen/

118 to dig /dig/ /kendif/
119 to swim /swim/ /asnaw/
120 to fly [flai/ /fira/

121 to walk Iwo:k/ [fin/

122 to come /kam/ /emaj/

123 to lie (as in a bed) /la/ /kalben/
124 to sit /sit/ /rifen/

125 to stand /steend/ /warlft/

126 to turn (intransitive) /t3:n/ /tade/

127 to fall [fa:l] /ergina/

128 to give lgwv/ /dajifl

129 to hold /hauld/ /tepiften/
130 to squeeze /skwi:z/ /tada/

131 to rub /rab/ /wilejn/
132 to wash /wof/ It/

133 to wipe /waip/ lesterden/
134 to pull /pol/ /kaf kerden/
135 to push Ipufl /mskda/
136 to throw /Orou/ leften/

137 to tie /tar/ /giredajen/
138 to sew /sau/ /deft/

139 to count kaont /omorden/
140 to say /sel/ /vaten/

141 to sing /siy/ /déjir kerden/
142 to play /plet/ /kay kerden/
143 to float [flaut/ /asnaw kerden/
144 to flow [flov/ /jana/

145 to freeze [fri:z/ /xenkejw/
146 to swell /swel/ /miraz/

147 sun /san/ /ting/

148 moon /mu:n/ fafm/

149 star /sta:"/ [estare/

150 water Iwo:tat/ fawk/

151 rain /remn/ /dizn/

152 river /' T1var? /rl/

153 lake /lerk/ /gol/

154 sea /si:/ /dengiz/
155 salt /so:1t, splt/ /sol/

156 stone stoun /kera/



https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
https://en.wiktionary.org/wiki/dig
https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone
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157 sand /seend/ /qum/
158 dust /dast/ /t6z/
159 earth /3:0/ /herr/
160 cloud /Klaud/ /howr/
161 fog [fog/ /duman/
162 sky /skai/ /asmin/
163 wind /wind/ /hava/
164 snow /snau/ Ivor/
165 ice Ja1s/ /dzemed/
166 smoke /smauk/ /do/
167 fire [fatar / /adir/
168 ash Jeefl Jwell/
169 to burn /b3:n/ Ivefna/
170 road /roud/ Irajer/
171 mountain /'maovntin/ /k6/

172 red [red/ /str/
173 green /gri:n/ ljefil/
174 yellow /'jelov/ [zerd/
175 white /wait/ /spi/
176 black /blaek/ /sej/
177 night /nart/ [fow/
178 day /det/ [ruz/
179 year /jiat! /serr/
180 warm Iwo:m/ /germ/
181 cold /kauld/ /serd/
182 full [foll /pir/
183 new /mju:/ /new/
184 old fould/ /khi/
185 good /gud/ /hol/
186 bad /baed/ /Xirab/
187 rotten /'roten/ /xelisiya/
188 dirty /'ds:tif /1ajme/
189 straight /streit/ raft/
190 round /ravnd/ /qoller/
191 sharp (as a knife) [fa:p/ Mtiz/
192 dull (as a knife) [dal/ /kol/
193 smooth /smu:d/ [raprajt/
194 wet /wet/ /h1/

195 dry /drai/ /zuwa/
196 correct /ka'rekt/ Irat/



https://en.wiktionary.org/wiki/sand
https://en.wiktionary.org/wiki/dust
https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
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197 near /mo/ /mzdi/
198 far /fa:t/ /dbr/
199 right /rait/ [raft/
200 left /left/ Ifep/
201 at? Jeet/ Niz/
202 in /in/ [zerez/
203 with w10 /m/
204 and /eend/ o/
205 if /f] leger/
206 because b1 'koz Ifinki/
207 half /ha:f/ /nim/
208 navel /'newval/ /nak/



https://en.wiktionary.org/wiki/near
https://en.wiktionary.org/wiki/far
https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because
https://tr.glosbe.com/zza/tr/nim
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Appendix 4. Comperative Pattern Between English and Kurmanji

No. | English English Kurmaniji Similarity
11 laif lez )
2 | you (singular) ju/ Jtul Idu/ *
3 |he /he:/ lew/ ]
4 |we Iwi:/ lem/ ]
5 |you (plural) /ju:/ /hun/ )
6 |they /Ber/ /wana/ )
7 | this /o18/ ev/ ]
8 |that den dér c, det dédr n | /few/ )
9 here /hia'/ /wira/ )
10 |there /0ea’/ /wura/ j
11 |who /hu:/ /Kil ]
12 | what /wot/ I/ )
13 | where /weat/ /kuderi/ j
14 | when /wen/ Ifiwaxti/ )
15 | how /hav/ Ijuta/ )
16 |not /not/ /na/ *
17 |all [2:1/ /gifk/ j
18 | many /'meni/ pir/ ]
19 |some /sam/ /cagfkek/ j
20 | few ffju:/ /hindik/ )
21 | other ['A0a"/ /yadin/ ]
22 | one /wan/ ljek/ )
23 [two ftu:/ /du/didu/ *
24 |three /0ri:/ /se/s1sa:/ )
25 | four ffoxr/ Ifar/ *
26 |five /farv/ /bends/ )
27 | big /big/ /mezin/ )
28 | long [lpy/ /dires/ j
29 |wide /waid/ [fireh/ )
30 |thick /tik/ /qalin/ )
31 | heavy /'hevi/ /giran/ )
32 | small /smo:l/ /eugfik/ j
33 |short Joit /qun/ )
34 | narrow /' nerav/ /denk/ nazaln/ )
35 |thin /6m/ /zirav/zayif/ j
36 | woman /'wwoman/ /3in//31nik/ )
37 | man (adult male) /maen/ /mer/ merik/ :
38 | man (human being) |/men/ /meri/ -



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/man
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39 | child Jtfarld/ Ikulfet/
40 | wife faarf/ I3{als}n/
41 | husband /"hazbond/ /mer/

42 | mother /'mada/ /cijami//
43 | father /'fa:0a/ /bav/bawo/
44 | animal /' eenimel/ /hejan/

45 | fish Il /ma:si/

46 | bird /b3:d/ /fuguk/
47 |dog /dog/ /gugfik/

48 | louse llavs/ /rifk/

49 |snake /sneik/ /mar/

50 |worm /ws:m/ /kurm/

51 |tree ftri:/ laxa/dar/
52 | forest /' forist/ /mefe/

53 |stick /stik/ /gicfl

54 | fruit fru:t /mewi/jemif/
55 |seed /si:d/ [toxim/

56 | leaf it/ /belg/

57 |root ru:t/ /kok/

58 | bark (of a tree) /ba:k/ /qavuk/

59 | flower [flavar/ Itfitfek/

60 |grass lgra:s/ /tfimen/
61 |rope [roup/ /bend/t/

62 |skin /skin/ /post/

63 | meat /mi:t/ /goft/

64 |blood /blad/ /xun/

65 | bone /baun/ /hasti/

66 | fat (noun) /feet/ /run/

67 |egg leg/ /hék/

68 | horn /hamn/ /gotf/

69 | tail /tell/ /botfik/

70 | feather /' 0o/ /bartf/prrtf/
71 | hair /hear/ /por/

72 | head /hed/ /ser/

73 |ear [1or] /go/

74 |eye fai/ Iffav/

75 | nose Inouz/ /boz/firnik/
76 | mouth /mao/ /dev/

77 |tooth /tu:6/ /diran/

78 | tongue (organ) [tan/ /ziman/



https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth
https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
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79 | fingernail ‘fipgorneil /dnax/

80 | foot [fot/ /nig/

81 |leg [leg/ /feq/

82 | knee /ni:/ /tjok/

83 | hand /heend/ /dest/

84 |wing Iwiy/ /ganep/

85 | belly /'beli/ /z1k/

86 |guts /' gats/ /ravi/

87 | neck /nek/ /sti/

88 | back /bzek/ /navkel/newq/
89 | breast /brest/ /siyg/

90 | heart /ha:t/ /dil/

91 | liver /" livor/ /gezeb/

92 |[todrink /drigk/ /xarin/

93 |to eat fi:t/ /xarm/

94 |to bite [bart/ /git kirm/

95 | to suck sak/ /bimezin/mizandi/ |
96 |to spit /spit/ /tuk-1r/

97 |to vomit 'Vomit /verefan/

98 |to blow /blav/ /pif/

99 |to breathe /bred/ /nefes hilde/bide/
100 | to laugh Nla:f/ /bi-ken/kenya/
101 | to see [si:/ /ditin/

102 | to hear /hiat/ /bihistin/

103 | to know /nav/ /zanin/

104 | to think /0mk/ -

105 | to smell /smel/ /bin kirin/
106 | to fear /fior/ /dirs/

107 | to sleep [sli:p/ /xav/xavn/
108 | to live /Mv/ /rudun/

109 | to die /dai/ /mirin/

110 | to Kill /kal/ /buguzandi/
111 | to fight /fait/ /hev xistin/
112 | to hunt /hant/ /métfir/

113 to hit /hit/ /lexistin/

114 to cut Ikat/ /gutkirin/
115 | to split /split/ /veqetin/

116 | to stab steeb /kér kirin/
117 | to scratch /skreetf] /xurandi/

118 | to dig /dig/ /kolandin/



https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
https://en.wiktionary.org/wiki/dig
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119 | to swim /swim/ /sobani/

120 | to fly [flar/ /firja/

121 | to walk Iwo:k/ /revetfiin/me/in/
122 | to come /kam/ /hatin/

123 |to lie (asinabed) |/la/ /velezandin/
124 | to sit /sit/ /runuft/

125 | to stand /steend/ [rab/

126 | to turn (intransitive) | /t3:n/ /wergerandin/
127 | to fall [fa:l/ /ketin/

128 | to give lgiv/ /bide//da verdi/
129 | to hold /hauld/ /bigre/

130 | to squeeze /skwi:z/ /givaftin/

131 |torub rab/ /mizdan/

132 | to wash Iwofl /bifo/

133 | to wipe /waip/ /pakarin/

134 | to pull Ipol/ /kifandin/

135 | to push Ipufl /dafta/

136 | to throw /Orov/ /vazandin/
137 | to tie /tal/ /girédan/

138 | to sew [saul /durun/

139 | to count kaont /bizmardun/
140 | to say /set/ /bezadun/
141 | to sing /s1y/ /kulam bezadun/
142 | to play /pler/ /isti/ /bilizandi/
143 | to float [flaut/ /ser avi ket/
144 | to flow [flav/ /aw here/

145 | to freeze [fri:z/ /cemidandwn/
146 | to swell /swel/ Ipergfti/

147 | sun /san/ /daw/

148 | moon /mu:n/ /hiv/

149 | star /sta:"/ ustirik

150 | water Iwotar/ fav/

151 | rain /remn/ [/

152 | river /'11vor7 Ifermi/

153 | lake /leik/ /gol/

154 | sea [si:/ /deniz/

155 | salt [so:1t, splt/ Ixay/

156 | stone stoun /gevir/

157 | sand /seend/ /kum/

158 | dust /dast/ ltoz/



https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone
https://en.wiktionary.org/wiki/sand
https://en.wiktionary.org/wiki/dust
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159 | earth /3:6/ /xali/

160 | cloud /klavd/ /bulut//aur/
161 | fog [fog/ [sis/

162 | sky /skai/ faur:/

163 | wind /wind/ /ba/

164 | snow /snav/ /berf/

165 | ice Ja1s/ /buz/

166 | smoke /smauk/ /diman/
167 | fire [farar / /agi/

168 | ash /e&efl /kul/

169 | to burn /b3:m/ [fewitandin/
170 | road [roud/ /ré/

171 | mountain /'mavntin/ Ifi/fija/
172 | red [red/ /sor/

173 | green [gri:n/ /kesk/
174 | yellow /'jelav/ [zer/

175 | white /wait/ /s1pi/

176 | black /blaek/ Irefl

177 | night /nart/ [fev/

178 | day /del/ roz/

179 | year /jiar! /sall

180 | warm Iwo:m/ /kelli/
181 | cold /kould/ /sar//semi/a/
182 | full [fol/ [fepelli/
183 | new /nju:/ /nii/

184 | old fauld/ /gemn/
185 | good /gud/ /rmd/

186 | bad /baed/ /kot1/

187 | rotten /'rotn/ /gni/

188 | dirty /'ds:ti/ /giller/
189 | straight /streit/ /duz/

190 | round [ravnd/ /yuvarlag/
191 | sharp (as a knife) [Ja:p/ /daz/

192 | dull (as a knife) /dall /daz nine //go/
193 | smooth /smu:0/ /hild/
194 | wet /wet/ [fil/

195 | dry /dra1/ /ziya/
196 | correct /ka'rekt/ /rast/

197 | near /mia/ /mézik/
198 | far /fa:r/ /dur/



https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
https://en.wiktionary.org/wiki/near
https://en.wiktionary.org/wiki/far
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199 | right [rait/ [rast/

200 | left [left/ Ifep/

201 |at? Jeet/ /-ral

202 |in /in/ /handurida/
203 | with w10 /tevi/

204 | and /eend/ /-va, -vel
205 | if N/ [-ki/ /egerki/
206 | because bi1'koz /funk1/
207 | half /ha:f/ /niv /

208 | navel /'newval/ /navik/



https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because
https://glosbe.com/ku/en/n%C3%AEv
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Appendix 5. Comperative Pattern Between English and Persian

No. | English English Persian Similarity
1 ]I far/ /man/ -
2 | you (singular) fju:/ frof +
3 |he lhe:/ fu/ ifa(u)n/ -
4 |we Iwi:/ /ma/ _
5 |you (plural) fju:/ [foma/ -
6 |they /0e1/ flinha / ifa(u)n/ -
7 | this /d1s/ fin/ _
8 |that den dir ¢, det dir n fun/ an/ -
9 |here /hia'/ lindza/ -
10 |there /dea'] la(u)ndsa/ -
11 |who /hu/ Iki/ _
12 | what Iwot/ 11/ el -
13 | where Iweat/ Ikodsa / ku/ -
14 |when fwen/ IKey/ -
15 | how /hao/ Ifetowr/ -
16 | not Inot/ /ne- / na/ ¥
17 |all 2:1/ /hame/ _
18 | many I'meni/ [zijad/ -
19 |some Isam/ Ifand/ -
20 |few Ifju:/ /kam(i)/ -
21 | other 'ada'/ /digger/ _
22 |one fwan/ ekl -
23 | two Jtu:/ /do/ +
24 | three /0ri:/ Isel -
25 | four Ifo:1/ Ifahar/ E
26 | five /farv/ /pends/ -
27 | big /big/ /bozorg/ -
28 |long /lon/ /deraz/ -
29 | wide Jwaid/ /pehn/ -
30 |thick Jtik/ Ikoloft/ -
31 | heavy /'hevi/ /Sengin/ -
32 |small fsmo:l/ Ikutfek/ _
33 |short Ifo:t/ /kutah/ -
34 | narrow /'naerav/ fteng/ -
35 |thin /01n/ /nazok/ _
36 | woman /" woman/ [zan/ -
37 | man (adult male) | /man/ I/mard/ -



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
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38 | man (human being) |/men/ /ensan/

39 | child ffarld/ [oagfel

40 | wife huafl fzan/

41 | husband /'hazhand/ /fohar/

42 | mother /' mado/ /madar/

43 | father /' fa:00/ /pedar/

44 | animal / eemmel/ Inejva(uyn/
45 | fish it /mahi/

46 | bird Ib3:d/ /parande / d3udze /
47 | dog Idvg/ Isag/

48 |louse Nlavs/ Iteped

49 | snake /sneik/ /mar/

50 |worm Iws:m/ Ikerm/

51 |tree Jtri:/ /deraxt/

52 | forest /' forist/ /dsengel/
53 | stick Jstik/ Hubl

54| fruit fru:t el

55 | seed Isi:d/ ftoxm/

56 | leaf Ni:f/ /barg/

57 | root Iru:t/ Irife/

58 | bark (of a tree) /ba:k/ /tane/

59 | flower Mlava/ goli

60 |grass lgra:s/ alef ftfaman/
61 |rope Iraup/ /tanab/

62 | skin /skin/ Ipust

63 | meat /mi:t/ Iquft

64 | blood blad/ fxun/

65 | bone Ibaun/ asilor iy
66 | fat (noun) /faet/ Irowgan/
67 |egg leg/ /toxm-e morg/
68 | horn /ho:n/ [faxt

69 | tail Jrenl/ fdom/

70 | feather /' foo'] [Per/

71 | hair Ihear/ /mu/

72 | head /hed/ [sar/

73 |ear o/ lgufl

74 |eye lai/ Ifefm/

75 |nose Inouz/ /damag/
76 | mouth Imavb/ /dahan/

77 | tooth Jtu:6/ /danda(u)/
78 | tongue (organ) Itan/ /zeba(u)n /



https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth
https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
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79 | fingernail ‘figgorneil /naxun/

80 | foot [fot/ Ipa/

81 |leg /leg/ /leng/

82 | knee Ini:/ {zanw/

83 | hand /haend/ /dast/

84 |wing Iwin/ /bal/

85 | belly /'beli/ [fekam/

86 |guts /' gats/ [rude/

87 |neck Inek/ /gerdan/

88 | back /baek/ Ipoft/

89 | breast Ibrest/ Isine/

90 | heart /ha:t/ /del/qalb/

91 | liver /"lwvar/ /dzigar/

92 |todrink /dripk/ /nifudan/

93 |to eat fit/ Ixordan/

94 |to bite [bart/ /gaz gereftan/
95 |to suck Jsak/ /makidan / mek zadan/
96 | to spit /spit/ [tof kardan/

97 |to vomit 'Vomit /bala avordan/
98 |to blow Iblaw/ /pof kardan / bad kardan/
99 |to breathe /bred/ Inefes kefidan/
100 | to laugh Nla:f/ /xandidan/

101 | to see Isi:/ /didan/

102 | to hear /hiat/ [fenidan/

103 | to know Inau/ /danestan/

104 | to think /01nk/ /enifidan/

105 | to smell Jsmel/ /bu kardan/

106 | to fear /fiat] [tarsidan/

107 | to sleep Islizp/ Ixabidan/

108 | to live v/ /zendegi kardan/
109 | to die dar) /mordan / fot kardan/
110 | to kill /kil/ /koftan/

111 | to fight /fart/ /dzeng kardan/
112 | to hunt /hant/ [fekar kardan/
113 | to hit it/ /zadan/

114 | to cut Ikat/ /boridan/

115 | to split Isplit/ /dzoda kardan/
116 | to stab /staeb/ /zkhm zadan/??
117 | to scratch /skreetf] Ixarundan/

118 | to dig /dig/ /¢ale kardan/



https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
https://en.wiktionary.org/wiki/dig
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119 | to swim Jswim/ /fena kardan/
120 | to fly [flar/ /paridan/
121 | to walk Iwo:k/ Irah raftan/
122 | to come /kam/ /a(u)madan/
123 |to lie (asinabed) |/lay /deraz kedan/
124 | to sit /sit/ /nefestan/
125 | to stand /steend/ /boland fodan/
126 | to turn (intransitive) | /ts:n/ /bar gaftan/
127 | to fall If2:] loftadan/
128 | to give Igwv/ /dadan/

129 | to hold Ihould/ Igereftan/
130 | to squeeze Iskwi:z/ Itfelundan/
131 to rub Irab/ /sabidan/
132 | to wash Iwof/ [fostan/

133 | to wipe Jwarp/ Ipak kardan/
134 | to pull Ipol/ Ikefidan/
135 | to push Ipofl /hol dadan/
136 | to throw /0rov/ /endaxtan/
137 | to tie /tar/ /bastan/

138 | to sew Isaul /duxtan/
139 | to count kaont /fomordan/
140 | to say /set/ /goftan/

141 | to sing /sty/ /avaz xa(u)ndan/
142 | to play /ple/ /bazi kardan/
143 | to float [floot/ Igarg/

144 | to flow Iflau! [rixtan/

145 | to freeze [fri:z/ /jax kardan/zadan/
146 | to swell Iswel/ /bad kardan/
147 | sun Isan/ Jaftab/xorfid/
148 | moon /mu:n/ Imah/

149 | star /sta:"/ [setare/

150 | water Iwo:to'/ lab/

151 | rain [remn/ /bara(u)n/
152 | river /' var7 Irudxa(u)ne/
153 | lake /leik/ Iderjage/
154 | sea Isi:/ [derja/

155 | salt [sa:1t, solt/ /namag/
156 | stone Istoun/ Iseng/

157 | sand /seend/ Ifen/

158 | dust /dast/ Ixaq/



https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone
https://en.wiktionary.org/wiki/sand
https://en.wiktionary.org/wiki/dust
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159 | earth /3:60/ Izemin/
160 | cloud IKlawd/ fabr/
161 | fog Ifog/ /meh/
162 | sky /ska1/ lasema(u)n/
163 | wind Jwind/ /bad/
164 | snow Isnou/ Ibarf/
165 | ice Jais/ lyax/
166 | smoke Ismoauk/ /dud/
167 | fire [faror / latefl
168 | ash Jeefl /xaqestar/
169 | to burn /b3:n/ /suza(u)ndan/
170 | road Iraud/ Irah/
171 | mountain /'maontin/ Tkuh/
172 | red Ired/ lgermez/
173 | green Igrizn/ Isebz/
174 | yellow /'jelovl [zard/
175 | white Jwait/ Isefid/
176 | black /blaek/ Isiyah/
177 | night /nait/ [fab/
178 | day /dey/ ruz/
179 | year fjror] Isal/

180 | warm Iwo:m/ Igarm/
181 | cold Ikaold/ [sard/
182 | full [fol/ Ipor/
183 | new /nju:/ /now/
184 old Jould/ Ipir/

185 | good Igod/ Ixub/
186 | bad /baed/ [bad/
187 | rotten /'roton/ Igendide/
188 | dirty /" ds:til Ikesif/
189 | straight [streit/ /mostagim/
190 | round [ravnd/ Igerd/
191 | sharp (as a knife) [fa:p/ Ttiz/

192 | dull (as a knife) [dal/ Jkond/
193 | smooth /smu:d/ /marm/
194 | wet Iwet/ Ixis/

195 | dry /dray/ Ixofki
196 | correct Ika'rekt/ /dorost/
197 | near /mar/ Inazdik/
198 | far /fa:/ fdur/



https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
https://en.wiktionary.org/wiki/near
https://en.wiktionary.org/wiki/far
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199 | right Jrait/ Irast/

200 | left /left/ Ifapl

201 | at ? Jat/ Ibe- 72/
202 |in /m/ ftu / dar/
203 | with wid /ba/ baham/
204 | and /end/ Iva ol
205 | if Nf/ leger/

206 | because /b1'koz/ Iqun/

207 | half Iha:f/ Inesf/

208 | navel / newval/ /maf]



https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because

Appendix 6. Comperative patern between Sauzini and Persian

No. | English Sauzini Persian Similarity
1]l Imun/ /man/ +
2 you (singular) ftu/ fto/ +
3 |he - Ju ifa(u)n/ :
4 |we Jima//imana/ e/ *
5 | you (plural) fiija/ /foma/ -
6 |they Jawa:na/ /inha / ifa(un/ -
7 |this lajal i )
8 |that Jawl/awa/ fun [ an/ -
9 here lira/ lindza/ -
10 | there lawra/ fa(u)ndsa/ i
11 | who kil [Ki/ +
12 | what I t{alo} | 111 gel =
13 | where /ko/ /kodsa / ku/ +
14 | when Itfiztfaxt/key/ IKeyl -
15 | how Itfiin/ [fetowr/ -
16 | not Iniline//mal fne-/nal i
17 all Igil /hame/ -
18 | many /fire/ [zijad/ -
19 |some Ihani/ ffand/ -
20 | few Ikami/ fkam(i)/ -
21 | other fikala/ fdigger/ -
22 | one fiki/ 1Jek/ -
23 |two /duan/du/ /Dol *
24 | three Jsian/ Isel b
25 | four Itforan/tfor/ [fahar/ +
26 | five [p— Tpends/ "
27 | big jawra/ fbozorg/ -
28 | long Idiciz/ fderaz/ *
29 | wide JifalPen/ fpenn/ *
30 | thick Iqavi/ /koloft -
31 | heavy [swngi/ /Sengin/ *
32 |small Joytfuk/ Ikugek/ +
33 |short Iqavi/ /kutah/ -
34 | narrow It{ala}nk/ fteng/ +
35 | thin Jsust/ EZELY -
36 | woman I3{als}n/ fzan/ +
37 | man (adult male) la:m/ /mard/ -
38 | man (human being) [[i} san/ /ensan/ 1



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/man
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39 | child Izazewu/ Ibage/ -
40 | wife 3{al}n/ Izan/ n
41 | husband Imerd/ [fohar/ -
42 | mother dai/daj/dalik/ /madar/ -
43 | father /bav/bavk/ Ipedar/ -
44 | animal /hajwan/ /hejva(u)n/ +
45 |fish /ma:si/ /mahi/ +
46 | bird [dzydzu/ /parande / dzudze / +
47 | dog Isa/ Isag/ +
48 |louse lispe/ Ifepetl +
49 | snake /mar/ /mar/ i
50 [worm /ki:m /kerm/ +
51 |tree /dar/ /deraxt/ +t/d
52 | forest k! /dzengel/ -
53 | stick ftfikal/tfu/ fub/ +
54 | fruit fjemif/majwa/ /mive/ +
55 |seed Jto:xum/ Itoxm/ B
56 |leaf Ivalg/ /barg/ +v/b
57 |root Ikuk/rifi/ Irifel +
58 | bark (of a tree) /qalux/ /tane/ i
59 | flower / tfitfa/ gul/ /gol/ +
60 |grass Jtfiman/ falef /tfaman/ +
61 |rope /band/ [tanab/ +
62 | skin Itfo:m/piist/ Ipust/ +
63 | meat lgift/ lguft/ +
64 | blood /xtin/ Ixun/ +
65 |bone /hyznag/ Jostoxun/ -
66 | fat (noun) /run/ /rowgan/ +
67 |egg /hak/ /toxm-e morg/ +
68 |horn I[ax! [fax/ +
69 | tail /diim/ /dom/ +
70 | feather /mii/ [Perl +false cog.
71 | hair lpxatfl /mu/ +
72 | head Is{als}1 [sar/ +
73 |ear /g0l lguff +
74 |eye tfeo fefm/ +
75 | nose / pyz! /damag/ =
76 | mouth /dom / /dahan/ -
77 | tooth Jdyan/ /danda(u)n/ +
78 | tongue (organ) [zan/ Izeba(u)n / +



https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth
https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
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79 | fingernail /dirnaq/ /naxun/ -
80 |foot Ipal Ipa/ +
81 |leg Igatf/ lleng/ -
82 | knee Itfok/ /zanu/ =
83 |hand [dyst/ /dast/ o
84 |wing /bal/ /bal/ +
85 | belly Jzik/ [fekam/ =
86 |guts Nlavrag/ [rude/ -
87 |neck Ikafal/ /gerdan/ -
88 | back [ortepift/ /poft/ +
89 |breast /sa1a du/ [sine/ -
90 |heart Isax duit/qalb/ /del/qalb/ +
91 | liver [dz1a1/ /dzigar/ +607?
92 |todrink /me'ton/ Inifudan/ =
93 |toeat Ixoardwn/ Ixordan/ +
94 | to bite Jgaz kaardumn/ Igaz gereftan/ +

/makidan / mek +
95 |tosuck /metwn/ zadan/
96 | to spit /taliq wajtwn/ Itof kardan/ -
97 |to vomit Jqew kwirdwn/ /bala avordan/ -

[pof kardan / bad +
98 |to blow [Puf kurrdwn/ kardan/

/solux ritandwin/nafas Inefes kefidan/ +

99 |to breathe kifandwn/
100 | to laugh /kanm kwrdwn/ Ixandidan/ -
101 |to see fijandwn/i/ /didan/ +
102 | to hear /izandwn/ [fenidan/ .
103 | to know /1zandwn/ /danestan/ -
104 | to think fenifidan/ =
105 | to smell /bii kuardwn/ /bu kardan/ +
106 | to fear /tirsandwin/ Itarsidan/ +
107 | to sleep Ixaftwn/ I/xabidan/ +
108 |to live Nwstwn/ /zendegi kardan/ -

/mordan / fot +
109 |to die /murdwn/ kardan/
110 |to Kill [furftwn/ /koftan/ +
111 | to fight ld3ang/ /dzeng kardan/ +
112 | to hunt /rurtwn/ [fekar kardan/ -
113 | to hit /lejandwn/ Izadan/ -
114 |to cut /bwrandwn/ /boridan/ +
115 | to split /diid3 kurdwn/ /dzoda kardan/ -
116 |to stab /kerd kuardwn/ /zkhm zadan/?? -



https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
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117 |to scratch Ixorandwn/ Ixarundan/ +
118 |to dig /tfapa kurdwn/kanandwin  /sale kardan/ -
119 | to swim /miljo:ni kurdwn/ /fena kardan/ -
120 |to fly Ipa:randun/ Iparidan/ -
121 | to walk Jritfi:n/ Irah raftan/ -
122 |to come /ha:tim/ la(u)madan/ -
123 | to lie (as in a bed) Nlazandwn/ /deraz kedan/ =
124 | to sit /nifandwn/ /nefestan/ =
125 |to stand /pa:listandwn/ /boland fodan/ +
126 | to turn (intransitive) /ra:dandwin/ Ibar gaftan/ =
127 |to fall Ikaftwn/ loftadan/ -
128 | to give /dazwn/ /dadan/ +
129 |to hold /nitandwn/ Igereftan/ -
130 | to squeeze /Miifandwn/ ftfelundan/ =
131 |to rub Ivilikandwn/ Isabidan/ -
132 | to wash [fiirtwin/ [fostan/ +
133 | to wipe ftamwz kwrdwn/ /pak kardan/ -
134 | to pull /kifandwmn/ /kefidan/ +
135 | to push /daf:lenandwn/ /hol dadan/ -
136 | to throw Iwojtwn/ /endaxtan/ =
137 |to tie Jwostwn/ [bastan/ +
138 | to sew /diirandwn/ /duxtan/ -
139 | to count fizmardwn/ [fomordan/ +
140 |to say Nwtwn/ Igoftan/ .
141 |tosing /gurani tfwrandwn/ lavaz xa(u)ndan/ -
142 |to play Jwostwn/ /bazi kardan/ =
143 | to float [ri: tfiwn/ [garg/ -
144 | to flow /harikandwn/ Irixtan/ -
145 | to freeze /buz rutwn/ /jax kardan/zadan/ -
146 | to swell /pandumandun/ /bad kardan/ -
147 |sun Ixo'/ laftab/xor(id/ +
148 | moon /mang/ /mah/ +
149 | star Jasara/ [setare/ +
150 | water fav/ lab/ +
151 |rain Iva:ran/ /bara(u)n/ +
152 | river Itf{ala}m/ /rudxa(u)ne/ =
153 | lake lgyl | [derjatfe/ =
154 | sea Idyngyz [derja/ /derja/ +
155 | salt Ixwa/ /namaq/ =
156 | stone [fx'tfsk/ /seng/ -



https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
https://en.wiktionary.org/wiki/dig
https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone
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157 | sand lqum/ [fen/ =
158 | dust /tiiz/xa k" / Ixaq/ +
159 | earth /xak? /zami/ Izemin/ +
160 |cloud /pulut/aur/ [abr/ +
161 | fog Isis/ /meh/ =
162 | sky /r3ja asiman/ lasema(u)n/ +
163 | wind IVa:rowa/va/ /bad/ i
164 | snow Ivoxfl Ibarf/ +
165 |ice /buz/ lyax/ -
166 | smoke /dii/ /dud/ +
167 |fire Jar1/ latef/ +
168 |ash Ixaka kawu/ Ixagestar/ +
169 |to burn /syzandwn/ /suza(u)ndan/ +
170 |road Iri/ Irah/ +
171 | mountain /kee / /kuh/ i+
172 |red /soal /germez/ -
173 | green [savs/ Isebz/ +
174 | yellow tfa:kya/zard/ [zard/ +
175 | white Itfaimo/ /sefid/ -
176 | black [si/ [siyah/ +
177 | night Ifaol [fab/ +
178 |day Iruz/ Iruz/ +
179 | year Isat / Isal/ n
180 |warm lgarm/ /garm/ +
181 | cold Ibus/sa'mal [sard/ +
182 | full Ipir/ Ipor/ +
183 | new /nu:/ /now/ +
184 | old Ipir/ Ipir/ +
185 | good Ixasl/bafl Ixub/ -
186 | bad Ixaraw/ /bad/ -
187 | rotten Ixarav/ /gendide/ -
188 | dirty /pis/giller Ikesif/ =
189 | straight /diiz/ /mostagim/ =
190 | round ljuvarlag/ Igerd/ -
191 | sharp (as a knife) Itiz/ ftiz/ +
192 | dull (as a knife) Ikul/ /kond/ T
193 | smooth /narm/ Inarm/ +
194 | wet [tar/ Ixis/ =
195 |dry /hiifk/ Ixofk/ +
196 | correct Irast/ /dorost/ +



https://en.wiktionary.org/wiki/sand
https://en.wiktionary.org/wiki/dust
https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
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197 | near /mezik/ /nazdik/
198 | far [ds:r/ [dur/
199 |right Jrast/ Irast/
200 | left Ifap! Ifap/
201 |at? J-al /be-?/
202 |in /nav/ ftu / dar/
203 | with /gord/ /ba/ baham/
204 |and l-av/ Iva lo/
205 | if /aka/ leger/
206 | because Irauka/ Ifun/
207 | half /nim/ Inesf/
208 | navel /na’ok! | aff



https://en.wiktionary.org/wiki/near
https://en.wiktionary.org/wiki/far
https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because

Appendix 7. Comperative Pattern Between Sauzini and Kurmanji
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No. | English Sauzini Kurmaniji Similarity
1 [ /mun/ lez/ ]
2 |you (singular) ftul Jtul Idu/ "
3 he lawa/ lew/ *
4 |we /ima//imana/ lem/ *
5 you (plural) fija/ /hun/ }
6 |they Jawa:na/ Iwana/ *
7 this lajal lev/ )
8 |that Jawl/awal lew/ *
9 here fira/ /wira/ *
10 |there lawra/ /wura/ *
11 |who kil kil *
12 |what I ti{alo} | I/ *
13 |where Iko/ Ikuderi/ i
14 | when Itfi:tfax/ikey! Ifiwaxti/ *
15 | how Itfiin/ Ifuta/ *
16 | not /nil/ne//mal Ina/ i
17 | all gl Jgfki *
18 | many /fire/ pir/ j
19 |some /hani/ /casfkek/ j
20 |few /kami/ /hindik/ )
21 | other fikala/ /yadin/ j
22 |one fiki/ ljek/ )
23 |two /duan/du/ /du/didu/ i
24 | three [sian/ /se/s189:/ *
25 |four [tforan/tfor/ Ifar/ *
26 | five /pancan/ /bends/ *
27 | big ljawra/ /mezin/ ]
28 |long [dici3/ [dires/ *
29 | wide /vifalpen/ [fireh/ )
30 |thick /gavi/ /qalin/ )
31 | heavy [swngi/ /giran/ ]
32 | small /bytfuk/ [cutfik/ *
33 |short lqut/ /qum/ )
34 | narrow It{ala}nk/ /denk/ nazaln/ +
35 |thin /swst/ /zirav/zay1f/ )
36 | woman Is{alx}n/ [5in//zmik/ *
37 | man (adult male) Ja:m/ /mer/ merik/ i



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
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38 | man (human being) /[i} san/ /mer1/

39 |child [za:cwu/ /kulfet/ )
40 | wife I3{alx}n/ I3{alsn/ +
41 | husband /merd/ /mer/ *
42 | mother dai/daj/dalik/ /cijami// )
43 | father /bav/bauk/ Ibav/bawo/ *
44 | animal /hajwan/ /hejan/ *
45 | fish /ma:si/ /ma:si/ *
46 | bird Jdzydzu/ Ifufuk/ *
47 | dog IS /gugfik/ )
48 |louse lispe/ /rifk/ ]
49 |snake /mar/ /mar/ *
50 |worm /ki:m /kurm/ *
51 |tree [dar/ /axaldar/ *
52 | forest ksl /mefe/ )
53 | stick Ithkal/tfu/ /gicfl )
54 | fruit liemifl /mewi/jemifl *
55 | seed Jto:xum/ Itoxim/ *
56 | leaf alg/ Ibelg/ +vib
57 | root Ikuk/ /kok/ *
58 | bark (of a tree) [galux/ /qavuk/ +
59 | flower I tfitfa/gul/ Itfitfek/ *
60 | grass [tfiman/ /tfimen/ +
61 |rope /band/ /bend/t/ +
62 |skin Itfo:m/pist! Ipost/ *
63 | meat lgoft/ /goft/ *
64 |blood /xiin/ /xun/ *
65 | bone /hyznaq/ /hasti/ }
66 | fat (noun) Irun/ Irun/ +
67 |egg /hak/ /hék/ *
68 | horn [fax/ /gotf/ ]
69 | tail /diim/ /botfik/ )
70 | feather /mii/ /bartf/prrtf/ )
71 | hair Ipsatf/ Ipor/ *
72 | head Is{ols}1 Iser/ *
73 |ear /ga/ /go/ *
74 | eye tfev Iffav/ *
75 | nose [ pyz/ /boz/firnik/ +p/b
76 | mouth /dom / Idev/ i
77 | tooth /dxan/ /diran/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth
https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
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78 | tongue (organ) [zan/ /ziman/ *
79 | fingernail /dirnag/ /dinax/ *
80 | foot /pa/ /nig/ j
81 |leg [qantf/ [feq/ )
82 |knee Itfok/ Itfok/ *
83 |hand [dyst/ Idest/ *
84 |wing /bal/ /ganep/ )
85 | belly Jz1k/ Jzik/ *
86 | guts [lavrag/ /rvi/ )
87 | neck Ikafall /sti/ j
88 | back [ortepift/ /navkel/newq/

89 | breast [saxa duit/ /siyg/ )
90 |heart /saa dwit/qalb/ Jdul/ *
91 | liver [dz1a1/ /gezeb/ )
92 | todrink /me'ton/ /xarm/ )
93 |toeat Ixvardun/ /xarin/ *
94 | to bite /gaz kuirdwn/ /git kirmn/ -
95 |tosuck /metuin/ /bimezim/mizandi/

96 | to spit /taliq wajtun/ Jtuk-1r/ )
97 | to vomit /gew kurrduin/ /verefan/ )
98 |to blow /Puf kwrdwn/ /pif/ *
99 |to breathe /solux ritandwn/ /nefes hilde/bide/ )
100 | to laugh /kan1 kwrdwn/ /bi-ken/kenya/ *
101 |to see fijandwm/i/ [ditin/ +
102 |to hear /1zandwmn/ /bihistin/ j
103 | to know /hzandwn/ /zanin/ i
104 | to think - j
105 | to smell /bii kusrduwn/ /bin Kirin/ *
106 | to fear /tirsanduin/ /dirs/ +t/d
107 |to sleep Ixaftwn/ /xav/xavn/ *
108 |to live Ivwstun/ /rudun/ ]
109 |todie /murdwn/ /mrin/ +
110 | to kill [fuftun/ /buguzandi/ )
111 |to fight [cang/ /hev xistin/ )
112 |to hunt [raatwan/ /nefes hilde/bide/ ]
113 |to hit /lejandun/ /lexistin/ j
114 |to cut /burrandwn/ /gutkirin/ ]
115 | to split /diid3 kurrdwin/ /veqetin/ ]
116 |to stab /kerd kwrdwn/ /kér kirmn/ i
117 |to scratch /xorandwmn/ /xurandi/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
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118 |to dig /tfapa kurdwn/kananduwn /kolandin/

119 |to swim /miljo:ni kwrdwn/ /sobani/ )
120 [tofly /pa:randwn/ /firja/ )
121 |to walk [ritfin/ Jrevetfiin/me/in/ j
122 |to come /ha:tin/ /hatin/ i
123 |to lie (as in a bed) /lazandwn/ /velezandin/ )
124 |tosit /nifandwn/ /runuft/ *
125 |to stand /pa:listandwin/ Irab/ )
126 |to turn (intransitive) [/ra:dandwn/ /wergerandin/ )
127 |to fall Ikaftun/ /ketin/ i
128 |to give [da:wn/ /bide/ )
129 |to hold /ritanduin/ /bigre/ j
130 |to squeeze /lifandun/ /givaftin/ j
131 |torub Ivilikandwn/ /mizdan/ ]
132 | to wash [ftrtwn/ /bifo/ )
133 | to wipe /tamwiz kwirdwin/ /pakirin/ )
134 | to pull /kifandwn/ /kifandin/ *
135 |to push /daf:lenandwn/ /dafta/ i
136 |to throw Iwojtwn/ /vazandin/ ]
137 |to tie /wostwn/ /girédan/ j
138 |to sew /diirandwin/ /durun/ *
139 |to count fizmarduwn/ /bizmardun/ *
140 |to say Nutwin/ /bezadun/ j
141 |tosing /gurani tfurrandun/ /kulam bezadun/

142 |to play /wostwn/ /listi/ /bilizandi/ ]
143 | to float [ri: tfiwn/ /ser avi ket/ j
144 | to flow /harikandwn/ /aw here/ )
145 |to freeze /buz rurtuin/ /cemidandwn/ ]
146 |to swell /pandwmanduin/ Ipergfi/ )
147 |sun Ixo'/ /daw/ ]
148 | moon /mang/ /hiv/ )
149 | star [asara/ ustirik *
150 | water fav/ fav/ *
151 |rain Iva:ran/ [l *
152 | river Itf{o/a}m/ Ifermi/ +
153 | lake Igyl / /gol/ *
154 | sea Idyngxz |/ /deniz/ *
155 | salt Ixwa/ Ixay/ +
156 | stone [[¥'tfxk/ /gevir/ )
157 |sand /qum/ /kum/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/dig
https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone
https://en.wiktionary.org/wiki/sand
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158 | dust /tiiz/ Itoz/ i
159 |earth /xak" / /xali/ ]
160 |cloud /pulut/awr/ /bulut//aur/ i
161 | fog Isis/ Isis/ *
162 |sky /r3ja asiman/ faur/ j
163 | wind Nazowa/ Ibal/ +biv
164 | snow Ivaif/ /berf/ *
165 |ice Iouz/ Ibuz/ *
166 | smoke /tuman /dii/ /diman/ i
167 | fire /a:r1/ /agl/ *
168 |ash Ixaka kawu/ /kul/ )
169 |to burn /syzandwn/ [fewitandin/ )
170 |road Iri/ /ré/ *
171 | mountain /kee / Ifi/gija/ )
172 |red /sel /sor/ *
173 | green [savs/ /kesk/ )
174 |yellow [tfa:kyx/zard/ [zer/ i
175 | white [tfaxmo/ /s1pi/ )
176 |black [si/ Irefl j
177 | night Ifavl Ifevi *
178 | day [ruz/ [roz/ *
179 |year /sat / [sal/ +
180 | warm /garm/ /kelli/ )
181 |cold /bus/ /sar//semi/a/ )
182 | full /pir/ [fepelli/ }
183 | new /nu:/ /ni/ *
184 |old Ipir/ /gemn/ ]
185 | good Ixas//bafl /rmd/ j
186 | bad /xaraw/ /kott/ ]
187 |rotten Ixarav/ /gni/ )
188 | dirty /pis/giller /giller/ *
189 | straight /diiz/ /duz/ *
190 |round /juvarlag/ /juvarlaqg/ *
191 |sharp (as a knife) ftiz/ /daz/ +d/j
192 | dull (as a knife) /kul/ /diz nine //go/

193 |smooth /narm/ /hild/ j
194 | wet [tar/ [fil/ j
195 |dry /hiifk/ /ziya/ )
196 | correct [rast/ [rast/ *
197 |near /nezik/ /nézik/ i



https://en.wiktionary.org/wiki/dust
https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
https://en.wiktionary.org/wiki/near
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198 |far [ds:r/ /dur/

199 | right [rast/ [rast/

200 | left Iffap/ Ifep/

201 |at? [-a/ /-ral

202 |in /nav/ /handurida/
203 | with /gord/ /tevi/

204 |and [-av/ /-va, -ve/
205 |if /aka/ /-ki/ /egerki/
206 | because fravka/ /ffunk/

207 | half /nim/ /niv /

208 | navel /ma’vk/ ‘ /navik/



https://en.wiktionary.org/wiki/far
https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because
https://glosbe.com/ku/en/n%C3%AEv

Appendix 8. Comperative Pattern Between Sauzini and Zazaki
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No. | English Sauzini Zazaki Similarity
1 [ /mun/ lez/ ]
2 you (singular) ftu/ /ti/ i
3 |he Jawal Iwe/ *
4 we /ima//imana/ /ma/ *
5 you (plural) /ija/ [fima/ *
6 they /awa:na/ [fima/ ]
7 this /aja/ /ina/ ]
8 that faw//awa/ /ma/ ]
9 here fira/ lewta/ )
10 |there /awra/ /wera/ *
11 |who kil Ikom/ -
12 | what [ ti{alo} / 1/ *
13 | where /ko/ /kowera/ *
14 | when Itfiztfax/lkey/ Ikej/ *
15 |how /tfun/ /ti/ ]
16 | not Inil/ne//mal /ma-me/ *
17 Jall [gi/ /pir/ ]
18 | many /fire/ [zat/ ]
19 |some /hani/ [ffent xat/ ]
20 |few /kami/ /ton/ )
21 | other fikala/ /ajbin/ ]
22 |one fiki/ ljew tek/ j
23 |two /duan/du/ Idi/ *
24 | three /sian/ /hiré/i ]
25 | four [tforan/tfor/ [fhar/ *
26 | five /pancan/ /pondz/ *
27 | big fjawra/ /xis/ )
28 | long [diciz/ [derg/ +
29 | wide vifal /haraj/ i
30 | thick /gavi/ Ixirsek/ ]
31 |heavy [sungi/ /giron/ )
32 | small /bytfuk/ /kijt/ j
33 |short /gavi/ /kar/ ]
34 | narrow [t{a/a}nk/ [teng/ *
35 |thin /sust/ /zay1f/ ]
36 | woman I3{ols}n/ [dzinil +
37 | man (adult male) Ja:m/ Jdzomirt/ )



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
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+
38 | man (human being) /[i} san/ fiso/

39 |child [za:cwu/ /put /lerr / ]
40 | wife I3{alsn/ Idgini/ +
41 | hushand /merd/ /merde/ *
42 | mother dai/daj/dalik/ /daijk/ *
43 | father Ibav/bauvk/ Ibaujk/ +
44 | animal /hajwan/ /hejwan/ *
45 | fish /ma:si/ /mase/ *
46 | bird /dzydzu/ /milgik/ ]
47 | dog Isa/ /kutik/ ]
48 | louse lispe/ lefpiz/ *
49 | snake /mar/ /mar/ +
50 | worm /ki:m /kilbinért/ *
51 |tree /dar/ /dar/ + vd
52 | forest k! Iraz/ ]
53 |stick Itfikal/tfu/ /séx/ ]
54 | fruit liemifl fjemil *
55 |seed /to:xum/ /to:xum/ +
56 | leaf alg/ Ipell/ +plv
57 | root Ikuk/rej/ Ireje/ +
58 | bark (of a tree) /qalux/ Iver/ )
59 | flower / tfitfa/gul/ Nillik/ ]
60 | grass /tfiman/ Ivar/ j
61 |rope /band/ /la/ ]
62 |skin [tfo:m/pisst/ /zer/este/ ]
63 | meat lgot/ /gujt/ *
64 | blood Ixiin/ /gtiyn/ *
65 | bone /hyznag/ /kate/ )
66 | fat (noun) /run/ /run/ +
67 |egg /hak/ /hak/ +
68 | horn [[ax/ /estin/ ]
69 | tail /diim/ /batf] )
70 | feather /mii/ /mij/ +
71 | hair lpxatfl /gadzik/ ]
72 | head Is{ol3}1 /sera/ *
73 |ear /go/ lgufl *
74 |eye tfeu Ifim/ +
75 | nose / pyz/ /zini/ )
76 | mouth /dom / [fek/ j



https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth
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77 | tooth Idxan/ Idindo/ *
78 | tongue (organ) [zan/ [zu/ +
79 | fingernail /dirnag/ /nengu/ ]
80 | foot /pa/ /niy/ ]
81 |leg /qautfl /niy/ ]
82 |knee Itfok/ Ifeka/ *
83 | hand /dvst/ Idest/ *
84 |wing Iball Ipell +blp
85 | belly /z1k/ /zére/ ]
86 |guts /lavroag/ /rogle/ *
87 | neck /kafall /mil/ )
88 | back [ortepift/ /mine/ ]
89 | breast /sa1a durt/ /séne/ ]
90 | heart /sa1a duit/qalb/ [zerr/ ]
91 | liver /dz1a1/ lfiger/ +
92 |todrink /me'tan/ /wertin/ ]
93 |toeat Ixvarduin/ Iwert/{i/ ]
94 |to bite /gaz kurdwn/ /gaz kerden/ "
95 |tosuck /metwin/ /misna/ ]
96 |tospit /taliq wajtun/ /aluw/ ]
97 | to vomit /gew kuirdwin/ /kal bina/ j
98 |to blow /Puf kurrduin/ - ]
99 | to breathe /solux ritandwin/nafas/ /nefes grot/ *
100 | to laugh /kan1 kuurdwn/ /hiwu/ j
101 | to see fijandwm/i/ /vejnajif/di/ +
102 |to hear /izandwn/ /e[ nawit-1f / ]
103 | to know /1izandwn/ /ezon / *
104 | to think /endé [/ ]
105 | to smell /bii kurrdwn/ /btij/ +
106 | to fear /tirsanduwin/ [tersen/ +
107 |tosleep /xaftun/ /rawken/ ]
108 |to live vwstwn/ /rintftin/ ]
109 |to die /murdwn/ /merk/ ]
110 | to kill [ ftwn/ /kift/mirena/ +
111 | to fight /cang/ /koxe kerd/ ]
112 |to hunt /ruatwn/ /sejd/ ]
113 |to hit /lejandwn/ /purj/ )
114 |to cut /bwrandwn/ /birna/ *
115 |to split /diid3 kurdwin/ /barkej/ ]
116 | to stab /kerd kwrdwn/ Ikard ke/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://tr.glosbe.com/zza/tr/end%C3%AA%C5%9F
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
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117 | to scratch /xorandwn/ /kenen/

118 |to dig /tfapa kurrdwn/kananduwn /kendaf/
119 |to swim /miljo:ni kwrdwn/ /asnaw/
120 |to fly /pa:randun/ /fira/

121 | to walk /mtfun/ fin/

122 | to come /ha:tin/ /emaj/

123 | to lie (as in a bed) /lazandwn/ /kalben/
124 |to sit /nifandwn/ /rifen/

125 | to stand /pa:listandwn/ /warift/

126 | to turn (intransitive) /ra:dandun/ /tade/

127 |to fall [kaftun/ /ergina/

128 |to give /da:wn/ /dajifl

129 |to hold /ritanduin/ /tepiften/
130 |to squeeze /liifandwn/ /tada/

131 |torub Nvilikandun/ /wilejn/
132 |to wash [ftirtaun/ [fit/

133 | to wipe /tamwiz Kurrduin/ lesterden/
134 |to pull /Kifandwn/ /ka[ kerden/
135 | to push /daf:lenandwn/ /miskda/
136 | to throw /wojtun/ /eften/

137 |totie /wostwn/ /giredajen/
138 |to sew /diirandwin/ /deft/

139 |to count /izmardun/ /omorden/
140 | to say /vurtwin/ /vaten/

141 |to sing /gurani tfwrandwn/ /déjir kerden/
142 | to play /wostwn/ /kay kerden/
143 | to float [ri: thwn/ /asnaw kerden/
144 | to flow /harikandwn/ /jana/

145 | to freeze /buz rutwn/ /xenkejw/
146 | to swell /pandurmanduin/ /miraz/

147 | sun Ixo/ /tingf/

148 | moon /mang/ lafm/

149 | star [asara/ [estare/

150 | water fav/ fawk/

151 |rain Iva:ran/ /dizn/

152 | river It[{a/a}m/ /rl/

153 | lake lgyl / /gol/

154 |sea /dwngyz / /dengiz/
155 |salt Ixwa/ /sol/

156 | stone [[x'tfsk/ /kera/



https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
https://en.wiktionary.org/wiki/dig
https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone

159

157 |sand /qum/ /qum/ +
158 | dust Jtiiz/ ftoz/ *
159 | earth /xakh /zami/ /herr/ j
160 | cloud /pulut/awr/ /howr/ *
161 |fog Isis/ /duman/ )
162 | sky /r3ja asiman/ /asmin/ *
163 |wind a:rowa/ /hava/ j
164 | snow Ivarf/ Ivor/ *
165 |ice /buz/ /dzemed/ ]
166 | smoke /tuman /dii/ /do/ -
167 | fire /a:r1/ /adir/ *
168 | ash /xaka kawu/ Iwell/ ]
169 |to burn /syzandwn/ Ivefna/ ]
170 |road /ri/ [rajer/ +
171 | mountain /kee / /ké/ *
172 | red Isoil /stir/ -
173 | green /saus/ ljefil/ ]
174 | yellow Itfa:ksa/zard/ Izerd/ *
175 | white [tfaxma/ /spi/ ]
176 | black Isil Isejl *
177 | night Ifav! [fow/ *
178 | day Iruz/ Iruz/ *
179 |year /sat / [serr/ +
180 | warm /garm/ /germ/ *
181 | cold /bus/ /serd/ ]
182 | full /pit/ /pir/ *
183 | new /nu:/ /new/ *
184 |old [pir/ /khi/ ]
185 | good /xasl/ba/l /hol/ ]
186 | bad /xaraw/ /xirab/ *
187 | rotten Ixarau/ /xelisiya/

188 | dirty /pis/giller /lajme/ ]
189 | straight /diiz/ [raft/ )
190 | round /juvarlag/ /qoller/ j
191 | sharp (as a knife) Jtiz/ Jtig/ i
192 | dull (as a knife) /kul/ /kol/ W
193 | smooth /narm/ /rapraft/ ]
194 | wet ftar/ /hi/ ]
195 |dry /hiyfk/ /zuwa/ ]
196 | correct [rast/ /raJt/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/sand
https://en.wiktionary.org/wiki/dust
https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
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197 | near /nezik/ /mizdi/ +
198 | far Ids:r/ /dbr/ *
199 | right [rast/ [raft/ +
200 | left Ifap/ Ifep/ *
201 |at? /-al Nhz/ )
202 |in /nav/ [zerez/ ]
203 | with /gord/ /m/ )
204 | and [-av/ o/ ]
205 |if /nka/ leger/ ]
206 | because /ravka/ finki/ ]
207 | half Inim/ /nim / *
208 | navel /na’uk/ ‘ /nak/ +



https://en.wiktionary.org/wiki/near
https://en.wiktionary.org/wiki/far
https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because
https://tr.glosbe.com/zza/tr/nim
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Appendix 9. Comperative Pattern Between Persian and Kurmanji

No. English Persian Kurmanji Similarity
1|l /man/ lez/ -
2 | you (singular) Ito/ /tu/ /du/ +
3 he fulifa(u)n/ Jew/ -
4 |we /ma/ Jem/ i
5 | you (plural) /foma/ /hun/ -
6 they finha / ifa(u)n/ Jwana/ -
7 |this fin/ Jevl -
8 |that fun / an/ few! -
9 here /indsa/ /wira/ j
10 |there la(u)ndsa/ Iwura/ i
11 |who kil Ikil *
12 | what i1 el I/ *
13 | where fkodga / kuf Ikuderi/ *
14 | when /Keyl Ifiwaxti/ -
15 | how [fetowr/ Iutal *
16 |not /ne-/ na/ Inal *
17 Jall /hame/ /gifkl/ ]
18 | many [zijad/ pir/ i
19 |some [fand/ lcafkek/ -
20 |few fkam(i)/ /hindik/ -
21 |other /digger/ /yadin/ -
22 |one 13eki liek/ *
23 | two Do/ /dw/didu/ *
24 | three Isel /se/s1s9:/ *
25 | four [fahar/ Ifar/ *
26 | five /pends/ Ibends/ *
27 | big /bozorg/ /mezin/ ]
28 |long /deraz/ [dires/ *
29 | wide fpehn/ [fireh/ -
30 | thick /koloft/ Jqalin/ -
31 |heavy /Sengin/ /giran/ )
32  [small Ikugek/ [cugfik/ +
33 | short /kutah/ /qn/ j
34 | narrow /teng/ /denk/ nazaln/ *
35 |thin /nazok/ /zirav/zayif/ )
36 |woman [zan/ [3in//z51mik/ *
37 | man (adult male) /mard/ /mer/ merik/ +
38 | man (human being) fensan/ /meri/ )



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/man

/bage/
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39 |child /kulfet/
40 | wife [zan/ Is{ols}n/
41 | husband /fohar/ Imer/

42 | mother /madar/ /cijami//
43 | father /pedar/ /bav/bawo/
44 | animal /hejva(un/ /hejan/

45 | fish /mahi/ /ma:si/

46 |bird /parande / dzudze / Ifutuk/

47 |dog Isagl Igugfik/
48 |louse [fepey! Irifk/

49 |snake /mar/ Imar/

50 |worm [kerm/ /kurm/

51 |tree /deraxt/ Jaxaldar/
52 | forest /dzengel/ Imefe/

53 |stick /{ubf Jgifl

54 | fruit /mive/ /mewi/jemif!
55 | seed /toxm/ Jtoxim/

56 | leaf /barg/ Ibelg/

57 |root Irifel /kok/

58 | bark (of a tree) tane/ /qavuk/

59 | flower Igol/ It[itfek/
60 |grass [alef /tfaman/ Jtfimen/
61 |rope /tanab/ Joend/t/
62 | skin /pust Jpost/

63 | meat Iquv Igoft/

64 |blood /xun/ Ixun/

65 | bone fostoxun/ Ihasti/

66 | fat (noun) /rowgan/ /run/

67 |egg /toxm-e morg/ /hék/

68 | horn [fax! [gotf/

69 |tail fdom/ Ibotfik/
70 | feather [Perl fortf/pirtf]
71 | hair /mu/ Ipor/

72 | head Isar/ [ser/

73 | ear Iqufl Igo/

74 |eye [fefm/ Ifav/

75 | nose /damag/ /boz/firnik/
76 | mouth /dahan/ /dev/

77| tooth fdanda(u)n/ diran/

78 | tongue (organ) [zeba(u)n / /ziman/



https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth
https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
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/naxun/

79 | fingernail /dinax/
80 |foot Ipa/ /mg/ -
81 |leg /leng/ Ifeq/ -
82 |knee [zanw/ Itfok/ i
83 | hand fdast/ Idest/ *
84 |wing /bal/ /ganep/ i
85 |belly [Jekam/ Jzik/ -
86 |quts /rude/ Jrvi/ -
87 |neck fgerdan/ Jstit/ -
88 | back /pofv Inavkel/newq/
89 |breast Isine/ /sing/ *
90 | heart /del/galb/ Jdil/ *
91 | liver [dzigar/ /gezeb/ )
92 |todrink /nijudan/ /xarin/ ]
93 |[to eat PO Jxarin/ ¥
/gaz gereftan/ +
94 | to bite /git kirm/
95 |to suck /makidan/ mek zadan/ 1, o in/migandi/
96 | to spit [tof kardan/ Jtukeir/ +
97 |to vomit /bala avordan/ Iverefan/ -
98 |toblow Ipof kardan / bad kardan/ /orf]/ +
99 | to breathe fnefes kefidan/ /nefes hilde/bide/
100 |to laugh /xandidan/ /bi-ken/kenya/ -
101 | to see fdidan/ /ditin/ *
102 | to hear {fenidan/ /bihistin/ -
103 | to know /danestan/ /zanin/ -
104 | to think fenifidan/ - -
105 | to smell fbu kardan/ /bin kirin/ *
106 | to fear farsidan/ Jdirs/ +d
107 |to sleep /xabidan/ Ixavixavn/ *
108 |to live /zendegi kardan/ /rudun/ ]
109 |to die /mordan / fot kardan/ p—— T
110 | to Kill /koftan/ Jbuguzandi/ -
111 |to fight /dzeng kardan/ /hev xistin/ ]
112 |to hunt /Jekar kardan/ Inétfir / -
113 [ to hit fzadan/ Nlexistin/ -
114 |to cut /boridan/ /gutkirin/ ]
115 |to split /dsoda kardan/ /veqetin/ ]
116 | to stab /zahm zadan/ /kér krn/ -
117 |to scratch /xarundan/ /xurandi/ *
118 |to dig [tjale kardan/ /kolandin/ -



https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://glosbe.com/ku/en/n%C3%AA%C3%A7%C3%AEr
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
https://en.wiktionary.org/wiki/dig
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[fena kardan/

119 |to swim /sobani/

120 |to fly paridan/ firja/ -
121 |to walk Irah raftan/ /revetfiin/mefin/ ]
122 | to come /a(u)madan/ /hatin/ i
123 |to lie (as in a bed) /deraz kedan/ /velezandin/ -
124 |to sit Inefestan/ Irunuft/ +
125 | to stand /boland fodan/ [rab/ +
126 |to turn (intransitive) | /bar gajtan/ /wergerandin/ -
127 |to fall foftadan/ ketin/ *
128 |to give /dadan/ /bide/ *
129 |to hold [gereftan/ /oigre/ i
130 |to squeeze /tjelundan/ Jg1vaftin/ -
131 |torub /sabidan/ /mizdan/ i
132 |to wash [Jostan/ /oifol -
133 | to wipe /pak kardan/ Jpakarin/ *
134 |to pull /kefidan/ flafandin/ i
135 |to push /hol dadan/ /dafta/ -
136 | to throw /endaxtan/ Ivazandin/ -
137 |to tie /bastan/ /girédan/ -
138 |to sew /duxtan/ /durun/ *
139 |to count /fomordan/ /bismardwn/ *
140 |to say /goftan/ /bezadwn/ -
141 |to sing /avaz xa(u)ndan/ /kulam besadwn/
142 |to play /bazi kardan/ Mlisti/ /bilizandi/
143 | to float fgarg/ Jser avi ket/ -
144 | to flow Irixtan/ Jaw here/ -
145 |to freeze /jax kardan/zadan/ /cemidandwn/ -
146 | to swell /bad kardan/ Ipergfi/ -
147 | sun [aftab/xorfid/ Idaw/ -
148 | moon /mah/ Thiv/ i
149 | star [setare/ ustirtk +
150 | water /ab/ lav/ +v/b
151 | rain /bara(u)n/ Ifili/ -
152 | river /rudxa(u)ne/ Ifermi/ i
153 | lake [derjaffe/ Igol/ -
154 |sea [derja/ /deniz/ ]
155 | salt /namag/ Ixoy! i
156 |stone Iseng/ /gevir/ ]
157 |sand [fen/ /kum/ j
158 | dust Ixaq/ Itoz/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone
https://en.wiktionary.org/wiki/sand
https://en.wiktionary.org/wiki/dust

/zemin/

159 |earth /xali/

160 | cloud fabrl /bulut//aur/ *
161 |fog /meh/ Isis/ -
162 |sky lasema(u)n/ Jaur:/ i
163 | wind /bad/ Ibal *
164 | snow [oarf/ Iberf/ +
165 |ice lyax! Ibuz/ -
166 | smoke /dud/ /diiman/ i
167 |fire Jatef! Jagi/ *
168 |ash Ixaqgestar/ Ikul/ -
169 |to burn /suza(u)ndan/ Ifewitandin/ -
170 | road Irah/ ré/ i
171 | mountain /kub/ Ifigija/ ]
172 | red /qermez/ /sor/ -
173 | green [sebz/ Ikesk/ i
174 | yellow [zard/ Izer/ *
175 | white Isefid/ /sipi/ *
176 | black Isiyah/ Irefl -
177 | night /Jabl Ifev/ *
178 |day /ruz/ Iroz/ *
179 |year sall Isal/ *
180 |warm Igarm/ /kelli/ +
181 | cold Isard/ /sar//semi/a/ *
182 | full /por/ Ifepelli/ -
183 | new /now/ Ind/ *
184 |old Ipirl /gemn/ -
185 | good Ixub/ /rind/ -
186 | bad foad/ Jkott/ -
187 |rotten /gendide/ /gni/ *
188 | dirty kesif/ Jgiller/ -
189 |straight /mostaqim/ /duz/ -
190 |round [gerd/ /juvarlag/ ]
191 | sharp (as a knife) hiz/ /dus/ +
192 | dull (as a knife) /kond/ /dfi3 nine //go/ -
193 | smooth /narm/ /hild/ -
194 | wet Ixis/ il -
195 |dry Ixofk/ Jziya/ -
196 | correct /dorost/ Irast/ +
197 | near /nazdik/ /nézik/ *
198 | far fdur/ /dur/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
https://en.wiktionary.org/wiki/near
https://en.wiktionary.org/wiki/far
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199 | right Irast/ Irast/ +
200 | left [fapl Ifepl i
201 |at? [oe- 7/ I-ral -
202 |in /tu/ dar/ /handurida/ -
203 | with /bal baham/ Jtevi/ -
204 |and Ivafol / -va, -vel +
205 | if leger/ Jki/ /egerki/ *
206 | because [un/ Iffunky/ *
207 | half Inest/ Iniv / *
208 | navel /af/ | avik/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because
https://glosbe.com/ku/en/n%C3%AEv

Appendix 10.Comparative Pattern Between Persian and Zazaki
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No. | English Persian Zazaki Similarity
1 fman/ lezl -
2 you (singular) ey /ti/ i
3 he fulifa(u)n/ Iwe/ -
4 |we Ima/ Imal *
5 you (plural) [foma/ [fima/ *
6 |they finha / ifa(uyn/ Jfima +
7 this /in/ /ina/ +
8 that fun [ an/ /ina/ +
9 |here /indsa/ lewta/ -
10 |there la(undsa/ Iwera/ i
11 |who L Ikom/ *
12 |what 11 gel i/ i
13 | where /kodsa /' ku/ /kowera/ *
14 |when IKeyl Ikejl *
15 | how ffetowr/ It/ -
16 |not Ine-/ na/ /ma-me/ +n/m
17 |all /hame/ pit/ -
18 |many [zijad/ [zat/ +
19 |some [tfand/ Iffent xat/ +
20 | few fkam(i)/ Jton/ -
21 |other [digger/ /ajbin/ -
22 |one liek/ ljew tek/ *
23 |two fdof /dil *
24 | three Isel /hiré/i -
25 | four /fahar/ [fhar/ +
26 | five /pends/ Iponds/ *
27 | big /bozorg/ /xis/ -
28 |long [deraz/ Iderg/ +
29 | wide /pehn/ /hardj/ -
30 |thick /koloft/ Ixirsek/ -
31 |heavy /Sengin/ /giron/ )
32 |small Ikugfek/ /kajt/ *
33 |short Ikutah/ fkar/ -
34 | narrow /teng/ /teng/ +
35 |thin Inazok/ Jzayif/ -
36 | woman [zan/ Idsini/ -
37 | man (adult male) /mard/ /dzomirt/ +
38 | man (human being) | /ensan/ fiso/ +



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
https://en.wiktionary.org/wiki/man
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/bate/

39 |child /put /lerr / )
40 | wife fzand Jdgini/ )
41 | husband [fohar/ Imerde/ -
42 | mother /madar/ /daiji/ i
43 | father /pedar/ Ibaujk/ i
44 | animal /hejva(un/ /hejwan/ *
45 | fish /mahi/ /mase/ *
46 |bird /parande / dzudze / Imilgik/ -
47 |dog Isagl /kutik/ -
48 |louse [fepeq! lefpis/ -
49 |snake /mar/ Imar/ *
50 |worm fkerm/ /kalbimért/ *
51 |tree [deraxt/ /dar/ *
52 | forest /dzengel/ Iraz/ -
53 | stick Y Jséx/ j
54| fruit [mivef fjemil i
55 | seed ftoxm/ Ito:xum/ *
56 | leaf foarg/ Ipell/ +vip
57 |root Irifel Irejel *
58 | bark (of a tree) /tane/ Iver/ -
59 | flower Igol/ Svillik/ i
60 |grass [alef /tfaman/ Nar/ -
61 |rope /tanab/ /la/ ]
62 |skin Ipust/ Izer/este/ -
63 | meat Igulv Igquft/ *
64 |blood Ixun/ /efiyn/ +x/g
65 | bone fostoxun/ Ikate/ -
66 | fat (noun) /rowgan/ Irun/ +
67 |egg /toxm-e morg/ Jhak/ -
68 | horn [fax! /estin/ ]
69 | tail /dom/ fout/ -
70 | feather Iper/ /mij/ -
71 | hair /mu/ Jerdzik/ -
72 | head Isarl [sera/ +
73 |ear Iqufl Iquf/ *
74 |eye IfeJm/ 1im/ *
75 | nose /damag/ Jzini/ -
76 | mouth fdahan/ ekl -
77| tooth /danda(u)n/ /dindo/ *
78 | tongue (organ) Izeba(u)n / Izul i



https://en.wiktionary.org/wiki/child
https://en.wiktionary.org/wiki/wife
https://en.wiktionary.org/wiki/husband
https://en.wiktionary.org/wiki/mother
https://en.wiktionary.org/wiki/father
https://en.wiktionary.org/wiki/animal
https://en.wiktionary.org/wiki/fish
https://en.wiktionary.org/wiki/bird
https://en.wiktionary.org/wiki/dog
https://en.wiktionary.org/wiki/louse
https://en.wiktionary.org/wiki/snake
https://en.wiktionary.org/wiki/worm
https://en.wiktionary.org/wiki/tree
https://en.wiktionary.org/wiki/forest
https://en.wiktionary.org/wiki/stick
https://en.wiktionary.org/wiki/fruit
https://en.wiktionary.org/wiki/seed
https://en.wiktionary.org/wiki/leaf
https://en.wiktionary.org/wiki/root
https://en.wiktionary.org/wiki/bark
https://en.wiktionary.org/wiki/flower
https://en.wiktionary.org/wiki/grass
https://en.wiktionary.org/wiki/rope
https://en.wiktionary.org/wiki/skin
https://en.wiktionary.org/wiki/meat
https://en.wiktionary.org/wiki/blood
https://en.wiktionary.org/wiki/bone
https://en.wiktionary.org/wiki/fat
https://en.wiktionary.org/wiki/egg
https://en.wiktionary.org/wiki/horn
https://en.wiktionary.org/wiki/tail
https://en.wiktionary.org/wiki/feather
https://en.wiktionary.org/wiki/hair
https://en.wiktionary.org/wiki/head
https://en.wiktionary.org/wiki/ear
https://en.wiktionary.org/wiki/eye
https://en.wiktionary.org/wiki/nose
https://en.wiktionary.org/wiki/mouth
https://en.wiktionary.org/wiki/tooth
https://en.wiktionary.org/wiki/tongue
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Inaxun/

79 | fingernail /nengu/

80 |foot Ipa/ /iy -
81 |leg /leng/ /nig/ ]
82 |knee [zanw/ Ifkal -
83 | hand [dast/ [dest/ *
84 |wing /bal/ Ipel/ +b/p
85 |belly [Jekam/ /zére/ -
86 |guts /rude/ Irogle/ i
87 | neck fgerdan/ /mil/ -
88 | back /oty /mine/ -
89 |breast Isine/ /séne/ +
90 | heart [del/galb/ Izert/ -
91 | liver /dzigar/ Ifiger/ +
92 | to drink Mifudan/ Jwertin/ -
93 |toeat /xordan/ Iwert/i/ -
94 | to bite /gaz gereftan/ Igaz kerden/ +
95 | to suck /makidan / mek zadan/ Jmisna/ -
96 | to spit /tof kardan/ Jaluw/ -
97 |to vomit /bala avordan/ /kal bina/ )
98 |toblow /pof kardan / bad kardan/ -
99 |to breathe /nefes kefidan/ Inefes grot/ +
100 | to laugh /xandidan/ /hiwu/ -
101 |to see /didan/ Ivejnajif/dy/ i
102 |to hear [Jenidan/ /e[ nawit-1f / ]
103 | to know /danestan/ lezon / i
104 | to think /enifidan/ Jenda [/ *
105 |to smell /bu kardan/ /bij/ *
106 | to fear [tarsidan/ Itersen/ +vd
107 |to sleep /xabidan/ Irawken/ -
108 |to live /zendegi kardan/ /rintftin/ ]
109 | to die /mordan / fot kardan/ Imerk/ +
110 |to kill /koftan/ ifmirena/ T
111 |to fight /dzeng kardan/ /koxe kerd/ -
112 |to hunt /Jekar kardan/ /sejd/ ]
113 |to hit [zadan/ Jpurj/ -
114 | to cut fboridan/ /birna/ *
115 |to split /dzoda kardan/ Ibarkej/ -
116 |to stab /zahm zadan/ /kard ke/ ]
117 |to scratch /xarundan/ /kenen/ ]
118 | to dig [tfale kardan/ /kendiff -



https://en.wiktionary.org/wiki/fingernail
https://en.wiktionary.org/wiki/foot
https://en.wiktionary.org/wiki/leg
https://en.wiktionary.org/wiki/knee
https://en.wiktionary.org/wiki/hand
https://en.wiktionary.org/wiki/wing
https://en.wiktionary.org/wiki/belly
https://en.wiktionary.org/wiki/guts
https://en.wiktionary.org/wiki/neck
https://en.wiktionary.org/wiki/back
https://en.wiktionary.org/wiki/breast
https://en.wiktionary.org/wiki/heart
https://en.wiktionary.org/wiki/liver
https://en.wiktionary.org/wiki/drink
https://en.wiktionary.org/wiki/eat
https://en.wiktionary.org/wiki/bite
https://en.wiktionary.org/wiki/suck
https://en.wiktionary.org/wiki/spit
https://en.wiktionary.org/wiki/vomit
https://en.wiktionary.org/wiki/blow
https://en.wiktionary.org/wiki/breathe
https://en.wiktionary.org/wiki/laugh
https://en.wiktionary.org/wiki/see
https://en.wiktionary.org/wiki/hear
https://en.wiktionary.org/wiki/know
https://en.wiktionary.org/wiki/think
https://tr.glosbe.com/zza/tr/end%C3%AA%C5%9F
https://en.wiktionary.org/wiki/smell
https://en.wiktionary.org/wiki/fear
https://en.wiktionary.org/wiki/sleep
https://en.wiktionary.org/wiki/live
https://en.wiktionary.org/wiki/die
https://en.wiktionary.org/wiki/kill
https://en.wiktionary.org/wiki/fight
https://en.wiktionary.org/wiki/hunt
https://en.wiktionary.org/wiki/hit
https://en.wiktionary.org/wiki/cut
https://en.wiktionary.org/wiki/split
https://en.wiktionary.org/wiki/stab
https://en.wiktionary.org/wiki/scratch
https://en.wiktionary.org/wiki/dig
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/fena kardan/

119 |to swim fasnaw/ ]
120 |tofly /paridan/ /fira/ -
121 | to walk Irah raftan/ Ifin/ -
122 |to come la(u)madan/ Jemaj/ i
123 | to lie (as in a bed) fderaz kedan/ /kalben/ )
124 | to sit Inefestan/ /mifen/ -
125 | to stand /boland fodan/ /warift/ *
126 | to turn (intransitive) | /bar gaJtan/ Itade/ -
127 |to fall [oftadan/ /ergina/ j
128 |to give /dadan/ /dajifl *
129 | to hold fgereftan/ Jtepiften/ -
130 | to squeeze /tfelundan/ Jtada/ -
131 |to rub [sabidan/ jwilejn/ -
132 |to wash [Jostan/ [[it/ ]
133 |to wipe /pak kardan/ lesterden/ -
134 |to pull Ikefidan/ /kaf kerden/ *
135 |to push /hol dadan/ /uskda/ -
136 |to throw /endaxtan/ leften/ i
137 |to tie /bastan/ /giredajen/ -
138 |to sew [duxtan/ Ideft/ i
139 |to count /fomordan/ Jomorden/ *
140 |to say /goftan/ Ivaten/ -
141 |to sing /avaz xa(u)ndan/ /déjir kerden/
142 |to play /bazi kardan/ Ikay kerden/

143 |to float Igara/ /asnaw kerden/

144 |to flow Irixtan/ fjanal -
145 |to freeze /jax kardan/zadan/ Ixenkejw/

146 |to swell /bad kardan/ /miraz/ j
147 | sun [aftab/xorfid/ /ting]/ -
148 | moon /mah/ fafm/ ]
149 |star Isetare/ Jestare/ *
150 | water [ab/ Jawk/ +bivw
151 | rain [bara(un/ Jdizn/ -
152 | river /rudxa(u)ne/ It/ +
153 | lake [derjage/ Igol/ -
154 |sea [derja/ /dengiz/ -
155 |salt /namag/ /sol/ j
156 |stone Iseng/ Ikera/ -
157 |sand Ifen/ lqum/ -
158 | dust Ixaq/ toz! -



https://en.wiktionary.org/wiki/swim
https://en.wiktionary.org/wiki/fly
https://en.wiktionary.org/wiki/walk
https://en.wiktionary.org/wiki/come
https://en.wiktionary.org/wiki/lie
https://en.wiktionary.org/wiki/sit
https://en.wiktionary.org/wiki/stand
https://en.wiktionary.org/wiki/turn
https://en.wiktionary.org/wiki/fall
https://en.wiktionary.org/wiki/give
https://en.wiktionary.org/wiki/hold
https://en.wiktionary.org/wiki/squeeze
https://en.wiktionary.org/wiki/rub
https://en.wiktionary.org/wiki/wash
https://en.wiktionary.org/wiki/wipe
https://en.wiktionary.org/wiki/pull
https://en.wiktionary.org/wiki/push
https://en.wiktionary.org/wiki/throw
https://en.wiktionary.org/wiki/tie
https://en.wiktionary.org/wiki/sew
https://en.wiktionary.org/wiki/count
https://en.wiktionary.org/wiki/say
https://en.wiktionary.org/wiki/sing
https://en.wiktionary.org/wiki/play
https://en.wiktionary.org/wiki/float
https://en.wiktionary.org/wiki/flow
https://en.wiktionary.org/wiki/freeze
https://en.wiktionary.org/wiki/swell
https://en.wiktionary.org/wiki/sun
https://en.wiktionary.org/wiki/moon
https://en.wiktionary.org/wiki/star
https://en.wiktionary.org/wiki/water
https://en.wiktionary.org/wiki/rain
https://en.wiktionary.org/wiki/river
https://en.wiktionary.org/wiki/lake
https://en.wiktionary.org/wiki/sea
https://en.wiktionary.org/wiki/salt
https://en.wiktionary.org/wiki/stone
https://en.wiktionary.org/wiki/sand
https://en.wiktionary.org/wiki/dust

/zemin/
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159 |earth /herr/ )
160 | cloud fabr/ Thowr/ *
161 | fog /meh/ /duman/ -
162 | sky lasema(u)n/ Jasmin/ *
163 | wind [bad/ Ihaval -
164 | snow [oarf/ Ivor/ +biv
165 |ice lyax! Idzemed! -
166 | smoke /dud/ /do/ i
167 |fire [atef! Jadur/ *
168 |ash Ixaqgestar/ Iwell/ -
169 |to burn /suza(u)ndan/ Ivefna/ -
170 | road Irah/ Irajer/ +
171 | mountain Tkuh/ /ko/ +
172 | red Iqermez/ Jsiir/ -
173 | green Isebz/ ljefil/ -
174 | yellow [zard/ Izerd/ *
175 | white Isefid/ /spi/ -
176 | black Isiyah/ Isejl *
177 | night /fabl Ifow/ *
178 |day Iruzl Iruz/ +
179 |year sall Iserr/ *
180 | warm /garm/ Igerm/ +
181 | cold Isard/ Jserd/ *
182 | full Ipor/ Ipit/ *
183 |new /mow/ Inew/ +
184 |old Ipir/ /khi/ -
185 | good /xubl Ihol/ -
186 | bad [oad/ /xirab/ -
187 | rotten /gendide/ /xelisiya/

188 | dirty kesif! Nlajme/ -
189 |straight /mostagim/ Iraft/ -
190 |round Igerd/ /qoller/ ]
191 |sharp (as a knife) ftiz/ Mtiz/ +
192 | dull (as a knife) /kond/ /ko6l/ -
193 | smooth /narm/ /rapraft/ ]
194 | wet Ixis/ /hi/ -
195 |dry Ixofk/ Izuwa/ -
196 | correct /dorost/ raJt/ B
197 | near Inazdik/ /mizdi/ *
198 |far [dur/ dir/ *



https://en.wiktionary.org/wiki/earth
https://en.wiktionary.org/wiki/cloud
https://en.wiktionary.org/wiki/fog
https://en.wiktionary.org/wiki/sky
https://en.wiktionary.org/wiki/wind
https://en.wiktionary.org/wiki/snow
https://en.wiktionary.org/wiki/ice
https://en.wiktionary.org/wiki/smoke
https://en.wiktionary.org/wiki/fire
https://en.wiktionary.org/wiki/ash
https://en.wiktionary.org/wiki/burn
https://en.wiktionary.org/wiki/road
https://en.wiktionary.org/wiki/mountain
https://en.wiktionary.org/wiki/red
https://en.wiktionary.org/wiki/green
https://en.wiktionary.org/wiki/yellow
https://en.wiktionary.org/wiki/white
https://en.wiktionary.org/wiki/black
https://en.wiktionary.org/wiki/night
https://en.wiktionary.org/wiki/day
https://en.wiktionary.org/wiki/year
https://en.wiktionary.org/wiki/warm
https://en.wiktionary.org/wiki/cold
https://en.wiktionary.org/wiki/full
https://en.wiktionary.org/wiki/new
https://en.wiktionary.org/wiki/old
https://en.wiktionary.org/wiki/good
https://en.wiktionary.org/wiki/bad
https://en.wiktionary.org/wiki/rotten
https://en.wiktionary.org/wiki/dirty
https://en.wiktionary.org/wiki/straight
https://en.wiktionary.org/wiki/round
https://en.wiktionary.org/wiki/sharp
https://en.wiktionary.org/wiki/dull
https://en.wiktionary.org/wiki/smooth
https://en.wiktionary.org/wiki/wet
https://en.wiktionary.org/wiki/dry
https://en.wiktionary.org/wiki/correct
https://en.wiktionary.org/wiki/near
https://en.wiktionary.org/wiki/far

172

[rast/

199 |right [raft/
200 | left [fapl Ifep!
201 |at? [oe- 2/ hzl

202 |in /tu/ dar/ Izerez/
203 | with /ba/ baham/ /m/

204 |and Ivafol lol

205 |if leger/ leger/
206 | because Ifun/ Ifinki/
207 | half Inest/ /nim /
208 | navel /maf/ ‘/nak/



https://en.wiktionary.org/wiki/right
https://en.wiktionary.org/wiki/left
https://en.wiktionary.org/wiki/at
https://en.wiktionary.org/wiki/in
https://en.wiktionary.org/wiki/with
https://en.wiktionary.org/wiki/and
https://en.wiktionary.org/wiki/if
https://en.wiktionary.org/wiki/because
https://tr.glosbe.com/zza/tr/nim
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Appendix 11. Comparative Pattern between Kurmanji and Zazaki

No. | English Kurmaniji Zazaki Similarity
1|l lezl lezl M
2 you (singular) ftu/ /du/ /ti/ i
3 he few/ Iwe/ ]
4 we fem/ /ma/ )
5 you (plural) /hun/ [[ima/ )
6 they /wana/ [[ima/ ]
7 this fev/ /ina/ ]
8 that lew/ /ina/ ]
9 here /wira/ fewta/ ]
10 | there /wura/ /wera/ *
11 |who kil Ikom/ *
12 | what Ify/ /i *
13 | where Ikuderi/ /kowera/ -
14 | when Ifiwaxti/ Ikejl -
15 | how lfuta/ /ti/ j
16 |not /na/ /ma-me/ *
17 Jall /gifk/ Ipir/ j
18 | many pir/ [zat/ )
19 |some [cafkek/ [ffent xat/ ]
20 |few /hindik/ [ton/ j
21 | other /yadin/ /ajbin/ ]
22 |one ljek! ljew tek/ +
23 |two /du/didu/ /di/ i
24 | three /se/s1sa:/ /hiré/i )
25 | four Ifar/ [fhar/ *
26 | five /bends/ /ponds/ *
27 | big /mezin/ /xis/ ]
28 | long Idires/ /derg/ *
29 | wide [fireh/ /haraj/ ]
30 |thick /qalin/ /xirsek/ ]
31 | heavy /giran/ /giron/ *
32 | small [cutfik/ /kyt/ )
33 |[short /qun/ /kar/ )
34 | narrow /denk/ nazaln/ [teng/ *
35 |thin /zirav/zayif/ /zay1f/ *
36 | woman f5in/l5imik/ Idsini/ *3/ds
37 | man (adult male) /mer/ merik/ /dzomirt/ )



https://en.wiktionary.org/wiki/English
https://en.wiktionary.org/wiki/I
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/he
https://en.wiktionary.org/wiki/we
https://en.wiktionary.org/wiki/you
https://en.wiktionary.org/wiki/they
https://en.wiktionary.org/wiki/this
https://en.wiktionary.org/wiki/that
https://en.wiktionary.org/wiki/here
https://en.wiktionary.org/wiki/there
https://en.wiktionary.org/wiki/who
https://en.wiktionary.org/wiki/what
https://en.wiktionary.org/wiki/where
https://en.wiktionary.org/wiki/when
https://en.wiktionary.org/wiki/how
https://en.wiktionary.org/wiki/not
https://en.wiktionary.org/wiki/all
https://en.wiktionary.org/wiki/many
https://en.wiktionary.org/wiki/some
https://en.wiktionary.org/wiki/few
https://en.wiktionary.org/wiki/other
https://en.wiktionary.org/wiki/one
https://en.wiktionary.org/wiki/two
https://en.wiktionary.org/wiki/three
https://en.wiktionary.org/wiki/four
https://en.wiktionary.org/wiki/five
https://en.wiktionary.org/wiki/big
https://en.wiktionary.org/wiki/long
https://en.wiktionary.org/wiki/wide
https://en.wiktionary.org/wiki/thick
https://en.wiktionary.org/wiki/heavy
https://en.wiktionary.org/wiki/small
https://en.wiktionary.org/wiki/short
https://en.wiktionary.org/wiki/narrow
https://en.wiktionary.org/wiki/thin
https://en.wiktionary.org/wiki/woman
https://en.wiktionary.org/wiki/man
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38 | man (human being) /meri/ liso/ 3
39 |child /kulfet/ /put /lerr / )
40 | wife I3{alx}n/ Idgini/ +
41 | husband /mer/ /merde/ *
42 | mother /cijami// /daijk/ ]
43 | father /bav/bawo/ /baujk/ *
44 | animal /hejan/ /hejwan/ *
45 | fish /ma:si/ /mase/ *
46 | bird [fuguk/ /milgik/ B
47 | dog Iqugfik/ /kutik/ +
48 | louse /rifk/ lefpiz/ ]
49 | snake Imar/ Imar/ *
50 |worm /kurm/ /kilbinért/ j
51 |tree [axa/dar/ [dar/ *
52 | forest /mefe/ raz/ ]
53 |stick /girfl /séx/ ]
54 | fruit /mewi/jemil fjemifl *
55 |seed /toxim/ /to:xum/ *
56 | leaf Ibelg/ Ipell/ +p/b
57 |root /kok/ Ireje/ ]
58 | bark (of a tree) /gavuk/ Iver/ -
59 | flower Itfitfek/ villik/ ]
60 |grass [/t/imen/ Ivar/ j
61 |rope /bend/t/ /la/ ]
62 | skin /post/ [zer/este/ j
63 | meat lgoft/ [guft/ *
64 | blood Ixun/ /gliyn/ *
65 |bone /hasti/ /kate/ ]
66 | fat (noun) /run/ /run/ *
67 |egg /hék/ /hak/ +
68 | horn [gotf/ /estin/ )
69 | tail /botfik/ /brtfl *
70 | feather /bartf/partf/ /mj/ j
71 | hair Ipor/ /g1d3ik/ ]
72 | head [ser/ [seral +
73 |ear /go/ lguf/ *
74 | eye [ffav/ Ifim/ +
75 | nose /boz/firnik/ /zini/ j
76 | mouth /dev/ [fek/ ]
77 | tooth /diran/ /dindo/ *
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78 | tongue (organ) /ziman/ [zu/ +
79 | fingernail /dmax/ /nengu/ ]
80 |foot /mg/ /niy/ *
81 |leg [feq/ /niy/ ]
82 |knee Itfok/ Ifeka/ *
83 | hand /dest/ /dest/ *
84 |wing /ganep/ Ipel/ ]
85 |belly /z1k/ /zére/ ]
86 |guts /rivi/ Iroqle/ ]
87 | neck /st/ /mil/ ]
88 | back /navkel/newq/ /mine/ ]
89 | breast /sing/ /séne/ +
90 | heart /dil/ [zerr/ j
91 | liver /gezeb/ lfiger/ )
92 |todrink /xarm/ /wertin/ ]
93 |toeat /xarmn/ Iwert/ti/ ]
94 | to hite /git kirin/ /gaz kerden/ "
95 | to suck /bimezin/mizandi/ /misna/ ]
96 | to spit /tuk-1r/ faluw/ ]
97 |to vomit Iverefan/ /kal bina/ ]
98 |to blow /paf/ - j
99 | to breathe /nefes hilde/bide/ Inefes grot/ *
100 | to laugh /bi-ken/kenya/ /hiwu/ ]
101 |to see /ditin/ /vejnajif/di/ *
102 |to hear /bihistin/ lef nawit-1f / j
103 | to know /zanin/ lezon/ ]
104 | to think - /endé [/ ]
105 | to smell /bin kirin/ /btj/ -
106 | to fear /dirs/ [tersen/ +vd
107 |to sleep Ixav/xavn/ /rawken/ j
108 |to live /rudun/ /riniftin/ ]
109 | to die /miurin/ /merk/ *
110 |tokill /buguzandi/ /kift/mirena/ )
111 |to fight /hev xistin/ /koxe kerd/ ]
112 |to hunt /nétfir / /sejd/ ]
113 |to hit /lexistin/ Ipurj/ ]
114 |to cut /gutkirmn/ /birna/ )
115 |to split /veqetin/ [barkej/ j
116 | to stab /kér kirin/ /kard ke/ *
117 |to scratch /xurandi/ /kenen/ j
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118 |to dig /kolandin/ /kendif/
119 |to swim /sobani/ fasnaw/

120 |to fly /firja/ /fira/

121 | to walk Jrevetfiin/mefin/ /fin/

122 |to come /hatin/ /emaj/

123 | to lie (as in a bed) /velezandimn/ /kalben/
124 |tosit [runujt/ /rifen/

125 | to stand [rab/ /warift/

126 | to turn (intransitive) /wergerandin/ [tade/

127 |to fall /ketin/ /ergina/
128 |to give /bide/ /dajifl

129 |to hold /bigre/ /tepiften/
130 |to squeeze /givaftin/ [tada/

131 |torub /mizdan/ /wilejn/
132 | to wash /bifo/ [[it/

133 | to wipe /pakirin/ [esterden/
134 | to pull /kifandin/ /kaf kerden/
135 | to push /dafta/ /miskda/
136 |to throw /vazandin/ leften/

137 |to tie /girédan/ /giredajen/
138 |to sew /durun/ [deft/

139 |to count /bizmardun/ /omorden/
140 |to say /bezadun/ /vaten/

141 |tosing /kulam bezadwn/ /déjir kerden/
142 | to play /isti/ /bilizandi/ /kay kerden/
143 | to float /ser avi ket/ /asnaw kerden/
144 | to flow /aw here/ [/jana/

145 | to freeze /cemidandwn/ Ixenkejw/
146 | to swell Ipergfi/ /miraz/

147 |sun /daw/ /tingf/

148 | moon /hiv/ lafm/

149 | star ustirik [estare/

150 | water fav/ fawk/

151 |rain [nli/ /dizn/

152 | river lfermi/ Tt/

153 | lake /gol/ /gol/

154 |sea /demz/ /dengiz/
155 | salt Ixoy/ /sol/

156 | stone /gevir/ /kera/

157 |sand [kum/ /qum/
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158 | dust Itoz/ /toz/ *
159 | earth /xali/ /herr/ ]
160 | cloud /oulut//aur/ Ihowr/ *
161 | fog Isis/ /duman/ )
162 | sky faur:/ /asmin/ )
163 | wind /ba/ /hava/ ]
164 | snow Iberf/ Ivor/ +biv
165 |ice /buz/ /dzemed/ ]
166 | smoke /diiman/ /do/ *
167 | fire /agi/ /adir/ ]
168 | ash /kul/ Iwell/ ]
169 |to burn [fewitandin/ Ivefna/ ]
170 |road /rél [rajer/ *
171 | mountain lfi/fija/ /k6/ )
172 |red [sor/ /str/ *
173 | green /kesk/ fjefil/ j
174 | yellow [zer/ [zerd/ *
175 | white /sipi/ Jspi/ +
176 | black Irefl /sej/ ]
177 | night Ifev/ I[ow/ *
178 | day [roz/ [ruz/ *
179 | year [sal/ [serr/ +
180 | warm /kelli/ /germ/ +
181 | cold /sar//semi/a/ [serd/ +
182 | full [fepelll/ /pir/ ]
183 | new /na/ /new/ *
184 |old /gemn/ /khi/ j
185 | good /rind/ /hol/ ]
186 | bad /kott/ /xirab/ ]
187 | rotten /gni/ /xelisiya/ ]
188 | dirty /giller/ /1ajme/ ]
189 | straight /duz/ raft/ ]
190 |round /juvarlag/ /qoller/ j
191 | sharp (as a knife) /diig/ g/ Lt
192 | dull (as a knife) /diaz nine //go/ /ko6l/ -
193 | smooth /hild/ [raprat/ ]
194 | wet 1fil/ /hi/ )
195 |dry J2iya/ Jzuwal +ylw
196 | correct [rast/ [raft/ +
197 | near /nézik/ /mizdi/ *
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198 | far [dur/ /dir/
199 |right [rast/ Iraft/
200 | left Ifep/ Ifep/
201 |at? [-ral hz/
202 |in /handurida/ [zerez/
203 | with /tevi/ /m/
204 | and /-va, -vel lo/
205 |if [-ki/ /egerki/ leger/
206 | because [ffunk1/ [fink1/
207 | half Iniv / /nim /
208 | navel /navik/ ‘ /nak/
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